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The AENO™ Hair Dryer is designed for drying and styling hair.

Model: AHDOOO3.

Technical Specifications

Power supply (input): 220-240 V (AC), 50-60 Hz,1,500 W (< 0.3 W in off mode '). Motor rotation
speed: up to 110,000 rpm. Number of speeds: 2. Airflow temperature: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C,
70 °C. Temperature cycling mode. lonization function. Control: manual. Noise level (at a
distance of 1 m): < 68 dB. Power cord length: 2 m. Color: Navy. Material: ABS plastic,
polycarbonate. Dimensions (LxWxH): 97x70x270 mm. Weight (without accessories): 570 g.
Operating conditions: temperature 0..+40 °C, relative humidity 5-80 % (non-condensing).
Storage conditions: temperature -20...+60 °C, relative humidity 5-80 % (non-condensing).
Package Contents (see Fig. A, B)

Hair Dryer, concentrator nozzle, styling nozzle, gentle drying attachment, diffuser attachment,
Coanda effect attachment, travel bag, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see Fig. A, B)

1-display, 2 - switch, 3 - button, 4 — air inlet grille, 5 — power cord, 6 — concentrator nozzle,
7 - styling nozzle, 8 — gentle drying attachment, 9 - diffuser attachment, 10 — Coanda effect
attachment, 11 - travel bag.

Limitations and Warnings

Read this document thoroughly before using the device. Save these instructions for future
reference

| If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please contact |
! support by email at support@aeno.com or via online chat at aeno.com/service-and- !

: warranty. Our specialists will help you solve the problem, and you will not have to spend :
1 time and effort visiting the store. I

ATTENTION! Risk of electric shock!

WARNING! Do not use this device in a bath, shower, or other water-filled container.
WARNING! Do not use this device near bathtubs, showers, basins or other vessels containing
water.

ATTENTION! Burn hazard. Keep the device out of the reach of young children, particularly
during use and cool down.

For additional protection, it is recommended to install a residual current device (RCD) having
a rated residual operating current not exceeding 30 mA in the electrical circuit supplying the
bathroom. Consult a qualified technician for installation advice. The device is not intended
for use by children or persons with physical, mental, or intellectual disabilities if they do not
have sufficient experience or knowledge of how to use the device and are not under the
supervision of a person responsible for their safety. Do not allow children to play with the
device and its accessories. The device is intended for household use only. Do not use the
device outdoors. Use the device only for its intended purpose. Do not drop or throw the
device. Do not use a device that is damaged or has previously fallen into water. Do not allow
the device to come into contact with water or other liquids. Make sure that the rated voltage
and frequency indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the
electrical network. Do not leave the device unattended while it is connected to the power
supply. If the hair dryer is used in the bathroom, unplug it after use, since the proximity of
water presents a hazard even when the hair dryer is turned off. Unplug the device by
grasping the plug, not the power cord. Handle the device with dry hands only. Do not cover
theairinlet grille while using the device. Make sure that the power cord does not get twisted,
bent or pressed by anything, and does not come into contact with hot objects or heat sources.
If the power cord is damaged, in order to avoid dangerous situations, it must be replaced by
the manufacturer, an employee at an authorized service center, or another qualified
specialist. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents or steel scrubbers for cleaning. Do not use any nozzles and
attachments that are not included in the package. For a detailed description of the device,
its modes and features, see the full User Manual available at aeno.com/documents.

1 Off mode means that the device is plugged in but is not turned on.
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Intended Purpose of Nozzles and Attachments

Concentrator nozzle Styling nozzle
{ Re.commende:d for straightening { Recommended for quickly
7 hair and creating complex drying and styling hair
L hairstyles \ J/ ying yling
Gentle drying attachment Diffuser attachment
Recommended for drying fine Recommended for styling curly
and brittle hair and wavy hair

_;/ =) Recommended for drying and straightening unruly hair

Note. Installed nozzles/attachments can rotate 360°.
Functions of the Device Controls

Action | Meaning
Switch
Move to the I position Select low speed
Move to the Il position Select high speed
Move to the O position Turn off the device
Button
Press once Switch temperature
Deactivate temperature cycling mode
Press and hold Activate temperature cycling mode
Display Indicators
M ec | Airflow .\ Active temperature © | Active ionization
W temperature ' ‘,,,. cycling mode @e function 2

Preparing the Device for Use
1. Carefully open the packaging and remove the device and accessories.
2. Remove any packaging materials. Remove the protective film from the display (1).
3. Clean the casing of the device, nozzles,and attachments (see “Cleaning and Maintenance”).
Use
ATTENTION! The maximum continuous use time of the hair dryer is 40 minutes. After that,
turn off the hair dryer and wait for the nozzle/attachment to cool down. Then remove the
nozzle/attachment and allow the hair dryer to cool down completely (at least 15 minutes).
ATTENTION! Do not use the hair dryer for more than 2 hours a day.
1. If you need to use a nozzle or an attachment, attach it to the device until it clicks into
place. The device can also be used without a nozzle or an attachment.
ATTENTION! Do not install or remove nozzles/attachments while the device is turned on.
To install a nozzle/an attachment, turn off the hair dryer beforehand. To remove a
nozzle/an attachment, turn off the hair dryer and wait for both the device and the
nozzle/attachment to cool down completely.
2. Insert the plug of the power cord into the socket.
3. Move the switch (2) to the I (low speed) or Il (high speed) position, and then set the
required temperature by pressing button (3) repeatedly:
e 25°C, 45 °C or 55 °C for the I position;
e 25°C, 60 °C or 70 °C for the Il position.
Note. The ionization function is activated automatically each time the device is turned on.

' The device supports 5temperatures (see “Use” for details).
2The ionization function is activated automatically each time the device is turned on.
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4. Dry the hair. Style it, if necessary.
5. Move the switch to the O position.
6. Unplug the device.
Temperature Cycling Mode
The temperature cycling mode is designed to gently dry hair by automatically alternating
airflows of different temperatures. The temperature cycling mode is activated as follows:
1. Follow steps 1-3 from the “Use” section.
Note. The temperature cycling mode is not available for a temperature of 25 °C.
2. Press and hold the button for two seconds until the active temperature cycling mode
indicator appears (see “Display Indicators”).
Press the button again to deactivate the temperature cycling mode.
Cleaning and Maintenance
ATTENTION! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down completely.
Cleaning the casing, nozzles, and attachments. Wipe the casing of the device, nozzles, and
attachments with a soft cloth dampened in clean water, then wipe dry.
Cleaning the air inlet grille and filter. The grille (4) and filter trap dust and hair that may
enter the device during use and storage. To maintain stable operation of the device, the grille
and filter should be cleaned 1-2 times a month as follows:
e Pullthe air inlet grille down.
e Clean the grille and filter with a soft, dry cloth or a soft brush (see Fig. C).
ATTENTION! Do not wash the grille and filter with water.
e Place the grille back until it clicks into place.
Troubleshooting
The device does not turn on. Possible causes: the socket and/or power cord is defective.
Solution: check the socket by plugging another device into it, if necessary, plug the device
into a working socket; check the integrity of the power cord.
Weak airflow. Possible causes: wrong speed has been selected; there are foreign objects in
the nozzle/attachment. Solution: adjust the speed with the switch; unplug the device, allow
it to cool down completely, then remove and clean the nozzle/attachment.
The airflow is not hot enough. Possible cause: wrong airflow temperature has been selected.
Solution: set the required temperature (see step 3 from “Use” section).
ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact
the supplier or an authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to
repair it yourself.
Error Codes
El, E2, E6, E7, E8. Possible cause: the motor, heating element or control/power board is
defective. Solution: contact the supplier or an authorized service center.
E4, E5. Possible cause: supply voltage is too low/high. Solution: make sure that the rated
voltage indicated in the technical specifications corresponds to the parameters of the
electrical network.
E9. Possible cause: overheating protection was activated. Solution: unplug the device and
allow it to cool down completely. Then clean the grille and filter (see “Cleaning the air inlet
grille and filter”). Do not cover the air inlet grille while using the device.
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m Fen za kosu AENO™ je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.

Model: AHDOOO3.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0.3 W u isklju¢enom stanju’). Brzina
rotacije motora: do 110 000 o/min. Broj brzina: 2. Temperatura protoka vazduha: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Rezim cirkulacije. Funkcija jonizacije. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke
(na udaljenosti od 1 m): < 68 dB. Duzina kabla za napajanje: 2 m. Boja: modra. Materijal:
ABS plastika, polikarbonat. Dimenzije (Dx$xV): 97x70x270 mm. Tezina (bez pribora): 570 g.
Uslovi koristenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku A, B)

Fen za kosu, nastavak-koncentrator, nastavak za oblikovanje kose, nastavak za njezno
susenje, nastavak-difuzor, nastavak za Coand efekat, putna torbica, kratki korisniki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. sliku A, B)

1 - displej, 2 — prekidac, 3 — dugme, 4 — usisna resetka, 5 — kabl za napajanje, 6 — nastavak-
koncentrator, 7 — nastavak za oblikovanje kose, 8 — nastavak za njezno susenje, 9 — nastavak-
difuzor, 10 - nastavak za Coand efekat, 11 — putna torbica.

Ograni¢enja i upozorenja

Pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Sacuvajte ova uputstva za buducu
upotrebu.

I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, !
: kontaktirajte podréku putem e-poste: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: :
| aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomodi u otklanjanju problema tako |

1 da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. 1

PAiNJA! Opasnost od strujnog udara!
UPOZORENJE! Ne koristite uredaj ako ste u kadi, tus kabini ili drugoj posudi sa vodom.

UPOZORENJE! Ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Uredaj Euvajte van dohvata male djece, posebno prilikom
koristenja i dok se potpuno ne ohladi.

Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja u elektri¢ni krug koji napaja kupaonu, zastitne
sklopke (RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom okidanja od najvise 30 mA. O mogucnosti
ugradnje sklopke savjetujte se sa kvalifikovanim stru¢njakom. Uredaj nije namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa ograni¢enim fizickim, mentalnim ili intelektualnim
sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem i priborom. Uredaj je namijenjen iskljuc¢ivo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti
uredaj na otvorenom. Koristite uredaj samo za njegovu namjenu. Nemojte ispustati ili bacati
uredaj. Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nac¢in do$ao u kontakt sa vodom.
Pazite da uredaj ne dode u kontakt sa vodom ili drugim te¢nostima. Uvjerite se da nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
elektricne mreze. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu bez nadzora. Ako se
fen za kosu koristi u kupaoni, odspojite ga iz elektricne uti¢nice nakon upotrebe, jer je blizina
vode opasnha ¢ak i kada je fen za kosu iskljucen. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice tdrzeci
ga za utika¢, nemojte ga vuci za kabl za napajanje. Upravljajte uredajem samo ako su vam
ruke suve. Ne prekkrivajte usisnu reSetku dok uredaj radi. Pazite da kabl za napajanje nije
uvrnut, savijen, pritisnut niti da je u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline. U slu¢aju
osStecenja kabla za napajanje, da se sprijeCe opasne situacije, zamjeniti kabl treba samo
proizvodag, ovlasteni serviser ili drugi kvalifikovani stru¢njak. Za cis¢enje uredaja nemojte
koristiti hemijske i agresivne deterdzZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i
rastvarace, kao ni metalne sundere. Zabranjeno je koristenje nastavaka koji nisu uklju¢eni u
paket isporuke. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u kompletnom
korisni¢kom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

! Isklju¢eno stanje: uredaj je priklju¢en na elektri¢nu mrezu, ali nije ukljucen.
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Namjena nastavaka

Nastavak-koncentrator Nastavak za oblikovanje kose
Preporucuje se za ravnanje kose i A Preporucuje se za brzo susenje i
slozeno oblikovanja kose ( ) | oblikovanje kose

Nastavak za njezno susenje Nastavak-difuzor
Preporucuje se za susenje tanke i 2 Preporucuje se za oblikovanje

lomljive kose kovrcave kose

Nastavak za Coand efekat

(t ) Preporucuje se za susenje i ravnanje neposlusne kose

Napomena. Namjesteni nastavci se mogu rotirati za 360°.
Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

Manipulacija Znacenje

Prekidac¢

Pomjerite u polozaj | Odabir male brzine
Pomjerite u polozaj Il Odabir velike brzine
Pomjerite u polozaj O Isklju¢ivanje uredaja
Dugme

N Promjena temperature
Pritisnite jednom

Isklju¢ivanje rezima cirkulacije

Pritisnite i drzite Ukljucivanje rezima cirkulacije

Indikacija displeja

"W °c | Temperatura .\ Aktiviran rezim Q Aktivirana funkcija
th ‘s S

protoka vazduha'' cirkulacije © | jonizacije 2

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju sa displeja (1).

3. Ogistite kuciste uredaja i nastavke (v."Ciééenje i odrzavanje").

Koristenje

PAZNJA! Maksimalno vrijeme neprekidnog koristenja fena je 40 minuta. Nakon toga

iskljucite fen i pricekajte da se nastavak ohladi. Zatim skinite nastavak i ostavite fen da se

potpuno ohladi (najmanje 15 minuta).

PAZNJA! Ne koristite fen duze od 2 sata dnevno.

1. Ako Zelite koristiti neki od nastavaka, spojite ga na uredaj dok ne klikne. Uredaj se moze
Koristiti i bez nastavaka.
PAZNJA! Nemojte namijeétavati odnosno skidati nastavke dok je uredaj ukljucen.
Da spojite na uredaj odabrani nastavak, prvo treba iskljuciti fen. Da skinete nastavak,
treba prvo iskljuditi fen i pri¢ekati da se uredaj i nastavak potpuno ohlade.

2. Utaknite utikac¢ kabla za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Pomjerite prekidac (2) u polozaj I (mala brzina) ili Il (velika brzina), a zatim podesite Zeljenu
temperaturu jednim pritiskom na dugme (3):
e 25°C,45°Cili 55 °C za polozaj I;
e 25°C, 60 °Cili 70 °C za polozaj Il.
Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj ukljuci.

4. Osusite kosu. Oblikujte je, ukoliko je potrebno.

5. Pomjerite prekidac u poloZaj O.

6. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

! Uredaj podrzava 5 temperatura (za vie detalja v. "Koridtenje").
2 Funkcija jonizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj ukljuci.
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Rezim cirkulacije
Rezim cirkulacije je dizajniran za delikatno suSenje kose automatskim naizmjeni¢nim
protokom vazduha razli¢itih temperatura. Rezim cirkulacije se aktivira na sljedeci nacin:
1. Slijedite korake 1.-3. u odjeljku "Koristenje".
Napomena. Rezim cirkulacije nije dostupan na temperaturi od 25 °C.
2. Pritisnite i drzite dugme dve sekunde dok se ne prikaze indikator aktivhog rezima
cirkulacije (v. "Indikacija displeja").
Da biste iskljucili rezim cirkulacije, ponovo pritisnite dugme.
Ciséenje i odrzavanje
PAZNJA! Prije ¢ig¢enja uredaj treba da bude iskljuen i da se potpuno ohladi.
Ciséenje kuéista i nastavaka. Obrisite kuciste uredaja i naglavke mekom krpom
navlazenom u Cistoj vodi, a zatim osusite.
Ciséenje usisne resetke i filtera. Redetka (4) i filter zadrzavaju prasinu i dlake koje se mogu
uvuci u uredaj tokom upotrebe i skladistenja. Za odrzavanje stabilnog rada uredaja treba da
Cistite reSetku i filter jednom ili dvaput mjesecno na sljedeci nacin:
e Povucite usisnu resetku prema dolje.
e Ocistite resetku i filter mekom, suvom krpom ili mekom ¢etkom (v. sliku C).
PAZNJA! Ne perite resetku i filter u vodi.
e Vratite reSetku na mjesto odnosno umetnite dok ne klikne.
Otklanjanje eventualnih gresaka
Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica i/ili kabl za napajanje su osteceni. Rjesenje:
provjerite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem drugog uredaja; po potrebi, prikljucite uredaj
na ispravnu uti¢nicu; provjerite integritet kabla za napajanje.
Slab protok vazduha. Moguci uzroci: pogresno odabrana brzina; nesto se zaglavilo u
nastavku. RjeSenje: podesite brzinu pomocu prekidaca; iskljucite uredaj, ostavite ga da se
potpuno ohladi, a zatim uklonite i oCistite nastavak.
Vazduh koij se ispusta, nije dovoljno vrué. Moguci uzrok: pogresno odabrana temperatura
protoka vazduha. RjeSenje: podesite Zeljenu temperaturu (v. korak 3. u odeljku "Koristenje").
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rje$avanju problema, kontaktirajte
dobavljaca ili ovladteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami
popravite.
Kodovi greSaka
El, E2, E6, E7, E8. Moguci uzrok: motor, grija¢i element, upravljacka/napojna plo¢a su
pokvareni. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru.
E4, E5. Mogudi uzrok: prenizak/previsok napon napajanja. Rjesenje: provjerite da li nazivni
napon naveden u specifikacijama odgovara parametrima elektricne mreze.
E9. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. RjeSenje: iskljucite uredaj i ostavite ga
da se potpuno ohladi. Zatim ocistite resSetku i filter (v. "Cis¢enje usisne resSetke i filtera").
Ne prekkrivajte usisnu reSetku dok uredaj radi.
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m Cewoapbt AENO™ e npefHasHayeH 3a n3cyllaBaHe 1 odopMsHe Ha KocaTa.

Mopen: AHDOOO3.

TexHuyecku cneundukaumm

3axpaHBaHe (Bxof): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W B M3K/I04EHO cbCToAHMe ).
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha MoTopa: go 110 000 rpm. Bpow ckopoctu: 2. Temnepatypa Ha
Bb3ayLlWHMa notok: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. PeXxuM Ha umpkynaumsa. OyHKumsa 3a
NOoHW3aums. YNpaBneHue: pbyHo. HMBO Ha WyMa (Ha pa3ctoaHue 1 m): < 68 dB. ObmxurHa Ha
3axpaHBalma kaben: 2m. LiBaT: TbMHOCKH. MaTepuan: ABS nnacTmaca, nonunkap6oHar.
Pasmep (OxLLxB): 97x70x270 mm. Terno (6e3 akcecoapu): 570 g. YCN0BMA Ha eKkcnioatauma:
Temnepatypa 0..+40 °C, oTHOCUTENTHa BAAXXHOCT 5-80 % (6e3 KoHAeH3aums). YCnoBua Ha
CbxpaHeHue: Temnepatypa -20..+60 °C, oTHOCUTENHa BaXkHOCT 5-80 % (6e3 koHaeH3auus).
OKOMMNNEeKToBaHoCT (BX. dur. A, B)

Celwoap, NpucTaBka KOHLEHTPaTop, MPUCTaBKa 3a OPOPMsiHE, MPUCTaBKa 3a HEXHO
u3cyllaBaHe, NpucTaBka Andysep, NpuctaBka ¢ edekT Ha KoaHaa, Kanbd 3a MbTyBaHe,
KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NnoTpebuTens.

EneMeHTU Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapu (Bx. dur. A, B)

1-ancnnei, 2 - npeBKntoyBaTen, 3— 6yTOH, 4 — pelLleTka Ha Bb3yx03abopHWKa, 5 — 3axpaHBalLLl
Kaben, 6 — NPUCTaBKa KOHLEHTPaTOP, 7 — NpUCTaBka 3a 0popMsIHe, 8 — MPUCTaBKa 3a HEXHO
mn3cyllaBaHe, 9 —npucraBka gudysep, 10— npuctaBka c edpekT Ha Koanaa, 11- kanbd 3a nbTyBaHe.
orp: W npepynp HUsA

MpoyeTeTe BHMMaTENHO TO3M JOKYMEHT, NPeAM Aa eKcrnoaTMpare yCTponCcTBoTo. 3anaseTe
Ta3n MHCTPYKLMS 33 MNO-HATaTbLUHO N3Mon3BaHe.

1 AKO MMaTe HSIKaKBM BbMPOCK UMW 3aTPyAHEHWs NPW M3MON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO |
I AENO™, Mons, CBbp)KeTe ce C eKkuna 3a MoaapbKKa Mo efeKTpoHHa noua Ha agpec !
: support@aeno.com 11 Ypes OHMalH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. :
| CneunanuncTuTe MoraTt ga BM MOMOrHaT Ja ce crnpasuTe ¢ npobnemMunTe, Taka Ye aa He |
| ry6uTe Bpeme 1 yCunus 3a nocelleHne Ha MarasmH. 1

BHUMAHME! OnacHocT oT ToKoB yaap!
NPEAYNPEXAOEHMUE! He 13non3sBanTe yCTPOMCTBOTO BbB BaHa, AyLU UKW APYr Cbf, C BOAa.

NPEAYNMPEXAEHMUE! He 13nonseanTte yCTPONCTBOTO B 61M30CT 40 BaHU, AyLLOBE, MUBKM
VAW ApYry CbOoBe C BOAA.

BHUMAHME! Puick oT m3rapsHe. CbxpaHABanTe YCTPOMCTBOTO Ha MSACTO, HEAOCTbMNHO 3a
Masnku fela, oco6eHo Mo BpeMe Ha ynoTpeba 1 JOKaTo U3CTUHE Hamb/HO.

3a gonbHUTENHa 3aliMTa ce NperopbyBa Aa ce MHCTanupa B eflekTpuyeckaTa Bepura,
ocurypsiBallla 3axpaHBaHe Ha 6GaHATa, YCTPOWMCTBO 3a 3alUMTHO u3knousaHe (OT3) ¢
NoAAPbXKKa Ha HOMWHaneH AndpepeHUManeH U3KIoYBall TOK He noeye oT 30 MA.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ KBanudnLUMpaH TEXHMK 38 CbBET OTHOCHO MOHTaXa. Y CTPOMCTBOTO He e
npeaHasHa4YeHo 3a U3Non3BaHe oOT Aela UK nua C orpaHMyeHn GU3NYECKU, NCUXUYECKU
VNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, aKo HAMaT flocTaTbyYeH OnUT UM NMO3HaHKA 3a ekcrnoaTtaumsaTa
Ha YCTPOWMCTBOTO W aKo He ca Mof, Hafa3opa Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a TaXHaTa 6e30MacHOCT.
He nossonsBaiTe Ha Aella Aa CM UrpasT C YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe. YCTPOMCTBOTO e
npeaHasHa4YeHo 3a U3Mon3BaHe caMo B JOMallHM yCroBus. He nsnonssaiTte ycTpoicTBOTO
Ha OTKpUTO. /3non3BaiTe yCTPOMCTBOTO CaMO Crope/ HEeroBOTO MPSAKO NpefHasHadYeHue.
He wm3nyckate un He XBbpranTe YyCTPOWMCTBOTO. He M3nonsBalTe YCTPOMCTBO, KOETO e
noBpeaeHO UK e NonafaHano BbB Bofda. He No3BonaBaiTe yCTPOMCTBOTO [Aa BNIN3a B KOHTAKT
C BOAa WNK ApPYry TeYHOCTWU. YBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO HampexeHue W YecToTara,
MNOCOYEHU B TeXHUYecKuUTe creulmnduKaLmy, CbOTBETCTBAT Ha eneKTpuyecKkaTa Mpexa.
He ocTaBaiTe yCTPOWMCTBOTO, CBbP3aHO KbM eneKkTpudeckaTa Mpexa, 6e3 Haasop.
AKO celLloapbT ce M3MonsBa B GaHATa, MU3KIOYETe ro OT enekTpuyeckaTa Mpexa cnep
ynoTpe6a, Tbi1 KaTo 6NnM30CTTa Ha BodaTa e oracHa [OoPW KoraTo celloapbT € W3K/IoYEH.
M3KnioyeTe YCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckaTa Mpexka, KaTo ObpXKuTe Lierncena, a He
3axpaHBallma Kaben. PaboTeTe C YCTPOMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pble. He nokpuBariTe
pelleTKaTa Ha Bb3/yX03abopHWMKa, [OKaTO YCTPOMCTBOTO paboTu. CneaeTe 3axpaHBalLMAT
kaben na He ce yCyKBa, a He ce OrbBa, Aa He 6bAe NPUTUCKaH OT Hello, Aa He BM3a B
KOHTaKT C ropewy npeaMeTV U U3TOYHWLM Ha TomnnuHa. B cnydalr Ha nospeda Ha
3axpaHBalua Kaben, 3a fa ce n3berHaT onacHW cuTyauulu, nodmsaHaTa Tpab6ea Oda ce
M3BbPLUM OT MPOU3BOAUTENS, CNY)KUTEN Ha OTOPWU3MPaH CEePBW3EH LEHTbP Wnu Apyr

" N3kntoyeHo cbeTosiHMe —yCTpOl;\CTEOTO € CBbp3aHO KbM efieKTpmnyeckaTa Mpexa, HO He € BK/TIOYEeHO.
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KBanMGMUMpPaH creumanmncT. He U3nonsBante XMMUYECKU WU arpecuBHU MoYMCTBaLLM
npenapatu, abpasuBHM NacTu, KNUCENUHW, PasTBOPUTENMN UK METaNHK Mb6M 3a MoYMCTBaHE.
He n3nonseanTe Np1cTaBKK, KOMTO He ca AOCTaBEHM C MalLMHaTa. Moapo6HO onuncaHue Ha
YCTPOWMCTBOTO, HEFOBUTE PEXMMM 1 BYHKLMM MOXKETE la HaMePWTE B MbIIHOTO PbKOBOACTBO
3a eKCnoaTaLvs, KOeTo e AOCTbIHO Ha yeb cTpaHuua aeno.com/documents.
MNpeaHa3sHa4YeHWe Ha NpUCTaBKUTe

MNMpucTaBKa KOHLLEHTpPaTop MpucTaBka 3a opopMsiHe
MpenopbyBa ce 3a U3npasaHe Ha 1 MpenopbyBa ce 3a 6bP30
KOCaTa W Cb3[aBaHe Ha ClIOXKHM /Y n3cylaBaHe 1 opopMsiHe Ha
npuyeckm /| kocata

MpucTaBKa 3a HeXXHO U3cyLuaBaHe Mpucraeka audysep
MpenopbyBa ce 3a U3cyllaBaHe MpenopbyBa ce 3a opopMsaHe Ha
Ha pMHa 1 YynnmBa Koca KbApaBa 1 vynmea Koca

MNpucTaBKa ¢ edekT Ha KoaHaa

MpenopbyBa ce 3a n3cyllaBaHe U M3NpaBsiHE Ha HEMOKOPHa Koca

3a6enexka. NoctaBeHUTe NPUCTAaBKM MOraT Aa ce BbpTAT Ha 360°.
®DYHKUUMN Ha eleMeHTUTE 3a YNpaB/ieHUe Ha YCTPOWCTBOTO

DeictBue 3HaueHue

MpeBknioyBaTen

MpemecTtBaHe B no3uyma | M360p Ha HUCKA CKOPOCT
MpemecTtBaHe B no3suuma ll M360p Ha BUCOKa CKOPOCT
MpemecTBaHe B Nosuumns O M3kniouBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
ByToH

MpeBKoyBaHe Ha TeMnepaTypata
HaTucHeTe BeAHbBX

MN3kntouBaHe Ha pexxrMa Ha umpkynaumsa

HatncHeTe 1 3agpbxKTe BkntouBaHe Ha pexxuUM Ha LMpKynaumus

WHaukauusa Ha aucnnes

“IMc | Temnepatypa Ha ‘.\ AKTUBEH PEXUM O | AkTBHa byHKUMA
w 8 S)

] ~
Bb3AyLLIHWSA NOTOK Ha uMpKynaums Ha MoHW3aums 2

MoaroToBka Ha yCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

1. BHWMMaTenHo oTBOpeTe ornakoBKaTa 1 U3BafeTe yCTPOMCTBOTO 1 akcecoapuTe.

2. OTcTpaHeTe onakoBbYHUTE MaTepuann. OTcTpaHeTe 3awmTHoTo donuo oT ancnnes (1).

3. lMoumcTeTe KOpMyca Ha YCTPOMCTBOTO U NpUcTaBkunTe (BX. ,[ouncteaHe 1 nogapbxka“).

EkcnnoaTtauus

BHUMAHME! MakcrManHOToO BpeMe 3a HeMpeKbCHaTO U3MNof3BaHe Ha celloap — 40 MUHYTU.

Cnep ToBa U3K/OYEeTe cellioapa 1 U34akalTe NpucTaBKaTa fa usctuHe. Cnep ToBa nsBafeTe

npucTaBKaTa 1 ocTaBeTe celloapa [a U3CTUHE HaMbHO (MUHUMYM 15 MUHYTHW).

BHUMAHME! He nsnonseaiTe celloap noBeye oT 2 4aca Ha AeH.

1. Ako Tpsa6Ba fa ce M3Non3Ba NpUCTaBKa, NPUKpPeneTe s KbM YCTPOMCTBOTO, [0 LpakBaHe.
YCTPOMCTBOTO MOXe fia Ce U3Mon3Ba h 6e3 NpucTaBka.
BHUMAHME! 3abpaHsBa ce MOCTaBAHETO WM CBafigHETO Ha MPUCTaBKW, Korato
YCTPOWCTBOTO € BK/IIOYEHO. 3a Ja MocTaBuTe MPUCTaBKa, CelloapbT TpsibBa Aa 6bae
V3KIOYEH npeaBapuTenHo. 3a Ja W3BaAuTe MpUCTaBKaTa, M3KMlo4yeTe celloapa U
M34aKaiTe YCTPOMCTBOTO M NpUCTaBKaTa Aa U3CTUHAT HaMb/HO.

2. TocTaBeTe Llencena Ha 3axpaHBalLusa Kaben B KOHTaKTa.

! YcTporncTBoTO Noaabpyka 5 Temnepatypu (Bx. 3a nosede nHbopmaums ,Ekcrninoaraums®).
2 QyHKUMATA Ha MOHM3aLMS Ce aKTVMBMPa aBTOMaTUYHO NPK BCIKO BK/IOYBaHE Ha yCTPOMCTBOTO.
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3. 3aBbpTeTe npeskatoyBaTens (2) B nonoxeHune I (HMUcka ckopocT) nam Il (BMcoka ckopocT)
1 cnep ToBa 3afaliTe XenaHaTta TeMrnepaTtypa, KaTo HaTUCHeTe eHOKpaTHO 6yToHa (3):
e 25°C, 45°C nnu 55 °C 3a nonoxxeHuel;
e 25°C, 60 °C unu 70 °C 3a nonoxeHune Il
3a6enexka. QyHKUMSTA 3a MOHW3aLUMA Ce aKTMBMPa aBTOMAaTUYHO MpPWU  BCAKO
BK/lOYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.
4. W3cyweTe KocaTa cu. OpopMeTe 5, ako € Heo6X0AMMO.
5. MpeMecTeTe NpeBK/loYBaTeNa B NonoxeHue O.
6. M3KknioyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.
PeXuM Ha uMpkynauus
PeXMMBT Ha UMpKynauus e npedHasHadeH 3a HEeXHO W3cyllaBaHe Ha KocaTa 4pes
aBTOMaTMYHO pedyBaHe Ha Bb3[AylWHMW MOTOLM C pasfnyHa TemnepaTtypa. PeXnMmbT Ha
LMpPKynaums ce BKIIOYBaA MO CNefHUsA HaunH:
1. UM3nbnHeTe cTbnku 1-3 oT pasgen ,Ekcnnoatauma“.
3a6enexka. PeXX1MbT Ha LMPKYyNaLUMsa He e HalnyeH npu Temnepartypa ot 25 °C.
2. HaTucHeTe 1 3aapbKTe 6yTOHa 3a [1Be CeKyHM, JOKaTO ce NOoABN MHANKATOPBT 33 PeXUM
Ha aKTUBHa UMpKynaumsa (BX. ,MHOnKauma Ha gucnnea”).
HaTlcHeTe oTHOBO 6yTOHa, 3a la U3K/TIOYMTE PEXMMA Ha LIMPKynaums.
MouuncTBaHe u NoaApPbKKa
BHUMAHME! He nouyucTBanTe YCTPOMCTBOTO, LOKAaTO TO He 6bae MU3KIKYEeHO OT
efeKTpuYeckaTa Mpexa 1 He U3CTUHE HaMb/IHO.
MouncTBaHe Ha Koprnyca M npucTaBKuTe. M36bplueTe Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO U
NPUCTaBKMTE C MeKa Kbpra, HaBaXKHeHa C 4MCTa BOAa, Clef KOeTo nsbbplueTe [0 Cyxo.
MouuncTBaHe Ha pelueTKaTa Ha Bb3lyxo3a6opHuKa U puntbpa. Peletkata (4) n GunTbpbT
YNaBAT Npaxa 1 KOCMUTE, KOUTO MOoraT [a ronagHaT B ypeaa Mo Bpeme Ha ekcrnioataums n
cbxpaHeHue. 3a fa ce NoAabpyKa cTabunHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO, peLleTKaTa U GUNTbPbT
Tpsi6Ba Aa ce NOYMCTBAT 1-2 MbTU MeCeYHO, KaKTo cneaga:
e M3gbpnaiTe pelueTkaTa Ha Bb3Ayx03abopHMKa Haoony.
e [loyuncTeTe pelUeTKaTa U GUNTbPa C MEKa, Cyxa Kbpra Mnn Meka YeTka (BXK. dur. C).
BHUMAHME! 3a6paHsBa ce MU3MMBAHETO Ha peLueTKaTta 1 GunTbpa ¢ Boda.
« TlocTaBeTe pelleTkaTa, JOKaTO LLpaKBaHe.
OTcTpaHsABaHe Ha Bb3MOXXHU HEU3NPaBHOCTH
YCTPOMCTBOTO He ce BK/IOUYBA. Bb3MOXHU MPUUMHU: KOHTaKTBT W/UNKM 3axpaHBalimaTt
Kaben ca noBpefeHW. PellleHWe: NpoBepeTe U3MNPaBHOCTTA Ha KOHTaKTa, KaTo CBbpXeTe
[PYro yCTPOMCTBO KbM HEro, ako e HEOGXOAMMO, CBbPXKETEe YCTPOMCTBOTO KbM W3MNpaBeH
KOHTaKT; MpoBepeTe LieNlocTTa Ha 3axpaHBaLLms kaben.
Cna6 Bb3ayLEeH NOTOK. Bb3MOXXHU MPUUYKNHK: M36paHa e HenpaBuiHa CKOPOCT; Hannyme Ha
UyOW NpeaMeTn B NpucTaBKaTa. PelleHuWe: perynunpainte cKopocTTa ¢ MpeBk/oYBaTens;
M3K/IoYeTe YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa, ocTaBeTe o [a U3CTUHE HambiHo,
Cnef KoeTo U3BafeTe M NnoyncTeTe NpucTaBkaTa.
HepocTaTbyHO ropewy Bb3AyleH MOTOK. Bb3MOXHa NpuuMHa: nsbpaHa e HenpasuiHa
TeMnepaTypa Ha Bb3AyLIHWS MOTOK. PelleHue: 3afaiTe Heobxoaoumata Temnepatypa
(BX. cTbNKa 3 oT pasgen ,Exkcnnoataymsa®).
BHUMAHME! AKO HWUTO eAWH OT MPeaioXXeHUTe MeToAM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha
npo6nema, CBbp)eTe ce C BallMa [OCTaBYUK UMW C OTOPU3MPAH CEePBU3EH LIEHTHP.
He pasrno6siBaliTe 1 He ce oNUTBaKTe la PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO CaMMU.
Kopose 3a rpeuku
El, E2, E6, E7, E8. Bb3MO)XHa NpUYMHA: MOTOPBT, HarpeBaTeNHUAT eNeMeHT, nnartkata 3a
yrpaB/eHune/3axpaHBaHe ca HeusnpaBHW. PellieHue: CBbPKeTe ce C Ballng AOCTaBYMK UIn
C OTOPW3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
E4, E5. Bb3MOXHa NpuY1Ha: 3aXpaHBaLLOTO HarnpexxeHue e TBbpAe HUCKO/BUCOKO. PelueHue:
yBepeTe ce, Ye HOMUHANHOTO HarpeXeHue, NMocoYeHo B TexHU4eckuTe cneumdukaumm,
CbOTBETCTBA Ha MapaMeTpUTe Ha efleKTpuYeckaTa Mpexa.
E9. Bb3MOXKHa NpUYMHa: 3aLLmMTaTa oT NperpsaBaHe ce e 3aaeicTBana. PelleHune: nskioyete
YCTPOWCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexa 1 ro octaBeTe [a WU3CTUHe HambnHo. Cnep Tosa
nouucTeTe pelleTkaTa U GUATbPA (BXK. ,[ouncTBaHe Ha pelleTkaTa Ha Bb3Ayx03a6opHUKa U
dunTbPa“). He NoKpmBaiTe pelueTKaTa Ha Bb34yX03abopHMKa, LOKATO YCTPOMCTBOTO paboTu.
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Vysouse¢ vlasi AENO™ je uréen k vysougeni a Upravé viasu.

Model: AHDOOO3.

Technické specifikace

Napajeni (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W ve vypnutém stavu '). Rychlost
otaceni motoru: az 110 000 ot./min. Pocet rychlosti: 2. Teplota proudénivzduchu: 25 °C, 45°C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Rezim cirkulace. Funkce ionizace. Ovladani: ru¢ni. Hladina hluku
(ve vzdalenosti 1 m): < 68 dB. Délka napdjeciho kabelu: 2 m. Barva: tmavé modra. Material:
plast ABS, polykarbonat. Velikost (DxSxV): 97x70x270 mm. Hmotnost (bez pfislusenstvi):
570 g. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C, relativni vihkost 5-80 % (bez kondenzace).
Skladovaci podminky: teplota -20...+60 °C, relativni vihkost 5-80 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A, B)

Vysouse¢ vlasl, koncentrator, nastavec na Upravu vlas(, nastavec pro Setrné vysouseni,
difuzér, nastavec s Coanda efektem, cestovni pouzdro, stru¢ny navod k pouZziti.

Soucasti zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A, B)

1 - obrazovka, 2 - prepinag, 3 - tlacitko, 4 — mfizka pro pfivod vzduchu, 5 — napdjeci kabel,
6 - koncentrator, 7 - nastavec na Upravu viasl, 8 — nastavec pro Setrné vysouseni, 9 — difuzér,
10 — nastavec s Coanda efektem, 11 - cestovni pouzdro.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Tyto pokyny si uloZte pro budouci

| Pokud mate jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym ,
1 podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu nai
' aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset '

traV|t Cas a Usili navstévou obchodu.

POZOR! Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

VAROVANI! Zafizeni nepouzivejte ve vang, sprée nebo jiné nadobé s vodou.

VAROVANI! Zafizeni nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nadob s
vodou.

POZOR! Riziko popalenin. Zafizeni uchovavejte mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivania do Uplného vychladnuti.

Pro dodatec¢nou ochranu se doporucuje, aby byl v elektrickém obvodu napdjejicim koupelnu
instalovan proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym vybavovacim vypinacim proudem
nepresahujicim 30 mA. O instalaci se poradte s kvalifikovanym technikem. Zafizeni neni
uréeno pro pouziti détmi nebo osobami se snizenymi fyzickymi, psychickymi nebo
mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkusenosti nebo znalosti s provozem
zafizeni a nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni je ur¢eno pouze pro pouziti v domacnosti.
Zafizeni nepouzivejte venku. Zafizeni pouZivejte pouze k uré¢enému Ucelu. Zafizeni
neupustte ani nehazejte. Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé.
Nedovolte, aby zafizeni pfiSlo do styku s vodou nebo jinymi kapalinami. Ujistéte se, Ze
jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji parametriim
elektrické siti. Nenechavejte zafizeni pfipojené k elektrické siti bez dozoru. Pokud vysouse¢
vlasli pouzivate v koupeln&, odpojte jej po pouZziti ze zasuvky, protoze blizkost vody
pFedstavuje nebezpedi, i kdyz je vysousec viasl vypnuty. PFi odpojovani zafizeni z elektrické
sité uchopte zastrc¢ku, nikoli napdjeci kabel. Se zafizenim manipulujte pouze suchyma
rukama. Nezakryvejte mrizku pfivodu vzduchu, pokud je zafizeni v provozu. Ujistéte se, Ze
napajeci kabel neni zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny nebo neni v kontaktu s horkymi
predméty nebo zdroji tepla. V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu musi vyménu provést
vyrobce, zameéstnanec autorizovaného servisniho stfediska nebo jiny kvalifikovany odbornik,
aby se predeslo nebezpecnym situacim. K cisténi nepouzivejte chemické nebo agresivni
Cistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani draténky.
NepouZivejte zadné nastavce, které nejsou soucdsti baleni. Podrobny popis zafizeni, jeho
rezimu a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance
aeno.com/documents.

T Vypnuty stav - zafizeni je pfipojeno k elektrické siti, ale neni zapnuté.
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Funkce nastavcl

Koncentrator Nastavec na Upravu vlasa
Doporucen pro narovnavani I N e
o i e { Doporucen pro rychlé suseni a
vlasl a vytvareni slozitych / . o
DI I { Upravu vilast
ucesl
Nastavec pro Setrné vysouseni Difuzér
A\ N N g N . .
%‘” Doporuéen pro vysouseni ( Doporucen pro Upravu kudrnatych
jemnych a lamavych vlast a vinitych viast

Nastavec s Coanda efektem

7

(= Doporuéen pro suseni a narovnavani nepoddajnych viast

Poznamka. Instalované nastavce Ize otacet o 360°.
Funkce ovladacich prvka zafizeni

Akce Vyznam

Pfepinaé

Presunout do polohy I Vybér nizké rychlosti
Presunout do polohy Il Vybér vysoké rychlosti
Pfesunout do polohy O Vypnuti zafizeni
Tlacitko

Prepinani teploty
Stisknout jednou

Vypnuti rezimu cirkulace

Stisknout a podrzet Zapnuti rezimu cirkulace

Indikace na obrazovce

"M°c | Teplota vyfukovaného ‘.\ Aktivni rezim @ | Aktivnifunkce
w s ©

. e . .
vzduchu' cirkulace ionizace 2

Pfiprava zafizeni k provozu

1. Opatrné otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi.

2. Odstrante obalovy material. Odstrarnite ochrannou félii z obrazovky (1).

3. Ogistéte zafizeni a nastavce (viz "Cisténi a Udrzba").

Provoz

POZOR! Maximalnidoba nepfetrzitého pouzivanivysousece vlast je 40 minut. Poté vysousec

vlasli vypnéte a pockejte, az nastavec vychladne. Poté vyjméte nastavec a nechte vysouse¢

vlasl zcela vychladnout (nejméné 15 minut).

POZOR! Nepouzivejte vysousec vlast déle nez 2 hodiny denné.

1. Pokud chcete pouzit nastavec, nasadte jej na zafizeni, dokud necvakne. Zafizeni Ize
pouzivat i bez nastavce.
POZOR! Neinstalujte ani neodstranujte nastavce, pokud je zafizeni zapnuto. Pro instalaci
nastavce musi byt vysousec vlast pfedem vypnuty. Chcete-li nastavec odstranit, vypnéte
vysousec vlast a pockejte, az zafizeni a nastavec zcela vychladnou.

2. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

3. Prepnéte prepinac (2) do polohy I (nizka rychlost) nebo Il (vysoka rychlost) a poté nastavte
pozadovanou teplotu nékolikandsobnym stisknutim tlacitka (3):
e 25°C,45°Cnebo 55 °C pro polohul;
e 25°C, 60 °C nebo 70 °C pro polohu Il
Poznamka. Funkce ionizace se aktivuje automaticky pfi kazdém zapnuti zafizeni.

! Zafizeni podporuje 5 teplot (dalsi informace viz. "Provoz").
2 Funkce ionizace se aktivuje automaticky pfi kazdém zapnuti zafizeni.
aeno.com/documents 15



4. Vysuste si vlasy. V pfipadé potieby si upravte viasy.
5. Prepnéte prepinac¢ do polohy O.
6. Odpojte zafizeni ze zdroje napajeni.
Rezim cirkulace
Rezim cirkulace je uren k Setrnému vysouseni vlast automatickym stfidanim proudd
vzduchu o rlznych teplotach. Rezim cirkulace se zapina takto:
1. Postupujte podle krokt 1-3 v oddilu "Provoz".
Poznamka. Rezim cirkulace neni k dispozici pfi teploté 25 °C.
2. Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu dvou sekund, dokud se nezobrazi indikator aktivniho
rezimu cirkulace (viz "Indikace na obrazovce").
Opétovnym stisknutim tlacitka rezim cirkulace vypnete.
Cisténi a udrzba
POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno ze zdroje napdjeni a dokud zcela
nevychladne.
Cisténi téla a nastavcu. Télo zafizeni a nastavce otfete mékkym hadfikem navihéenym v
Cisté vodé a poté je otfete do sucha.
Cisténi mrizky pfivodu vzduchu a filtru. M¥izka (4) a filtr zachycuji prach a vlasy, které se
mohou dostat do zafizeni béhem provozu a skladovani. Pro udrzeni stabilniho provozu
zafizeni je tfeba mfizku a filtr Cistit jednou az dvakrat mésiéné nasledujicim zplsobem:
o MFizku pfivodu vzduchu stahnéte smérem doll.
e MFizku a filtr Cistéte mékkym suchym hadfikem nebo mékkym karta¢em (viz obr. C).
POZOR! Mfizku a filtr nemyjte vodou.
e MFizku nasadte zpét, dokud necvakne.
Odstrafiovani moznych poruch
Zafizeni se nezapina. Mozné pficiny: zasuvka a/nebo napajeci kabel funguji nespravné.
Reseni: zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni k zasuvce, pfipadné pfipojte zafizeni
k provozuschopné zasuvce; zkontrolujte neporusenost napajeciho kabelu.
Slabé proudéni vzduchu. Mozné pficiny: byla zvolena nespravna rychlost; cizi predméty v
nastavci. Reéeni: nastavte rychlost pomoci prepinaée; odpojte zafizeni ze sité, nechte jej zcela
vychladnout a poté sejméte a vycistéte nastavec.
Nedostateéné horky proud vzduchu. MoZna pfiCina: byla zvolena nespravna teplota
proudéni vzduchu. Reseni: nastavte pozadovanou teplotu (viz krok 3 v oddilu "Provoz").
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zplsobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na
svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej
nepokousejte sami opravit.
Chybové kédy
El, E2, E6, E7, E8. Mozna pficina: motor, topné téleso, fidici/napajeci deska jsou poskozené.
Reseni: obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko.
E4, E5. Mozna pficina: napajeci napéti je pfilis nizké/vysoké. Regent: ujistéte se, ze jmenovité
napéti uvedené v technickych specifikacich odpovida parametram v elektrické siti.
E9. MoZna pfi¢ina: zapnula se ochrana proti pfehfati. Redeni: odpojte zafizeni z elektrické sité
a nechte jej zcela vychladnout. Poté vycistéte mrizku a filtr (viz "Cisténi mfizky privodu
vzduchu a filtru"). Nezakryvejte mfizku pfivodu vzduchu, pokud je zafizeni v provozu.
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B Der Haartrockner AENO™ ist zum Trocknen und Stylen von Haar bestimmt.
Modell: AHDOOO3.

Technische Daten

Stromversorgung (Eingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W im ausgeschalteten
Zustand '). Motordrehzahl: bis zu 110.000 U/min. Anzahl der Geschwindigkeiten: 2.
Luftstromtemperatur: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Zirkulationsmodus. lonisierungsfunk-
tion. Steuerung: manuell. Gerauschpegel (in einem Abstand von 1m): <68 dB. Lange des
Netzkabels: 2 m. Farbe: dunkelblau. Material: ABS-Kunststoff, Polycarbonat. Abmessungen
(LxBxH): 97x70x270 mm. Gewicht (ohne Zubehor): 570 g. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit 5-80 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:
Temperatur -20...+60 °C, relative Luftfeuchtigkeit 5-80 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang (siche Abb. A, B)

Der Haartrockner, KonzentratordUse, Stylingduse, sanfte TrocknungsdUse, DiffusordUse,
Coanda-Effekt-DUse, Reiseetui, Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehér (sieche Abb. A, B)

1- Display, 2 - Schalter, 3 — Taste, 4 — Lufteinlassgitter, 5 — Netzkabel, 6 - Konzentratorduse,
7 - Stylingduse, 8 — sanfte TrocknungsduUse, 9 - Diffusorduse, 10 - Coanda-Effekt-Duse,
11 - Reiseetui.

Einschriankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Bewahren Sie
diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

! Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, !
! wenden Sie sich bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per :
, Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen |hnen, das |
| Problem zu l6sen, und Sie mussen keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu
1 besuchen. 1

ACHTUNG! Gefahr eines Stromschlags!

WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht in einer Badewanne, Dusche oder einem
anderen Behalter mit Wasser.

WARNUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen Wasserbehaltern.

ACHTUNG! Gefahr von Verbrennungen. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite
von kleinen Kindern auf, insbesondere wahrend der Benutzung und bis es vollstandig
abgekuhlt ist.

Als zusatzlicher Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem
Bemessungs-Differential-Ausschaltstrom von hochstens 30 mA in den Stromkreis
einzuschalten, der das Badezimmer versorgt. Lassen Sie sich bei der Installation von einem
qualifizierten Techniker beraten. Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn, sie verflugen Uber ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse im
Umgang mit dem Gerat und werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Das Gerat
ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt. Die Verwendung des Gerats im Freien ist
verboten. Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck. Lassen Sie das Gerat
nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in
Wasser getaucht wurde. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit Wasser oder anderen
Flussigkeiten in BerUhrung kommt. Vergewissern Sie sich, dass die in den technischen
Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung Ubereinstimmt.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Wenn Sie den
Haartrockner im Badezimmer benutzen, ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker, da die
Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der Haartrockner ausgeschaltet ist.
Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie es am Stecker und nicht am Stromkabel
festhalten. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Decken Sie das
Lufteinlassgitter nicht ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist. Vergewissern Sie sich, dass das
Stromkabel nicht verdreht, geknickt oder eingeklemmmt ist und nicht mit heiBen
Gegenstanden oder Warmegquellen in Berihrung kommt. Bei Beschadigung des Stromkabels
muss der Austausch zur Vermeidung gefadhrlicher Situationen vom Hersteller, einem
Mitarbeiter eines autorisierten Servicezentrums oder einem anderen qualifizierten

' Ausgeschalteter Zustand - das Gerat ist an das Stromnetz angeschlossen, aber nicht eingeschaltet.
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Fachmann durchgefuhrt werden. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder
aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und lésungsmittelhaltige Produkte
sowie Metallschwamme. Es sollten keine Dusen verwendet werden, die nicht zum
Lieferumfang gehoren. Eine ausflhrliche Beschreibung des Gerats, seiner Betriebsmodi und
Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite
aeno.com/documents verflgbar ist.

Bestimmungszweck der Diisen

Konzentratordlise Stylingduse

Empfohlen zum Glatten der
Haare und zum Erstellen von
komplexe Stylen

y Empfohlen zum schnellen Trocknen
und Stylen der Haare

Sanfte Trocknungsduse Diffusorduse
Empfohlen zum Trocknen von - Empfohlen zum Stylen von
dunnem und bruchigem Haar lockigem und krausem Haar

Coanda-Effekt-Dise

Empfohlen zum Trocknen und Glatten von widerspenstigem Haar

Hinweis. Die befestigten Disen kénnen um 360° gedreht werden.
Funktionen der Geritesteuerung

Aktion Bedeutung

Schalter

Auf Position I stellen Niedrige Geschwindigkeit wahlen
Auf Position Il stellen Hohe Geschwindigkeit wahlen
Auf Position O stellen Ausschalten des Gerats

Taste

Temperaturumschaltung

Einmal drtcken - -
Ausschalten des Zirkulationsmodus

Dracken und halten Einschalten des Zirkulationsmodus
Display-Anzeige
. . . Aktive
I °c | Temperatur des @, | Aktiver Zirkulations- Q e .
nw Luftstroms ' ‘.,. modus ee L‘:E'ﬂ?{;‘@gs

Vorbereitung des Gerits fur den Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und entnehmen Sie das Gerat und das Zubehér.

2. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display (1).

3. Reinigen Sie das Gerategehause und die Dusen (siehe ,Reinigung und Pflege").

Betrieb

ACHTUNG! Die maximale Dauerbetriebszeit des Haartrockners betragt 40 Minuten. Danach

schalten Sie den Haartrockner aus und warten, bis die DUse abgekUhlt ist. Nehmen Sie dann

die DUse ab und lassen Sie den Haartrockner vollstandig abkuhlen (mindestens 15 Minuten).

ACHTUNG! Verwenden Sie einen Haartrockner nicht langer als 2 Stunden pro Tag.

1. Wenn Sie eine DUse verwenden mochten, bringen Sie diese am Gerat an, bis sie einrastet.
Das Gerat kann auch ohne DUse verwendet werden.
ACHTUNG! Befestigen oder entfernen Sie keine Duisen, wahrend das Gerat eingeschaltet
ist. Der Haartrockner muss vorher ausgeschaltet werden, um die DUse zu befestigen.
Um die Duse zu entfernen, schalten Sie den Haartrockner aus und warten Sie, bis sowohl
das Gerat als auch die Duse vollstandig abgekuhlt sind.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

! Das Geréat unterstutzt 5 Temperaturen (weitere Einzelheiten siehe ,Betrieb”).
2 Die lonisierungsfunktion wird bei jedem Einschalten des Geréats automatisch aktiviert.
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3. Stellen Sie den Schalter (2) auf Position 1 (niedrige Geschwindigkeit) oder Il (hohe
Geschwindigkeit) und stellen Sie dann die gewlnschte Temperatur ein, indem Sie die
Taste (3) einmal drucken:

e 25°C, 45 °C oder 55 °C fur Position I;

e 25°C, 60 °C oder 70 °C fur Position Il.

Hinweis. Die lonisierungsfunktion wird bei jedem Einschalten des Gerats automatisch
aktiviert.

4. Trocknen Sie Ihr Haar. Stylen Sie Ihre Haare, wenn nétig.

5. Stellen Sie den Schalter auf die Position O.

6. Trennen Sie das Gerat von dem Stromnetz.

Zirkulationsmodus

Der Zirkulationsmodus trocknet das Haar sanft durch den automatischen Wechsel von

Luftstromen mit unterschiedlichen Temperaturen. Der Zirkulationsmodus wird wie folgt

eingeschaltet:

1. FUhren Sie die Schritte 1-3 des Abschnitts ,Betrieb" aus.

Hinweis. Der Zirkulationsmodus ist bei einer Temperatur von 25 °C nicht verfugbar.
2. Halten Sie die Taste zwei Sekunden lang gedrlckt, bis die Anzeige fur den aktiven
Zirkulationsmodus erscheint (siehe ,Display-Anzeige").
Drlcken Sie die Taste erneut, um den Zirkulationsmodus auszuschalten.
Reinigung und Pflege
ACHTUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt wurde und
vollstandig abgekuhlt ist.
Reinigung des Gehéduses und der Dusen. Wischen Sie das Gehause und die Dusen des
Gerats mit einem weichen, mit sauberem Wasser angefeuchteten Tuch ab und wischen Sie
es anschlieBend trocken.
Reinigung des Lufteinlassgitters und des Filters. Das Lufteinlassgitter (4) und der Filter
fangen Staub und Haare auf, die wahrend des Betriebs und der Lagerung in das Gerat
gelangen kénnen. Um einen stabilen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, sollten Sie das
Lufteinlassgitter und den Filter 1-2 Mal pro Monat wie folgt reinigen:
e Ziehen Sie das Lufteinlassgitter nach unten.
e Reinigen Sie das Lufteinlassgitter und den Filter mit einem weichen, trockenen Tuch oder
einer weichen Burste (siehe Abb. C).
ACHTUNG! Waschen Sie das Lufteinlassgitter und den Filter nicht mit Wasser ab.
e Setzen Sie das Lufteinlassgitter ein, bis es einrastet.
Fehlerbehebung
Das Gerit lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: Die Steckdose und/oder das
Netzkabel sind defekt. Lésung: Uberprifen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem
Sie ein anderes Gerat daran anschlieBen, bei Bedarf schlieBen Sie das Gerat an eine
funktionierende Steckdose an; Uberprufen Sie die Integritat des Netzkabels.
Schwacher Luftstrom. Mogliche Ursachen: Es wurde die falsche Geschwindigkeit gewahlt;
Fremdkoérper in der DUse. Losung: Stellen Sie die Geschwindigkeit mit dem Schalter ein;
trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, entfernen
und reinigen Sie dann die Duse.
Unzureichend heiBer Luftstrom. Mogliche Ursache: Es wurde die falsche
Luftstromtemperatur gewahlt. Lésung: Stellen Sie die gewlnschte Temperatur ein (siehe
Schritt 3 im Abschnitt ,Betrieb").
ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie
sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat
nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Fehlercodes
El, E2, E6, E7, E8. Mogliche Ursache: Motor, Heizelement, Steuer-/Netzteil sind defekt.
Lésung: Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder ein autorisiertes Servicezentrum.
E4, E5. Mogliche Ursache: Die Stromversorgungsspannung ist zu niedrig/zu hoch. Lésung:
Stellen Sie sicher, dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt.
E9. Mogliche Ursache: Uberhitzungsschutz hat ausgelést. Lésung: Trennen Sie das Gerat
vom Stromnetz und lassen Sie es vollstdandig abkUhlen. Reinigen Sie dann das
Lufteinlassgitter und den Filter (siehe ,Reinigung des Lufteinlassgitters und des Filters").
Decken Sie das Lufteinlassgitter nicht ab, wahrend das Gerat in Betrieb ist.
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To oecovdp poilidov AENO™ givau oyediacpévo yia otéyvopa kot styling podiidv.

Movrého: AHD0003.

Texvika JoPuKTNPIETIKG

Tpogodosia (gicodog): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W — o¢ katéotaon omevepyomoinong ).
Taydmra nepiotpopiig kivnmipa: £og 110.000 6.0 A, AptOpog taypmtov: 2. Osppokpacio pong aépa: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Astrovpyia kvkhogopiog. Agttovpyio wovicpod. Xepiopog: dia xepods. Eninedo Bopvpov
(oe omdotaon 1 m): < 68 dB. Mnkog keAmdiov pedpatog: 2 m. Xpoduo: ckodpo prhe. Yiwkod: miactikd ABS,
nolvavpakikd. Méyebog (MxITxY): 97x70x270 yhot. Bapog (ywpig a&esovdp): 570 g. TvvOnkeg Asttovpyiog:
Oeppokpaoia 0...440 °C, oxetiki vypasia 5-80% (yopis copmvkvoon). ZuvOikeg amobikevong: Oeppokpacio
—20...460 °C, oyeticn vypooia 5-80% (xopig copmvkvoon).

Maxéto Tapadoong (BA. ewc. A, B)

Zecovdp HaAMOV, AKPOPUGLO GLUTVKVMTY, OKPOQUGlo styling, okpo@ico amahod GTEYVOUOTOS, AKPOPHGIO
Stavm, akpoguoto pe epé Coanda, Ojkn ta&idion, odnydg ypiiyopng ekkivnone.

Zroygia cvokevng kar sEaptipata (BA. ewc. A, B)

1 — 000w, 2 — dakdnmg, 3 — kovuni, 4 — pdoka elcoyOYNG 0épa, 5 — kodddo Tpogodosiog, 6 — akpoPVGIO
cvpmukve, 7 — akpopiocto styling, 8 — akpo@vcto amokob oTeYVONATOS, 9 — akpo@vGto Staydm, 10 — akpopicio
pe e@é Coanda, 11 — OMkm 113100,

1T ik J

ABAcTE TPOGEKTIKA TO TOPOV EYYPUPO TPV YPNCILOTOM|GETE T GLGKEVT). ATOONKEVGTE (VTG TIg 0N YiEg Yo
usMov‘nKﬁ avopopd.

1 Euv £)ETE OMOLEGONMOTE EPOTGELG 1) SuokoAieg 6N ¥prion T cuokevig AENO™, emikovaviote e v ouuﬁu 1
1 vrooTipEng pécm MiekTpovikod Toyudpopciov ot diedbuvon support@aeno.com 1 péco SodikTookig I
! cuvopiMiag ot devBuvon aeno.com/service-and-warranty. Ot ewdwoi pog 6o cog Bondfcovy vo to !

1 : < p - e - 5 , 1
| kataldPete OAa, kot dev Oa ypelacTei v YGOETE YPOVO Kot SUVANELS Yio VoL ETICKEPOETTE TO KATAGTN AL

IMPOXOXH! Kivduvog niektpominéiog!

ITPOEIAOITIOIHXZH! Mnv ypnciponoteite mm cuokevy evd Ppickecte oe pmoviépa, viovg 1j oe dAlo doygio mov
TEPIEYEL VEPO.

ITPOEIAOITIOTHXH! Mnyv ¥pnGLOTOLEITE T GLGKELY) KOVIQ GE UTAVIEPES, VTOVG, VITTIPES ) GAlo Soyeia mov
TEPIEYOVV VEPO.

IMTPOXOXH! Kivdvvog eykavpdtav. Kpotiote m cuokevi) pokpid omd pukpd moudid, e181ké katd m ypiion Kot
HEYPL VO, KPUDGEL EVIEAGG.

T mpocle) TPooTAGior GUVIGTATOL 1] EYKOTAGTAGT] TG GUOKELNG TPOGTATEVTIKTG dtokomiig pedpatog (ITAP) oto
NAEKTPIKO KOKAOWL TOV TPOPOBOTEL TO PAVIO, HE OVOUAGTIKG Slapopikd pedpia evepyomoinong mov Sev vrepPaivet
70 30 mA. T supPovdég eykatdotacng, enkowvoviote pe tov eéeldikevpévo texviko. H cuokevn dev mpoopiletan
Yio xpiion amd moudid 1| GTopa e PEWOUEVEG COUOTIKES, cuoONTPIOKEG N VONTIKEG IKAVOTNTEG, EKTOG EGV £YoVV
EMOPKT] EPTEIPI0L KOL YVADOELG GYETIKA PE TN XP1ON TNG GVLOKEVNS Ko eMPAETOVTAL amd Gropo vevhuvo yia v
acpdAeld Tovg. My agnvete to taudid va oilovv pe ™ cvokevy kot ta ofecovdp. H cuokevn mpoopileton povo
Y100 O1K10KT Xp1IoN. M1 ¥pNGLUOTOLEITE T GLGKET] GE EEMTEPIKOVG XDPOVS. XPTGIOTOIGTE TI) GUGKEDI LOVO YioL
oV TPoopIopd ™. Mnv piyvete M| Tetdte ™ cvokevy. Mn ypnoiponoieite ™ cuokevl} mov Exel vrootel {nd 1
£yel Ppebdei oe vepd. Mnv agnvete ) cvokevi} va £plet oe emagn pe vepd 1M diko vypd. Befaiwbdeite 6 n
OVOUUGTIKY) TAON KOt 1| GUXVOTNTO TOV GVOPEPOVTIOL GTOL TEYVIKG YUPUKTNPICTIKA OVTIGTO(OVY GTHV Tapoyn
nhektpiopod. Mnv agivete ™ ocvokevn cuvdedepévny oto pedpa ywpic édeyxo. Edv 10 oecovdp poildv
¥pnotponoEital 610 Pwavio, amocuvdécte to amd v mpile petd ™ xpron, kabdg N yerrviaon pe vepd eivan
emkivduvn akopo Kot 0Tav T0 GEGoVEp HoAMOV eival amevepyomomuévo. ATOGUVSEGTE TI) GUOKEVH amd TV
Tapoy NAEKTPIGHOD, KPATOVTOG TO POGHO Kot 0yl To KoAdS10 Tpogodocios. XpnoiponoiEite T cuokevn Hovo e
oTeYVa yéple. My koddmtete ™ ypilie e10ayoyng aépe KATE T SiGpKeEw NG AEITOVPYING TNG GUOKEVNG.
BeBoiwbeite 6L 10 Kadddio pogodosiog Sev eivan oTpYpEVO, AVYIGHEVO, TIEGUEVO TAV® GE OTIONTOTE N OTL dev
épyeton oe emagn pe (eotd avrikeipeva M pe g mnyég Oeppomros. Edv to kodddio tpogodosiag eivol
KateoTpappévo, mpénet vo ovikotootadei and tov kotackevaoty, éva e&ovolodotuévo KEVIpo GEpPI N omod
e&ioov efeldikevUévo TPOCHMIKG Yl TV amoguyr Kwvddvov. Mn ypnoiponoweite ynukd kot €m0tk
ATOPPVTLAVTIKG, AEIOVTIKEG TAGTEG, UMOPPLTOVTIKG TOV TEPLEYOVY 0&EN Kot SIHAVTES, OVTE PETAAMKE GROVYYGpLAL
Y tov koOapiopd. Amayopevetar n xprion akpo@uciov mov dev mEphapfdvoviol 6T0 GET THPASOONS.
Mia AETTOPEPNG TEPTYPOPI| TNG CUCKEVNG, TOV AELTOVPYIDY KOL TOV AEITOVPYLDV TG PmopEite va Ppeite oTo TApeg
eyxepidio odnyLdv, mov dwribeton o dievbuvvon aeno.com/documents.

! Katdotaon omevepyonoinong — 1 cuokewn eivat cuvSedepévn oty mapoy) peOpatog ahid dev eivat evepyomompév.
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Tpoopiopés TOV aKpoPLGiOY

AKPoQ1G10 GUPTVKVOTIG Axpog@iow styling
Zvviotdrol yia iclopa poAlidy kot { ZOVIGTATOL Yio YPIYOPO GTEYVMUO KOt
) | nwovpyio civieTwY 6TUL ( styling podidv
AKpo@v610 0aloV 6TEYVAONATOG Axpo@icio duaydTng
ZOVIGTATOL Ylo GTEY VOO AETTOV Kot (B Zuvictdrot yia o styling Gyovpd kat cyovpd
£00pavoToV ooy oAl

Axpogicrw pe ¢ Coanda

(N~ = Zoviotdtol yia oTéyvape Kot ictopa atidaong poikidv

Inpsioon. Ta eykoteompéva eEopmpata propody va mepiotpapodv 360°.
Agrtovpyieg EAEYY0V TIG GLOKEVNG

Evépyeia Inpocia
AwxénTng
MetdBaon o 0éon | Enthoyn xopmAng taydmrag
Metokivion ot 0éon 11 Enthoym vymhig taydmrog
MetaBaon om 0éon O Amevepyomoinon g cuoKevg
Kovpmi
Evailayn Oeppoxpaciog
TTampa pia popd
Amevepyomoinon mg Aettovpyiag kukhogopiog
TTampa topatetapéve Evepyomnoinon Aettovpyiag kukhogopiog
"Evéei&n 006vig
| °c | Ocppoxpasia porg ‘ Asgrtovpyia evepyng Q Agrtovpyia evepyod
w aépa’ P | kukhogopiox @ °© oviGpov 2
P popiag H

TposTopacia TG GVEKELIS Y0 AerTovpyia

1. Avoifte TPOGEKTIKA T1] GLOKEVAGIO, KL APAUIPESTE T GUGKEVI KoL ToL 0EEGOVEP.

2. A@uipécte To VAKE GUGKELOGING. APUIPESTE TV TPOCTATEVTIKT pepBpdvn amd v 006vn (1).

3. Kobapicte to cdpa kot ta e&opmpata ™mg cvokevns (BA. «Kobapiopog kat povidor).

Asgrrovpyia

IMPOZOXH! O péyiotog ypovog cuvexois xpriong tov oteyvatipo poildv eivar 40 dentd. Metd and avto,

QTEVEPYOTOGTE TO GTEYVOT PO, HOAMGOV Kol TEPIEVETE VOL KPUMGEL TO OKPOPVGLO. XTI GUVEYELL, OPAIPECTE TO

AKPOPVGLO KO OPIOTE TO GTEYVOTIPA HOAMDY Vo KPUAGEL EVIEADS (TovAdyioTov 15 Aemtdr).

ITPOZOXH! Mnyv ypnoyonoteite oTeyvoTipo LoAMOV yio TEPIGCOTEPES Od 2 MPEG TNV NUEPCL.

1. Edv ypetdletal va ypnGomo|cETe £Vor GUVILIEVO, GUVIEGTE TO OTN GLEKELT HEYPL va Kavel kKhik. H cuokevr
umopei eniong va ypnoipomomOei xopic e&apmpa.
IMPOXOXH! Mnv eykoOiotdte M apaipeite covnuuévo evd n ovokevn eivor evepyomompévn. Ta vo
EYKOTACTHGETE TO £EAPTNNQ, TPEMEL TPMTAL VUL ATEVEPYOTOMIGETE TO GEGOVEP HoAMdy. [ v aparpécete T0
eap, TPEMEL VAL OEVEPYOMOUICETE TO GEGOVAP HOAMGOV KOl VO TEPWEVETE PEYPL 1) GLGKELT] KOL TO
eEapmHa VO KPLOGOLY EVIEADG.

2. Tomofemiote o Pocpa Tov kKakmdiov Tpogodosiag oe pa mpila.

3. Metakwiote to Stakonm (2) ot 0o I (yopmin ogdmnra) 1 IT (vymAn taydmra) Koy, oty cuvéxeta, pubpicte
™V amoitodpevn Oeppokpacio TatdvTog o kKovpmi (3) pio opd:
e 25°C,45°C155°C yoom Oéon 1,
e 25°C,60°C 170 °C yio ™ 0éon 1L
Inpsioon. H Aerrovpyia 10vicpod evepyomoteitar avtopato KGOe popd mov EVEPYOMOLEiTAL 1) GUGKEDT.

! H ovokeun mtoc‘rnpu.m 5 BEprpumEj (ym m:pl:mon:p}:j AemTOpEPELES, BA «Aenm}pylu»)
? H A&1tovpyia 10viopod evepyonoteiton autopata Kibe popa mov EVEPYOMOIETaL 1] GUGKEVN.
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4. Zrteyvoote ta podld cog. Popudpeté ta, edv eivon omopoimro.
5. Metakwiote to dakdnt ot 0€on O.
6. ATOGLVBESTE TN GUGKEVT] O TV TAPOYT| NAEKTPIGHOD.
Agrrovpyio kukhogopiag
H Lerrovpyio kukhogopiag éxet oyediaotel yia vo oTeyvdver omohd to LodAid eVOALGCCOVTAG CVTOUOTH POEG AEPQL
Stapopetikdv Oeppokpacidv. H Aertovpyia kukdogopiog evepyonoteiton mg e&ng:
1. AxkolovOnote ta Pripota 1-3 g evottoag « Asttovpyion.
Inpsioon. H Aerrovpyia kukhogopiog dev eivon Siobéoium otoug 25 °C.
2. Toamote kat kpatoTe TatpéVo To KOLUTE yia 300 devtepOienta péypt var eppoviotei 1) £vogi&n Aettovpyiog
evepyol kukhogopiog (BA. «EvdeiEn 006vno»).
T v amevepyomomoete ) Aettovpyio: kukhogopiag, matiote Eové T0 KOLUTI.
Kabapiopog kar ¢povrida
IMPOZOXH! Mnyv kafapilete T cuokevh mpotol amocuvdedei omd ™y mopoy NAEKTPIGHOD Ko KPUAGEL EVIEADS.
Kabapiopog Tov 6dpatog Kar TV e£upTNRaToV. TKOVTGTE TO GO TG GLOKELNG Kot To e&op Tt e Eva
pokakod wavi Bpeypévo oe kabapod vepod Kal, 6T GUVEXELL, GKOVTIGTE Ta.
Kabapiopog g mepoidag sicayoyng aépa kar tov iktpov. H ypilw (4) kot 1o giktpo moydevovv m okdévn
Kot TG Tpiyeg mov pmopei va e16ympiGoLY 6T cuokewvn Katd ™ Aettovpyia kot v amodikevon. I'o va drotnpnOei
1 otabepn Aetrovpyia g cuokeviig, eivon anapaimro va kabopilete ™ ypilia ko o giktpo 1-2 gopég To piva
oG egig:
o TpoPnéte mpog ta kétm ™ ypilio elcaymyis oépa.
o Kobapiote ™ oydpo kot 10 GikTpo e Eva padakd, oteyvo mavif e podaxn fovptoa (Bi. sik. C).
IMPOXOXH! Mnv mAévete ) o)apo Kot 10 QIMTPAPETE pE VEPD.
e TomnoOemiote ™ oydpa ot OEom ™G péxpt vo acpaiicet ot OEom .
Avrnipetomon mOavav Tpofinpatov
H povada dev evepyomoreitan. ITibavég artieg: 1 mpila kowm to kokdS0 pedpotog eivar elattopatikd. Avon:
eléyEte ™ duvatdmTa cuvtipnong g npiloag cuvdiovtag e GAAN GLoKELN GE VTV, GV eival omopaimTo,
GVVdEcTe TN cvokewn o pio Tpilo mov Asttovpyei. eLEYETE TV okepAIOTNTO TOV KAA®SiOV TPOPOdOGInG.
Addvapn pon afpa. IMbavoi Aoyou emideypévn AavOoopévn toydmta, mopovsic EEvev OVIIKEWWEVGOV GTO
aKkpoPvGlo. Avon: puOpicTe TV TadTNTA YPNCLOTOIOVTOS TO SLUKOTTY, 0MOGVVIEGTE T Guokevy omd T Tpila,
apoTE T Vo KPLAGEL EVIEADG KOL, 6T GUVEYELY, aQoipécte Kat kabapiote To e&apnpa.
H poij Tov afpa dev eivan apketd (eoti. [Ti0av) autio: enthéydnke AavOacpévn Oeppokpasio porig aépa. Avon:
puOpicte v omontodpevn Oeppokpacio (Seite Ppa 3 oy evoTTo « Agttovpyion).

MMPOXOXH! Edv kapior amd Tig TPOTEWVO nedd d¢e cag Pondnoe omv emilvon tov mpofAnuarog,
EMKOWOVIOTE [E ToV mpopm0evt) cog M pe €va e&ovctodomuévo KEVpo GépPis. My amocvvappoioyeite 1
mpoonadeite vo emidlopOdoeTe T GLGKELT) HOVOL GOG.

Kodwkoi cpaipdtov

El, E2, E6, E7, E8. ITi0avi} artio: 0 kwntipag, to ototyeio OEppavong, n mhokéta eréyyov/tpogodosiag eivor
ehattopoticd. Avon: Entkowvowote pie tov tpopundeuti oag M pe éva &ovotodompévo kEvipo cépPg.

E4, E5. ITi0av) outio: modd yopmAin/oymin taon tpogodosiag. Aven: BeBaiwbeite 61 1) ovopostikii téon mov
AVOPEPETOL OTIG TPOSIYPOPES TaPIGLEL pE TNV Tapoy)} pedHATOG.

E9. ITi0avn artia: £xet evepyomom0ein npoctacio and viepOippaven. AVoN: 0moGVVSESTE T GUGKELT) KoL AQNGTE
™V va KpudoeL eviedds. X cuvéxeto kKabopiote ™ oydpo kor to giktpo (BA. «Kabapiopdg mg mepoidag
eloayoyNs aépa Kot Tov giktpovy). Mnv kadvrtete ™ ypilio elcayoyis aépa Katd m Sidpketo ™G Aettovpyiog
MG GLOKEVIG.
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EAENO‘M foon on moéeldud juuste kuivatamiseks ja stiilimiseks.

Mudel: AHDOOO3.

Tehnilised andmed

Toide (sisend): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W valja IUlitatud olekus ). Mootori
poédrlemiskiirus: kuni 110 000 p/min. Kiiruste arv: 2. Ohuvoolu temperatuur: 25 °C, 45 °C, 55°C,
60 °C, 70 °C. Ringlusreziim. loniseerimisfunktsioon. Juhtimine: kasitsi. Muratase (1 m kaugusel):
< 68 dB. Toitekaabli pikkus: 2 m. Varv: tumesinine. Materjal: ABS plastik, polUkarbonaat.
Suurus (PxLxK): 97x70x270 mm. Kaal (ilma tarvikuteta): 570 g. Té6tingimused: temperatuur
0..+40 °C, suhteline o6huniiskus 5-80% (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused:
temperatuur -20..+60 °C, suhteline 6huniiskus 5-80 % (mittekondenseeruv).

Tarne ulatus (vt joonis A, B)

Foon, kontsentraatori otsik, stiiliotsik, 6rnalt kuivatav otsik, hajutusotsik, Coanda efekti otsik,
reisiimbiris, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A, B)

1- ekraan, 2 - lUliti, 3 - nupp, 4 - 6hu sisselaskeava vore, 5 - toitekaabel, 6 — kontsentraatori
otsik, 7 - stiiliotsik, 8 — 6rnalt kuivatav otsik, 9 — hajutusotsik, 10 - Coanda efekti otsik,
T - reisilmbris.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat dokumenti. Hoidke need juhised
edaspidiseks kasutamiseks alles.

1 KUi teil on kusimusi Vi raskusi AENO™ seadme kasUtamisel, vétke paiun Ghendust 1
: tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vvoi veebivestluses aadressil N
| aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea ,

1 raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. 1

TAHELEPANU! Elektriléogi oht!
HOIATUS! Arge kasutage seadet olles vannis, dusikabiinis véi muus veemahutis.

HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraanikausside ega muude
veemahutite laheduses.

TAHELEPANU! Pdletuste oht. Hoidke seadet vaikelastele kattesaamatus kohas, eriti
kasutamise ajal ja kuni see on taielikult jahtunud.

Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriskeemi, mis tagab vannitoa
toiteallika, kaitsva valjalUlitusseadme (KVS), mis toetab nominaalset diferentsiaalset
valjaldlitusvoolu mitte Ule 30 mA. Paigalduse nduannete saamiseks pooérduge
kvalifitseeritud spetsialisti poole. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste voi fUusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud véimetega isikute poolt, kui neil ei ole piisavat
kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all. Arge lubage lastel seadmega ja tarvikutega méangida. Seade on ette
n&htud kasutamiseks ainult koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel. Arge laske seadet maha ega visake seda. Arge
kasutage seadet, mis on kahjustatud véi on olnud vees. Arge laske seadmel kokku puutuda
vee vOi muude vedelikega. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud nimipinge ja sagedus
vastaksid vooluvérgule parameetritele. Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud
vooluvorku. Kui fooni kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvérgust,
kuna vee ldhedus on ohtlik isegi siis, kui fé6n on vélja lUlitatud. Uhendage seade vooluvérgust
lahti, hoides kinni pistikust, mitte toitejuhtmest. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge
katke seadme t66 ajal 6hu sisselaskeava vére. Veenduge, et toitejuhe ei keerduks, ei
painduks, ei oleks millegiga alla surutud, ei puutuks kokku kuumade esemete ja
soojusallikatega. Ohtlike olukordade valtimiseks peab kahjustatud toitejuhet vahetama
tootja, volitatud hoolduskeskuse té6taja va&i muu kvalifitseeritud spetsialist. Arge kasutage
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja
lahusteid sisaldavaid tooteid, samuti metallkdsnasid. Keelatud on kasutada otsikuid, mis ei
kuulu tarnekomplekti. Seadme, selle téoreziimide ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on
esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav veebilehel aeno.com/documents.

T valjalulitatud olek - seade on Uhendatud vooluvérku, kuid ei ole sisse lulitatud.
aeno.com/documents 23


mailto:support@aeno.com

Otsikute otstarve

Kontsentraatori otsik Stiiliotsik

Soovitatav juuste sirgendamiseks { Soovitatav juuste kiireks
ja keeruliste stiilide loomiseks ' kuivatamiseks ja stiilimiseks

Ornalt kuivatav otsik Hajutusotsik
Soovitatav peenikeste ja haprate [ Soovitatav lokkis ja kdhara juuste
juuste kuivatamiseks stiilimiseks

Coanda efekti otsik

Soovitatav karmid juuste kuivatamiseks ja sirgendamiseks

Markus. Paigaldatud otsikud on poératavad 360°.
Seadme juhtimiselementide funktsioonid

Tegevus Vaartus

Laliti

Viimine asendisse | Madala Kiiruse valimine
Viimine asendisse Il Suure Kiiruse valimine
Viimine asendisse O Seadme valjalUlitamine
Nupp

Temperatuuri lUlitamine

Vajutage Uks kord - ———— -
Ringlusreziimi valjalUlitamine

Vajutage ja hoidke all Ringlusreziimi sisselulitamine
Ekraani indikatsioon
=Mec | Ohuvoolu ‘.\ Aktiivne Q Aktiivne
w temperatuur’ . ® | ringlusreziim @e ioniseerimisfunktsioon 2

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatlikult ja votke seade ja tarvikud valja.

2. Eemaldage pakkematerjalid. Eemaldage ekraanilt kaitsekile (1).

3. Puhastage seadme korpus ja otsikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

Kasutamine

TAHELEPANU! Fooni pideva kasutamise maksimaalne aeg on 40 minutit. Parast seda
lUlitage foon valja ja oodake, kuni otsik jahtub. Seejarel eemaldage otsik ja laske foonil
taielikult jahtuda (vahemalt 15 minutit).

TAHELEPANU! Arge kasutage fééni rohkem kui 2 tundi paevas.

1. Kui soovite kasutada otsikut, kinnitage see seadme kuilge, kuni see klépsab. Seadet saab
kasutada ka ilma otsikuta.
TAHELEPANU! Arge paigaldage ega eemaldage otsikuid, kui seade on sisse lulitatud.
Otsiku paigaldamiseks olema eelnevalt lUlitage foon valja. Otsiku eemaldamiseks lulitage
foon valja ja oodake, kuni nii seade kui ka otsik on taielikult jahtunud.

2. Sisestage toitekaabli pistik pistikupessa.

3. Viige luliti (2) asendisse | (madala kiiruse) voi Il (suure kiiruse) ja seadke vajalik
temperatuur, vajutades nuppu (3) korduvalt:
e 25°C, 45 °C v6i 55 °C asendis | puhul;
e 25°C, 60 °Cvoi 70 °C asendis Il puhul.
Markus. loniseerimisfunktsioon aktiveerub automaatselt iga kord, kui seade sisse
lUlitatakse.

! Seade toetab 5temperatuuri (vt ,Kasutamine®).
2 loniseerimisfunktsioon aktiveerub automaatselt iga kord, kui seade sisse |Ulitatakse.
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4. Kuivatage juus. Stiilige neid kui vaja.
5. Viige lUliti asendisse O.

6. Uhendage seade vooluvérgust lahti.
Ringlusre:
Ringlusreziim on méeldud juuste érnaks kuivatamiseks, vahetades automaatselt erineva
temperatuuriga 6huvooge. Ringlusreziim lulitatakse sisse jargmiselt:

1. Jargige jaotise ,Kasutamine" punktides 1-3 kirjeldatud.

Markus. Ringlusreziim ei ole saadaval temperatuuril 25 °C.
2. Vajutage ja hoidke nuppu kaks sekundit all, kuni ilmub aktiivse ringlusreziimi indikaator
(vt ,Ekraani indikatsioon").
Ringlusreziimi valjalulitamiseks vajutage uuesti nuppu.
Puhastamine ja hooldus
TAHELEPANU! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvérgust lahti Ghendatud ja
taielikult jahtunud.
Korpuse ja otsikute puhastamine. Plhkige seadme korpus ja otsikud puhtas vees
niisutatud pehme lapiga ja puhkige seejarel kuivaks.
Ohu sisselaskeava vére ja filtri puhastamine. Vére (4) ja filter putavad kinni tolmu ja juus,
mis voivad seadmesse sattuda kasutus ja ladustamine ajal. Seadme stabiilse t66
sailitamiseks tuleks vore ja filter puhastada 1-2 korda kuus jargmiselt:
e Toémmake 6hu sisselaskeava vére allapoole.
e Puhastage vore ja filter pehme kuiva lapiga v6i pehme harjaga (vt joonis C).
TAHELEPANU! Arge peske vére ja filtrit veega.
e Asetage vore tagasi, kuni see klépsab paika.
Voéimalike rikete kérvaldamine
Seade ei lilitu sisse. Véimalikud péhjused: pistikupesa ja/véi toitekaabel on defektne.
Lahendus: kontrollige pistikupesa, Uhendades sinna teise seadme, vajadusel Uhendage
seade hooldatavasse pistikupessa; kontrollige toitekaabli voolu pidevust.
N&rk dhuvool. Véimalikud pdhjused: vale kiiruse on valitud; véorkehad otsikut. Lahendus:
seadke lulitiga soovitud kiiruse; Uhendage seade vooluvérgust lahti, laske sellel taielikult
jahtuda, seejarel eemaldage ja puhastage otsik.
Bhuvool pole piisavalt kuum. Véimalik p&hjus: vale 8huvoolu temperatuur on valitud.
Lahendus: seadke vajalik temperatuur (vt ,Kasutamine" 3 punkt).
TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke
Uhendust oma tarnija véi volitatud teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega Uritage
seda ise parandada.
Veakoodid
El, E2, E6, E7, E8. Véimalik pdhjus: mootor, kittekeha, juht-/toiteallikaplaat on defektne.
Lahendus: votke Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega.
E4, E5. V&imalik pdhjus: toitepinge on liiga madal/kérge. Lahendus: veenduge, et tehnilistes
andmetes esitatud nimipinge vastab vooluvérgule parameetritele.
E9. Véimalik pohjus: Ulekuumenemiskaitse on rakendunud. Lahendus: Uhendage seade
vooluvérgust lahti ja laske tal taielikult jahtuda. Seejarel puhastage voére ja filter (vt ,Ohu
sisselaskeava vére ja filtri puhastamine”). Arge katke seadme t66 ajal 6hu sisselaskeava vére.
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A Le séche-cheveux AENO™ est congu pour sécher et coiffer les cheveux.

Modeéle : AHDOOO3.

Spécifications techniques

Alimentation (entrée) : 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W en mode arrét). Vitesse
de rotation du moteur : jusqu'a 110 000 tr/min. Nombre de vitesses : 2. Température du flux
d'air: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Mode de circulation. Fonction d'ionisation. Commande :
manuelle. Niveau sonore (a une distance de 1 m) : < 68 dB. Longueur du cable d'alimentation :
2 m. Couleur : bleu marine. Matériau : plastique ABS, polycarbonate. Dimensions (LxLxH) :
97x70x270 mm. Poids (sans accessoires) : 570 g. Conditions de fonctionnement : température
0..+40 °C, humidité relative 5-80 % (sans condensation). Conditions de stockage : température
-20...+60 °C, humidité relative 5-80 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A, B)

Seche-cheveux, embout concentrateur, embout de coiffage, embout de séchage doux,
embout diffuseur, embout a effet Coanda, étui de voyage, guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil et accessoires (voir fig. A, B)

1 - écran, 2 - interrupteur, 3 — bouton, 4 — grille d'entrée d'air, 5 - cable d'alimentation,
6 — embout concentrateur, 7 - embout de coiffage, 8 - embout de séchage doux, 9 —embout
diffuseur, 10 - embout a effet Coanda, 11 - étui de voyage.

Restrictions et avertissements

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. Conservez ces instructions pour
vousy référer ultérieurement.

Sl vous avez des questions ou des difficultés a utiliser I'appareil AENO™, veuillez contacter | |
| I'équipe d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne a,
| aeno.com/service-and-warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des 1
I choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un I
! magasm

A1'I'ENTION ! Risque d'électrocution !

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas cet appareil dans une baignoire, une douche ou tout autre
récipient contenant de I'eau.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un
lavabo ou de tout autre récipient contenant de I'eau.

ATTENTION ! Risque de brilures. Gardez l'appareil hors de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant |'utilisation et jusqu'a ce qu'il ait complétement refroidi.

Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un disjoncteur
différentiel résiduel (DDR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bains. Consultez un
technicien qualifié pour obtenir des conseils sur l'installation. Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des enfants ou par des personnes dont les capacités physiques, mentales
ou intellectuelles sont réduites, a moins qu'elles n'aient suffisamment d'expérience ou de
connaissances pour utiliser l'appareil et qu'elles soient sous le contréle d'une personne
responsable de leur sécurité. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et les accessoires.
L'appareil est congu uniquement pour usage domestique. Il est interdit d'utiliser 'appareil a
I'extérieur. N'utilisez l'appareil qu'aux fins prévues. Ne faites pas tomber l'appareil et ne le
jetez pas. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne laissez
pas l'appareil entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides. Assurez-vous que la tension
et la fréquence nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux
parameétres du réseau électrique. Ne laissez pas I'appareil connecté au réseau électrique sans
surveillance. Si le seche-cheveux est utilisé dans la salle de bains, débranchez-le aprés
utilisation, car la proximité de I'eau constitue un danger, méme lorsque le séche-cheveux est
éteint. Débranchez l'appareil en tenant la fiche et non le cable d'alimentation. N'utilisez
I'appareil gu'avec des mains séches. Ne couvrez pas la grille d'entrée d'air lorsque I'appareil
est allumé. Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact
avec des objets chauds ou des sources de chaleur. En cas de dommage du cordon
d'alimentation, le remplacement doit étre effectué par le fabricant, un employé d'un centre
de service agréé ou un autre spécialiste qualifié afin d'éviter les situations dangereuses.
N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants
ou d'éponges métalliques pour le nettoyage. N'utilisez pas des embouts qui ne sont pas
inclus dans I'emballage. Une description détaillée de l'appareil, de ses modes et de ses
fonctions se trouve dans le manuel d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

" Mode arrét - I'appareil est branché mais n'est pas allumé.
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Objectif des embouts

Embout concentrateur Embout de coiffage

Recommandé pour lisser les
cheveux et créer des coiffures
complexes

{ Recommandé pour sécher et coiffer
les cheveux rapidement

Embout de séchage doux Embout diffuseur
Recommandé pour sécher les ( Recommandé pour coiffer les
cheveux fins et cassants cheveux bouclés et frisés

Embout a effet Coanda

Recommandé pour sécher et lisser les cheveux rebelles

Note. Les embouts montés peuvent étre tournés a 360°.
Fonctions des éléments de commande de I'appareil

Action Signification

Interrupteur

Mettre a la position | Sélectionner la basse vitesse
Mettre a la position Il Sélectionner la haute vitesse
Mettre a la position O Eteindre I'appareil

Bouton

X Changer la température
Appuyer une fois

Désactiver le mode de circulation

Appuyer et maintenir Activer le mode de circulation

Indicateurs de I'écran

Mec | Température ‘.\ Mode de circulation © | Fonction d'ionisation
w o S

du flux d'air’ active © |active?

Préparation de I'appareil pour l'utilisation
1. Ouvrez soigneusement I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.
2. Retirez les matériaux d'emballage. Retirez le film protecteur de I'écran (1).
3. Nettoyez le boitier de I'appareil et les embouts (voir « Nettoyage et entretien »).
Utilisation
ATTENTION ! La durée maximale d'utilisation continue du seche-cheveux est de 40 minutes.
Ensuite, éteignez le séche-cheveux et attendez que I'embout refroidisse. Retirez ensuite
I'embout et laissez le seche-cheveux refroidir complétement (au moins 15 minutes).
ATTENTION ! N'utilisez pas le seche-cheveux plus de 2 heures par jour.
1. Si vous devez utiliser un embout, attachez-le a I'appareil jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
L'appareil peut également étre utilisé sans embout.
ATTENTION ! N'installez pas ou ne retirez pas les embouts lorsque l'appareil est allumé.
Eteignez le seche-cheveux avant d'installer un embout. Pour retirer I'embout, éteignez le
séche-cheveux et attendez que l'appareil et I'embout refroidissent complétement.
2. Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.
3. Mettez l'interrupteur (2) a la position | (basse vitesse) ou Il (haute vitesse), puis réglez la
température souhaitée en appuyant une fois sur le bouton (3) :
e 25°C, 45 °C ou 55 °C pour la position I ;
e 25°C, 60 °C ou 70 °C pour la position II.
Note. La fonction d'ionisation est activée automatiquement chaque fois que I'appareil est
mis en marche.
4. Séchez les cheveux. Coiffez-les si nécessaire.

! L'appareil dispose de 5températures (pour en savoir plus, voir « Utilisation »).
2 La fonction d'ionisation est activée automatiquement a chaque fois que I'appareil est allumé.
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5. Mettez l'interrupteur a la position O.
6. Débranchez I'appareil du réseau électrique.
Mode de circulation
Le mode de circulation est congu pour sécher les cheveux en douceur en alternant
automatiquement des flux d'air de températures différentes. Le mode de circulation est
activé comme suit :
1. Suivez les étapes1a 3 de la section « Utilisation ».
Note. Le mode de circulation n'est pas disponible pour une température de 25 °C.
2. Appuyez sur le bouton pendant deux secondes jusqu'a ce que l'indicateur du mode de
circulation actif apparaisse (voir « Indicateurs de I'écran »).
Appuyez a nouveau sur le bouton pour désactiver le mode de circulation.
Nettoyage et entretien
ATTENTION ! Ne nettoyez |'appareil qu'aprés I'avoir débranché du réseau électrique et laissé
refroidir complétement.
Nettoyage du boitier et des embouts. Essuyez le boitier de I'appareil et les embouts avec
un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis essuyez-les.
Nettoyage de la grille d'entrée d'air et du filtre. La grille (4) et le filtre retiennent la
poussiere et les cheveux qui peuvent pénétrer dans l'appareil pendant son fonctionnement
et son stockage. Pour assurer un fonctionnement stable de I'appareil, la grille et le filtre
doivent étre nettoyés une ou deux fois par mois comme suit :
e Tirez la grille d'entrée d'air vers le bas.
e Nettoyez la grille et le filtre a l'aide d'un chiffon doux et sec ou d'une brosse souple
(voir fig. C).
ATTENTION ! Ne lavez pas la grille et le filtre avec de I'eau.
e Remettez la grille en place jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
Dépannage
L'appareil ne s'allume pas. Causes possibles : la prise de courant et/ou le cable
d'alimentation sont défectueux. Solution : vérifiez le bon fonctionnement de la prise de
courant en y connectant un autre appareil, si nécessaire, connectez l'appareil a une prise de
courant en état de marche ; vérifiez l'intégrité du cable d'alimentation.
Le flux d'air est faible. Causes possibles : la vitesse sélectionnée est incorrecte ; les corps
étrangers sont présents dans I'embout. Solution : réglez la vitesse a l'aide de l'interrupteur ;
débranchez I'appareil du réseau électrique, laissez-le refroidir complétement, puis retirez et
nettoyez I'embout.
Le flux d’air n’est pas assez chaud. Cause possible : la température du flux d'air sélectionnée
est incorrecte. Solution : réglez la température souhaitée (voir étape 3 de la section
« Utilisation »).
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme,
contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne
tentez pasde le réparer vous-méme.
Codes d'erreur
El, E2, E6, E7, E8. Cause possible : le moteur, |'élément chauffant et la carte de
commande/alimentation sont défectueux. Solution: contactez votre fournisseur ou un
centre de service agréé.
E4, E5. Cause possible : la tension d'alimentation est trop basse/élevée. Solution : assurez-
vous que la tension nominale indiquée dans les spécifications techniques correspond a la
tension du réseau électrique.
E9. Cause possible : la protection contre la surchauffe a été activée. Solution : déconnectez
I'appareil du réseau électrique et laissez-le refroidir complétement. Nettoyez ensuite la grille
et le filtre (voir « Nettoyage de la grille d'entrée d'air et du filtre »). Ne couvrez pas la grille
d'entrée d'air lorsque l'appareil est allumé.
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m Susilo za kosu AENO™ dizajnirano je za susenje i oblikovanje kose.

Model: AHDOOO3.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0.3 W u isklju¢enom stanju’). Brzina
okretanja motora: do 110 000 o/min. Broj brzina: 2. Temperatura protoka zraka: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Nacin cirkulacije. Funkcija ionizacije. Upravljanje: ru¢no. Razina buke (na
udaljenosti od 1 m): < 68 dB. Duljina kabela za napajanje: 2 m. Boja: modra. Materijal: ABS
plastika, polikarbonat. Dimenzije (DxSxV): 97x70x270 mm. TeZina (bez dodataka): 570 g.
Uvjeti koristenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Susilo za kosu, nastavak-koncentrator, nastavak za oblikovanje kose, nastavak za njezno
susenje, nastavak-difuzor, nastavak za Coand ucinak, putna torbica, kratki korisni¢ki vodi¢.
Elementi uredaja i dodaci (v. slike A, B)

1 - displej, 2 - prekidag¢, 3 - tipka, 4 — usisna resetka, 5 - kabel za napajanje, 6 — nastavak-
koncentrator, 7 — nastavak za oblikovanje kose, 8 — nastavak za njezno susenje, 9 — nastavak-
difuzor, 10 — nastavak za Coand ucinak, 11 — putna torbica.

Ograni¢enja i upozorenja

Molimo, procitajte ovo uputstvo prije koristenja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu
uporabu.

| Ako” imate Tilo” kakvih pitanja il poteskoca prilikom™ Koristenja AENO™ Uredaja, |
|kontakt|rajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uzivo na web |
I stranici: aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da rijesite problem I

' kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u prodavnicu.

POZOR! Opasnost od strujnog udara!
UPOZORENJE! Ne koristite uredaj dok ste u kadi, tus kabini ili drugoj posudi s vodom.

UPOZORENJE! Ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s
vodom.

POZOR! Opasnhost od opeklina. Uredaj Cuvajte izvan dohvata male djece, posebno prilikom
koristenja i dok se potpuno ne ohladi.

Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja u elektri¢ni krug koji napaja kupaonicu zastitne
sklopke (RCD) s nazivhom diferencijalnom strujom okidanja od najvise 30 mA. O ugradnji
savjetujte se s kvalificiranim tehnic¢arom. Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane djece
ili osoba s ograni¢enim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima ako iste nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem, i ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i dodacima. Uredaj je
namijenjen samo za kuénu uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namijenjen. Nemojte ispustati ili bacati uredaj.
Ne koristite uredaj ako je ostec¢en ili je pao u vodu. Pazite da uredaj ne dode u dodir s vodom
ili drugim tekucinama. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim
podacima odgovaraju parametrima elektricne mrezZe. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
struju bez nadzora. Ako se susilo za kosu koristi u kupaonici, iskljucite ga iz struje nakon
uporabe, jer je blizina vode opasna ¢ak i kada je susilo za kosu isklju¢eno. Iskljucite uredaj iz
elektri¢ne uti¢nice drzeci ga za utika¢, a ne za kabel za napajanje. Uredaj dodirujte samo
suhim rukama. Nemojte prekrivati usisnu reSetku dok uredaj radi. Pazite da kabel za
napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut niti da je u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima
topline. U slucaju oStecenja kabela za napajanje, da se sprijeCe opasne situacije, zamjeniti
kabel treba samo proizvodag, ovlasteni serviser ili drugi kvalificirani stru¢njak. Za cis¢enje
nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Zabranjeno je koriStenje nastavaka koji nisu
uklju¢eni u paket isporuke. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija mozete nadi u
punom Korisni¢kom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

T Isklju¢eno stanje: uredaj je priklju¢en na struju, ali nije ukljucen.
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Namjena nastavaka

Nastavak-koncentrator Nastavak za oblikovanje kose
75 Preporuca se za ravnanje kose i { Preporuca se za brzo susenje i
'] 1D oblikovanje slozenih frizura oblikovanje kose
J "
Nastavak za njezno susenje Nastavak-difuzor
Preporuca se za susenje tanke i [ Preporuca se za oblikovanje
lomljive kose kovrcave kose

Nastavak za Coand ucinak

Preporuca se za susenje i ravnanje neposlusne kose

Napomena. Namjesteni dodaci mogu se rotirati za 360°.
Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

Manipulacija Znacenje

Prekidac¢

Pomaknite u polozaj | Odabir male brzine
Pomaknite u polozaj Il Odabir velike brzine
Pomaknite u polozaj O Isklju¢ivanje uredaja
Tipka

Promjena temperature

Pritisnite jednom — - — - —
Isklju¢ivanje nacina cirkulacije

Drzite pritisnutu Uklju€ivanje nacina cirkulacije

Indikacija displeja
“IMc | Temperatura @, | Aktiviran nacin @ | Aktivirana funkcija
' 99 ©

protoka zraka' cirkulacije © | ionizacije

Priprema uredaja za koristenje

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite uredaj i dodatke.

2. Uklonite ambalazni materijal. Uklonite zastitnu foliju sa displeja (1).

3. Ogistite kuciste uredaja i nastavke (v."Ciééenje i odrzavanje").

Koristenje

POZOR! Maksimalno neprekidno vrijeme koristenja susila za kosu je 40 minuta. Nakon toga
iskljucite susilo za kosu i pricekajte da se nastavak ohladi. Zatim skinite nastavak i ostavite
susilo da se potpuno ohladi (najmanje 15 minuta).

POZOR! Nemojte koristiti susilo za kosu duze od 2 sata dnevno.

1. Ako Zelite iskoristiti neki od nastavaka, namjestite ga na uredaj dok ne klikne. Uredaj se
moze Koristiti i bez nastavaka.
POZOR! Nemojte staviti niti skidati nastavke dok je uredaj uklju¢en. Da stavite dodatak,
prvo trebate iskljuciti susilo za kosu. Da skinete nastavak, trebate iskljuciti susilo za kosu i
pri¢ekati da se i uredaj i nastavak potpuno ohlade.

2. Prikljucite kabel za napajanje na uti¢nicu.

3. Pomaknite prekidac¢ (2) u polozaj I (mala brzina) ili Il (velika brzina), a zatim jednim
pritiskom tipke (3) podesite Zeljenu temperaturu:
e 25°C,45°Cili 55 °C za polozaj I;
e 25°C, 60 °Cili 70 °C za polozaj Il.
Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kad se uredaj ukljuci.

! Uredaj podrzava 5 temperatura (za vise detalja v. "Koridtenje").
2 Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj ukljuci.
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. Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.

Pomaknite prekidac¢ u polozaj O.

. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Nacin cirkulacije

Nacin cirkulacije je namijenjen delikatnom susSenju kose automatskim izmjenjivanjem
protoka zraka razli¢itih temperatura. Nacin cirkulacije se aktivira na sljedeci nacin:

1. Slijedite korake 1.-3. u odjeljku "Koristenje".

Napomena. Nacin cirkulacije nije dostupan na 25 °C.

SNGEN

2. Pritisnite i drzite tipku dvije sekunde dok se ne prikaZze indikator aktiviranog nacina
cirkulacije (v. "Indikacija displeja").
Da onemogucite nacin cirkulacije, ponovno pritisnite tipku.
Ciséenje i odrzavanje
POZOR! Cistite uredaj samo nakon &to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.
Ciséenje kuéista i nastavaka. Obridite kuciste uredaja i nastavke mekom krpom
navlazenom Cistom vodom, a zatim obrisite suhom.
Ciséenje usisne resetke i filtera. Redetka (4) i filter zadrzavaju prasinu i kosu koje se mogu
uvuci u uredaj tijekom upotrebe i skladiStenja. Za stabilan rad uredaja treba ocistiti reSetku i
filter jednom ili dvaput mjese¢no na sljedeci nacin:
e Povucite usisnu resetku prema dolje.
e Ocistite resetku i filter mekom, suhom krpom ili mekom ¢etkom (v. sliku C).
POZOR! Ne perite resetku i filter u vodi.
e Vratite reSetku na mjesto i gurnite dok ne klikne.
Otklanjanje eventualnih gresaka
Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: uti¢nica i/ili kabel za napajanje su neispravni. Rjesenje:
provjerite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja; ako je potrebno,
povezite uredaj na ispravnu uti¢nicu; provjerite ispravnost kabela za napajanje.
Slab protok zraka. Moguci uzroci: pogresno odabrana brzina; nesto se zapelo u nastavku.
RjesSenje: podesite brzinu pomocu prekidaca; iskljucite uredaj, pustite da se potpuno ohladi,
zatim skinite i oCistite nastavak.
Zrak koji se ispusta nije dovoljno vrué. Moguci uzrok: pogredno odabrana temperatura
protoka zraka. RjeSenje: podesite potrebnu temperaturu (v. korak 3. u odjeljku "Koristenje").
POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se
dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.
Kodovi greSaka
El, E2, E6, E7, E8. Moguci uzrok: motor, grijaéi element, upravljacka/elektriéna ploga su
pokvareni. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.
E4, E5. Mogudi uzrok: napon je prenizak/previsok. Rjesenje: provjerite odgovara li nazivni
napon naveden u specifikacijama parametrima elektricne mreze.
E9. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrijavanja. Rjesenje: iskljucite uredaj i pustite ga
da se potpuno ohladi. Zatim ogistite resetku i filter (v. "Ciééenje usisne resetke i filtera").
Nemojte prekrivati usisnu reSetku dok uredaj radi.
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B Az AENO™ hajszaritét szaritasra és hajformazasra tervezték.

Modell: AHDOOO3.

Muszaki adatok

Elektromos dramellatas (bemenet): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W kikapcsolt
allapotban '). A motor forgasi sebessége: legfeljebb 110 000 rpm. Sebességek szama: 2.
Légaramlasi hémeérséklet: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Cirkulacios Uzemaod. lonizacios
funkcio. Vezérlés: kézi. Zajszint (1 m tavolsagban): < 68 dB. A tadpkabel hossza: 2 m. Szin:
tengerészkék. Anyaga: ABS muanyag, polikarbonat. Méret (HxSZxM): 97x70x270 mm. Suly
(tartozékok nélkal): 570 g. Uzemeltetési feltételek: hémérséklet 0..+40 °C, relativ
paratartalom 5-80 % (kondenzacié nélkul). Taroladsi feltételek: hémeérséklet -20..+60 °C,
relativ paratartalom 50-80 % (kondenzacio nélkul).

Termékcsomag osszetétele (Iasd az A, B abrak)

Hajszarité, koncentrator fuvdka, hajformazo fuvoka, kiméletes szarité fuvoka, diffazor fuvoka,
Coanda hatdsu fuvoka, utazétaska, gyors kezelési itmutato.

Készllék elemei és tartozékai (lasd az A, B abrak)

1- kijelzé, 2 — kapcsold, 3 — gomb, 4 — légbedmIS racs, 5 - tapkabel, 6 — koncentrator fuvoka,
7 — hajformazé fuvoka, 8 — kiméletes szaritd fuvoka, 9 - diffazor fuvoka, 10 — Coanda hatasu
favoka, 11 - utazétaska.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készUlék Uzemeltetését elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. Mentsd el
ezeket az utasitasokat a késébbi hivatkozashoz.

| Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék hasznalataval

| kapcsolatban, kérjuk, forduljon az Ugyfélszolgadlathoz a support@aeno.com e-mail cimen |
1 vagy az aeno.com/service-and-warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a 1
1 dolgok rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok felkeresésére. 1

FIGYELEM! Aramtés veszélye!

FIGYELMEZTETES! Ne haszndlja a készlléket furdékadban, zuhanyzéban vagy mds vizes
edényben.

FIGYELMEZTETES! Ne hasznalja a készlléket flrdékadak, zuhanyzdk, mosdékagylok vagy
mas vizes edényben.

FIGYELEM! Egési sérilések veszélye. Tartsa a késziléket kisgyermekek eldl elzarva,
kalénosen hasznalat kézbenés amig teljesen ki nem hdil.

A tovabbivédelem érdekében ajanlott a flUrdészobat ellaté elektromos dramkoérbe egy olyan
hibasaramu késziléket (AVK) beépiteni, amelynek névleges differencialis kikapcsolasi
arameréssége nem haladja meg a 30 mA értéket. A telepitéshez forduljon szakképzett
szakemberhez. A készuléket nem hasznalhatjak gyermekek; illetve csokkent fizikai, mentalis
vagy szellemi képességl személyek megfeleld tapasztalat vagy ismeretek hianyaban, kivéve,
ha a készUlék Uzemeltetésében jartas személy felUgyelete alatt allnak, aki felelés
a biztonsagukért. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel és tartozékaival.
A készUlék kizardlag haztartasi hasznalatra van szanva. Ne hasznalja a készuléket kultéren.
A készUléket csak rendeltetésszerlien haszndlja. Ne ejtse le vagy dobja el a készluléket.
Ne hasznaljon olyan készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne engedje, hogy a készulék
vizzel vagy mas folyadékkal érintkezzen. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a muszaki adatokban
feltintetett névleges feszlltség és frekvencia megegyezik az elektromos halézat
paramétereivel. Ne hagyja felugyelet nélkil az elektromos haldzatra csatlakoztatott
készuléket. Ha a hajszaritot a furddészobaban hasznalja, haszndlat utdn huzza ki a
konnektorbdl, mivel a viz kozelsége akkor is veszélyt jelent, ha a hajszarité ki van kapcsolva.
Huzza ki a készUléket a halézatbdl tgy, hogy a dugdt fogja meg, ne a tapkabelt. A készuléket
csak szaraz kézzel kezelje. Ne takarja le a légbedmId racsot a készulék mUikodése kozben.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgérbulve, becsipddve, vagy
forré targyakkal vagy hdéforrasokkal érintkezve. A tapkabel sérllése esetén a cserét a
gyartonak, az engedélyezett szervizkdzpont munkatarsdnak vagy mdas szakképzett
szakembernek kell elvégeznie a veszélyes helyzetek elkerllése érdekében. Ne hasznaljon
vegyi vagy agressziv tisztitoszereket, csiszoldé pasztédkat, savakat, olddszereket vagy
fémszivacsokat a tisztitashoz. Tilos a készlethez nem tartozé fuvokak hasznalata. A készulék
részletes leirdsat, a Uzemddokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Utmutatoban talalja,
amely elérhet6 az aeno.com/documents weboldalon.

! Kikapcsolt allapot - a készulék az elektromos halézathoz csatlakozik, de nincs bekapcsolva.
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Favékak hozzarendelése

Koncentrator fuvéka Hajformazé favéoka
Hajegyenesitéshez és dsszetett [ Gyors hajszaritashoz és
frizurak készitéséhez ajanlott hajformazashoz ajanlott
Kiméletes szarit6 favoka Diffazor favoka
Finom és torékeny haj [ Gondor és gondor hajformazasahoz
szaritasara ajanlott ajanlott

Coanda hatasu fuvéka

(= Ajanlott a rakoncatlan haj szaritasdhoz és kiegyenesitéséhez

Megjegyzés. A felszerelt fuvokak 360°-ban elforgathatdk.
A készulék kezel6szerveinek funkciéi

Akcié Jelentése

Kapcsolé

Allitsa a | poziciéba Alacsony sebesség kivalasztasa
Allitsa az Il allasba Nagy sebesség kivalasztasa
Allitsa a O poziciéba A készulék kikapcsoldsa

Gomb

Hoémérséklet valtas

Nyomja meg egyszer - — "
Cirkulaciés Uzemaod kikapcsoldsa

Nyomja meg és tartsa lenyomva Cirkulaciés Uzemod bekapcsoldsa

Kijelzé jelzései

“IWec | Legaramlas LN Aktiv cirkulacios ©)] Aktiv ionizacios
' és S,

hémérséklete! Uzemod © funkcio 2

A készulék miikodésre valé el6készitése

1. Ovatosan nyissa kia csomagolast, és vegye ki a készlléket és a tartozékokat.

2. Tavolitsa el a csomagoldanyagokat. Tavolitsa el a védéfoliat a kijelzérdl (1).

3. Tisztitsa meg a készUlékhazat és a fuvokakat (lasd ,Tisztitds és gondozas”).

Uzemeltetés

FIGYELEM! A hajszarité folyamatos hasznalatdnak maximalis ideje — 40 perc. Ezutan

kapcsolja kia hajszaritét, és varja meg a fivoka lehlését. Ezutan vegye ki a fivokat, és hagyja

a hajszaritét teljesen kihdlni (minimum 15 percig).

FIGYELEM! Ne hasznaljon hajszaritét napi 2 éranal hosszabb ideig.

1. Ha fuvokat kell hasznalni, csatlakoztassa a készUlékhez, amig be nem kattan a helyére.
A készulék fuvoka nélkdl is hasznalhato.
FIGYELEM! Ne szerelje be vagy vegye ki a flvokakat, amig a készllék be van kapcsolva.
A fuvoka felszereléséhez a hajszaritot elézetesen ki kell kapcsolni. A fivédka eltavolitasahoz
kapcsolja ki a hajszaritét, és varja meg, amig a készulék és a fuvoka teljesen lehdil.

2. Helyezze a tapkabel duggjat a haldzati aljzatba.

3. Helyezze a kapcsoldt (2) | (alacsony sebesség) vagy Il (magas sebesség) pozicidéba, majd
az gomb (3) egyszeri megnyomasaval allitsa be a kivant hémérsékletet:
e 25°C, 45°Cvagy 55 °Cazl pozicidban;
e 25°C, 60 °Cvagy 70 °C az Il poziciéban.
Megjegyzés. Az ionizacids funkcié minden egyes bekapcsolaskor automatikusan aktivalodik.

T A készulék 5 hémérsékletet tamogat (tovabbi részletekért lasd a ,Uzemeltetés”).
2 Az ionizalé funkcié automatikusan aktivalodik a készulék minden bekapcsolasakor.
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4. Szaritsa meg a hajat. Ha sziikséges, formazza a hajat.
5. Allitsa a kapcsolét O allasba.
6. Kapcsolja ki a készuléket az elektromos halézatrol.
Cirkulacios tizeméd
A cirkulaciés Uzemmod a haj kiméletes szaritdsara szolgdl az automatikusan valtakozo
kulonbozé hémeérsékletl  légaramldsok segitségével. A cirkuldciés Uzemmodd a
kovetkezéképpen van bekapcsolva:
1. Koévesse a ,Uzemeltetés” cimi fejezet 1-3 Iépését.
Megjegyzés. A cirkuldcios Gzemmad 25 °C hémérsékleten nem all rendelkezésre.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot két masodpercig, amig meg nem jelenik az
aktiv cirkulacidés Uzemod mutatdja (lasd ,Kijelzé jelzései”).
A cirkulaciés Uzemad kikapcsolasdhoz nyomja meg ismét a gombot.
Tisztitas és gondozas
FIGYELEM! Tisztitast csak az eszkdz elektromos halézatrél valé levalasztasa és teljes lehUlése
utan végezzen.
A haz és a favokak tisztitasa. Torolje at a készUléktestet és a fuvokakat tiszta vizzel
megnedvesitett puha ruhaval, majd tordlje szarazra.
A légbe6mlb racs és a szlird tisztitasa. A racs (4) és a szUré felfogjak a port és a hajszalakat,
amelyek a készulék Uzemeltetése és taroldsa soran bejuthatnak az eszkdzbe. A készulék
stabil mUkodésének fenntartasa érdekében a racsot és a szUrét havi1-2 alkalommal az alabbi
maodon kell tisztitani:
e Huzza lefelé a légbedmlé racsot.
e Tisztitsa meg a racsot és a sz(rét puha, szaraz ruhaval vagy puha kefével (lasd a C dbrat).
FIGYELEM! Ne mossa a racsot és a szUrét vizzel.
e Helyezze vissza a racsot, amig az a helyére nem kattan.
Az esetleges meghibasodasok elharitasa
A késziulék nem kapcsol be. Lehetséges okok: az aljzat és/vagy a tdpkabel hibas. Megoldas:
ellendrizze az aljzatot egy madsik eszkdz csatlakoztatasaval az aljzathoz, szUkség esetén
csatlakoztassa a készuléket egy szervizelhetd aljzathoz; ellenérizze a tdpkabel folytonossagat.
Gyenge légaramlas. Lehetséges okok: nem megfelelé sebesség lett kivalasztva; idegen
targyak jelenléte a fuvokaban. Megoldas: allitsa be a sebességet a kapcsoléval; huzza ki a
készuléket az elektromos halézatrdl, hagyja teljesen kihdlni, majd vegye ki és tisztitsa meg a
favokat.
Elégtelenul forré légaramlas. Lehetséges ok: nem a megfelels légaramlasi hémérséklet lett
kivalasztva. Megoldas: allitsa be a kivant hémérsékletet (lasd a ,Uzemeltetés” cimU fejezet
3 lépését).
FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon
a szdllitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne
prébdlja meg sajat maga megjavitani.
Hibakédok
El, E2, E6, E7, E8. Lehetséges ok: motor, flitéelem, vezérlé/tapellatd panel hibas. Megoldas:
forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.
E4, E5. Lehetséges ok: a tapfesziltség tul alacsony/magas. Megoldas: gyézédjén meg arrdl,
hogy a mUszaki adatokban megadott névleges feszUltség megfelel az elektromos halézat
feszUltségnek.
E9. Lehetséges ok: a tulmelegedés elleni védelem kioldott. Megoldas: huzza ki a készuléket
a azelektromos halézatrdl, és hagyja teljesen kihUini. Ezutan tisztitsa meg a racsot és a sz(rét
(lasd ,A légbedmlé racs és a szUrd tisztitdsa”). Ne takarja le a légbedmlS racsot a készulék
mukodése kdzben.
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L'asciugacapelli AENO™ e progettato per asciugare e acconciare i capelli.

Modello: AHDOOO3.

Specifiche tecniche

Alimentazione (ingresso): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W in modo spento ).
Velocita di rotazione del motore: fino a 110 000 giri/min. Numero di velocita: 2. Temperatura
del flusso d'aria: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Modalita di circolazione. Funzione di
ionizzazione. Controllo: manuale. Livello di rumore (a una distanza di1m): < 68 dB. Lunghezza
del cavo di alimentazione: 2 m. Colore: blu marina. Materiale: plastica ABS, policarbonato.
Dimensioni (LxLxA): 97x70x270 mm. Peso (senza accessori): 570 g. Condizioni operative:
temperatura 0..+40 °C, umidita relativa 5-80 % (senza condensa). Condizionidi conservazione:
temperatura -20..+60 °C, umidita relativa 5-80 % (senza condensa).

Scopo di fornitura (vedi fig. A, B)

Asciugacapelli, ugello concetratore, ugello per lo styling, ugello per I'asciugatura delicata,
ugello diffusore, ugello effetto Coanda, custodia da viaggio, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A, B)

1 - display, 2 - interruttore, 3 — pulsante, 4 — griglia di presa aria, 5 - cavo di alimentazione,
6 —ugello concentratore, 7 — ugello per lo styling, 8 — ugello per l'asciugatura delicata,
9 — ugello diffusore, 10 — ugello effetto Coanda, 11 - custodia da viaggio.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Conservi queste
istruzioni per riferimento futuro.

1'In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di 1
! assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo !
:aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai:
| perdere tempo e fatica visitando il negozio.

ATTENZIONE! Rischio di scosse elettrichel 777
AVVERTIMENTO! Non utilizzi il dispositivo nella vasca da bagno, nella doccia o in altri
contenitori d'acqua.

AVVERTIMENTO! Non utilizzi il dispositivo vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri
contenitori d'acqua.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni. Tenga il dispositivo fuori dalla portata dei bambini piccoli,
soprattutto durante l'uso e finché non si é raffreddato completamente.

Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un interruttore differenziale nel
circuito elettrico che fornisce energia al bagno, con una corrente di intervento differenziale
nominale non superiore a 30 mA. Consulti un tecnico qualificato per consigli sull'installazione.
Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate senza adeguata esperienza o conoscenza dell'uso del dispositivo
e se non supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza. Non permetta ai
bambini di giocare con il dispositivo e gli accessori. Il dispositivo & destinato esclusivamente
all'uso domestico. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Utilizzi il dispositivo solo per lo scopo
previsto. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o
che & stato immerso nell'acqua. Non permetta che il dispositivo entri in contatto con acqua
o altri liquidi. Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche
tecniche corrispondano ai parametri della rete elettrica. Non lasciare il dispositivo collegato
alla rete elettrica incustodito. Se I'asciugacapelli viene utilizzato in bagno, lo scolleghi dopo
|'uso, poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando l'asciugacapelli &
spento. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di
alimentazione. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Non coprire la griglia di presa
aria quando il dispositivo € in funzione. Si assicuri che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore. In caso di danni al
cavo di alimentazione, per evitare situazioni pericolose la sostituzione deve essere eseguita
dal produttore, da un dipendente di un centro di assistenza autorizzato o da un altro tecnico
qualificato. Per la pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi,
solventi o spugne metalliche. Non utilizzi accessori non forniti con il dispositivo.
Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e delle funzioni & contenuta nel
manuale operativo completo, disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

" Modo spento - il dispositivo & collegato alla rete elettrica ma non & acceso.
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Assegnazione degli ugelli

Ugello concentratore Ugello per lo styling
Consigliato per lisciare i capelli {/ Consigliato per 'asciugatura rapida
) | e creare stili complessi { ) | elostyling dei capelli
Ugello per I'asciugatura delicata Ugello diffusore
Consigliato per asciugare i [ Consigliato per lo styling dei capelli
capelli fini e fragili ricci e crespi

Ugello effetto Coanda

Consigliato per asciugare e lisciare i capelli indisciplinati

Nota. Gli ugelli montati possono essere ruotati di 360°.
Funzioni di controllo del dispositivo

Azione Valore

Interruttore

Passare alla posizione | Selezione della velocita bassa
Passare alla posizione Il Selezionare della velocita alta
Passare alla posizione O Spegnimento del dispositivo
Pulsante

Commutazione della temperatura
Premere una volta

Disattivare la modalita di circolazione

Tenere premuto Attivare la modalita di circolazione

Indicazione del display

I °c | Temperatura del .\ Modalita di © | Funzione di
w {s Q

flusso d'aria’ circolazione attiva © |ionizzazione attiva 2

Preparazione del dispositivo per l'uso

1. Aprire con cura la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori.

2. Rimuovere i materiali di imballaggio. Rimuova la pellicola protettiva dal display (1).
3. Pulisca il corpo del dispositivo e gli ugelli (vedi "Pulizia e manutenzione").
Funzionamento

ATTENZIONE! || tempo massimo di utilizzo continuo dell'asciugacapelli & di 40 minuti.

Successivamente, spegnere l'asciugacapelli e attendere che l'ugello si raffreddi. Quindi
rimuovere l'ugello e lasciare che l'asciugacapelli si raffreddi completamente (almeno

15 minuti).

ATTENZIONE! Non utilizzare l'asciugacapelli per piu di 2 ore al giorno.

1. Se deve utilizzare un ugello, lo attacchi al dispositivo finché non scatta in posizione.

Il dispositivo puo essere utilizzato anche senza l'ugello.

ATTENZIONE! Non installi o rimuova gli ugelli mentre il dispositivo € acceso. Per installare

l'ugello, l'asciugacapelli deve essere spento prima. Per rimuovere l'ugello, spenga

l'asciugacapelli e attenda che sia il dispositivo che l'ugello si raffreddino completamente.
2. Inserire la spina del cavo dialimentazione in una presa di corrente.
3. Passa linterruttore (2) in posizione | (velocita bassa) o Il (velocita alta) e poi imposti la

temperatura desiderata premendo una volta il pulsante (3):

e 25°C, 45°C 055 °C per la posizione |;

e 25°C, 60 °C o 70 °C per la posizione Il.

Nota. La funzione di ionizzazione si attiva automaticamente a ogni accensione del

dispositivo.

"1l dispositivo supporta 5 temperature (per maggiori informazioni vedi "Funzionamento").
2 La funzione di ionizzazione si attiva automaticamente ogni volta che il dispositivo viene acceso.
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4. Asciugare i capelli. Modellalo, se necessario.
5. Passa l'interruttore alla posizione O.
6. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione.
Modalita di circolazione
La modalita di circolazione & progettata per asciugare delicatamente i capelli, alternando
automaticamente flussi d'aria di diverse temperature. La modalita di circolazione si attiva
come segue:
1. Segua i passi 1-3 della sezione "Funzionamento".
Nota. La modalita di circolazione non e disponibile per una temperatura di 25 °C.
2. Tenga premuto il pulsante per due secondi finché non appare l'indicatore della modalita
di circolazione attiva (vedi "Indicazione del display").
Prema nuovamente il pulsante per disattivare la modalita di circolazione.
Pulizia e manutenzione
ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non é stato scollegato dall'alimentazione e non
si é raffreddato completamente.
Pulizia del corpo e degli ugelli. Pulire il corpo del dispositivo e gli ugelli con un panno
morbido inumidito con acqua pulita, quindi asciugare.
Pulizia della griglia di presa aria e del filtro. La griglia (4) e il filtro trattengono la polvere e
i capelli che possono entrare nel dispositivo durante il funzionamento e la conservazione.
Per mantenere un funzionamento stabile del dispositivo, la griglia e il filtro devono essere
puliti una o due volte al mese, come segue:
e Tirila griglia di presa aria verso il basso.
e Pulisca la griglia e il filtro con un panno morbido e asciutto o una spazzola morbida
(vedi fig. C).
ATTENZIONE! Non lavi la griglia e il filtro con acqua.
e Rimetta la griglia finché non scatta in posizione.
Ricerca guasti
1l dispositivo non si accende. Possibili cause: la presa di corrente e/o il cavo di alimentazione
sono difettosi. Soluzione: controllare la presa collegando un altro dispositivo alla presa, se
necessario, collegare il dispositivo a una presa riparabile; controllare la continuita del cavo di
alimentazione.
Flusso d'aria & debole. Possibili cause: & stata selezionata una velocita errata; oggetti
estranei nell'ugello. Soluzione: regolare la velocita con l'interruttore; scollegare il dispositivo,
lasciarlo raffreddare completamente, quindi rimuovere e pulire I'ugello.
Flusso d'aria é insufficientemente caldo. Possibile causa: & stata selezionata la temperatura
del flusso d'aria sbagliata. Soluzione: impostare la temperatura richiesta (vedi il passo 3 della
sezione "Funzionamento").
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il
fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il
dispositivo da soli.
Codici di errori
El, E2, E6, E7, E8. Possibile causa: motore, elemento riscaldante, scheda di controllo/
alimentazione difettosa. Soluzione: contatti il suo fornitore o un centro di assistenza
autorizzato.
E4, E5. Possibile causa: la tensione di alimentazione & troppo bassa/alta. Soluzione: si assicuri
che la tensione nominale specificata nei dati tecnici corrisponda alla tensione di rete.
E9. Possibile causa: & intervenuta la protezione contro il surriscaldamento. Soluzione:
scollegare il dispositivo alla rete elettrica e lasciarlo raffreddare completamente. Poi pulisca
la griglia e il filtro (vedi "Pulizia della griglia di presa aria e del filtro"). Non coprire la griglia di
presa aria quando il dispositivo & in funzione.
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mAENO“" LAl KeNTipril WallTbl KEeNTipyre »XaHe CoHAeyre apHanraH.

Ynri: AHDOOO3.

TexHUKanblK cunaTrama

Kyar ke3i (kipic): 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1500 BT (ewwipyni kymae < 0,3 BT). KO3FanTKbILWTbIH,
aliHany bingamapiebl: 110 000 aH/MUH AeiiH. YKbingamMablk caHbl: 2. Aya aFbiHbIHbIH
TeMmnepatypacsbl: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. AlHanbiM pexxunmi. MoHaaHy ¢yHKUUACH.
Bakpinay: konmMeH. Ly aeHreni (1 M KalWbIKTbIK): < 68 AB. KyaT kabeniHin y3biHAbIFbI: 2 M. Tyci:
KOl Kek. MaTepuan: ABS nnacTtuk, nonmnkap6oHat. Onwemaepi (¥xExB): 97x70x270 MMm.
Canmarbl  (Kocankbinapcbis): 570 r. [MampanaHy wapTrapbl: Temnepatypa 0..+40 °C,
canbiCTblpManbl  biNFanApiiblK  5-80 %  (KoHAeHcaumsnaHGamabl). Cakray LWapTTapbl:
Temnepatypa -20..+60 °C, canblCTblpMans! binFanabinbik 5-80 % (KoHAeHcauusnaH6anabl).
MeTKi3y XUbIHTbIFbI (A, B cypeTiH Kap.)

Law KenTipriw, KOHLEHTpaTop canTamacbl, COHAEWTIH canTaMachbl, YXYMcaK KenTipriw
canTamacsbl, AMddysop canTamacsl, KoaHAa scepi 6ap canTaMachl, casxaTka apHanFaH Kar,
Xblnaam nanganaHy bl HYCKayblFbl.

KyYpbiNFbl 3/1IeMeHTTepi MeH KOMMNOHeHTTepi (A, B cypeTiH Kap.)

1- avcnnemn, 2 — KOCKbILW, 3 — TyMMe, 4 — aya eTKi3eTiH Top, 5 — KyaT Kabeni, 6 — KoHLeHTpaTop
canTamachbl, 7 — COHOEWTIH canTamachl, 8 — »KyMcaK, KenTipriw cantamMacol, 9 — anudodysop
canTtamacsl, 10 — KoaHga acepi 6ap canTamacsl, 11— cagxaTka apHanFaH Kar.

LLlekTeynep MeH eckepTynep

KyPbINFbIHbI icke Kocnac GYpbliH OCbl KY>KaTTbl MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3. Byn Hyckaynapabl
6ona|.uaKTa aHbIKTaMa any YLUiH CaKTaHbI3.

Erep cizne AENO™ KypblfIFbICbIH ManganaHy KesiHde KaHaar aa 6ip cypakrap Hemece |
| KVbIHAIKTaP TyblHAACA, 3NEKTPOHAbIK MOLLITa apKbl/bl Konaay Kbi3MeTiHe xabapnacbiHbi3 |
1 support@aeno.com HemMece Be6-6eTTeri oHnalH YaTTa aeno.com/service-and-warranty. |
! MaMaHap cisre oHbl aHblKTayFa KeMeKTece[i )aHe AyKeHre 6apy YLiH yaKbiT NeH Kyl '
! LKYMCaYbIH KaXeT oK,

HA3AP AYOAPDbIHbI3! 31eKTp TorbiHblH COFY Kayni 6ap!
ECKEPTY! KypblfFbiHbl BaHHa4a, AyLuTa HeMece cybl 6ap 6acka biabicTa nanganaH6aHbi3.

ECKEPTY! KypbliFblHbl BaHHanapabliH, AyLWTapabiH, KO >KyFbilTapablH HemMece 6acka cy
blAbICTaPbIHbIH YKaHbIHAA NanaanaH6aHbI3.

HA3AP AYOAPDbIHbI3! Kyiin kany Kayni. KypbinfbiHbl KillkeHTal 6GananapablH Kosbl
YKETNENTIH epae, acipece NaiaanaHy KesiHAae »KoHe O TOMbIFbIMEH CyblFaHLLa CaKTaHbl3.

KocbiMLWa KOpFaHbIC VLWIH BaHHara KyaT 6epeTiH anekTp Ti3beriHoe HOMWHanObl
anddepeHUmanibl aXbipaTyLbl TOrbl 30 MA acnaiTbiH KOPFaHbICTbIK @XblPaTy KYPbUTFbIChIH
(KKK) opHaTy ycbiHbinagbl. OpHaTy 6oMbiHWA KeHec any Ywid 6inikTi MamMaHfa
xabapnacblHbi3. KypbinfFbiHbl 6ananapFa Hemece GU3MKanblK, NCUXMKaNbIK HeMece oinay
KabineTTepi WeKTeyni TyNFanapra, erep onapaa KypbiiFbiHbl NanaanaHy 60MbIHLLA XKeTKINiKTI
Toxipnbe Hemece 6iniM GonMaca >koHe onap e3 Kayincisairi ywiH ayanTbl TyfFaHblH,
GakplnayblHoa 6onmMaca, NafanaHyra apHanMaraH. bananapra KypbINFbIMEH XoeHe Kepek-
»KapaKTapMeH oMHayFa pyKcaT 6epMeHi3. KypbinFbl TeK TypMbICTa KondaHyFa apHanfaH.
KypbInFblHbl yi-xai cbipTbiHAa MNaiaanaHGaHbi3. KypbllFblHbl Tek MakcaTbl GOMbIHLIA
nanaanaHbiHbi3. KypbiFbiHbI TaCTaMaHbl3 HeMece NaKTbipMaHbi3. KypbinfFbl 3akbiMaanfaH
HeMece cyFa ylblpaFraH 6onca, oHbl NainfanaH6aHbi3. KypbliFbiHbIH CyMeH HeMece 6acka
CYMbIKTbIKTaPMEH )KaHacyblHa 0N 6epMeHi3. TexHWKanblk cunaTTamaga KepceTinreH
HOMWHaNAbl KepHey MeH YMUINiKTiH 3N1eKTp eniciHiH NapamMeTpnepiHe cankec KeneTiHiHe
KO3 >KeTKI3iHi3. DNeKTp eniciHe KOCbINFaH KyPbUNFbiHbI Kapaycbi3 KanabipMaHbli3. Erep
BaHHa GenMeciHae wWal KenTiprill KONAaHbiNca, OHbl KONAaHFaHHaH KeliH OHbl 31eKTp
YKENICIHEH aXKblPaTbiHbI3, OMTKEeHI CyAblH >KaKbIHAbIFLI LAl KenTipriw ewipyni 6onca na
KayinTi.KyaT kabeniH emec, wWTencenbai ycTan Typbin, KYPbUIFbIHbI 3NEKTP >KeniciHeH
XbIPaTbiHbI3. KypbiFbiHbl TeK KypFak KOMMeH 6ackapbiHbi3. KypbinFbl XyMbiC icTen
TyYpFaHOa aya OKWHaFbll  TopAbl  JKannaHbi3. KyaT kabeni  6ypanMaiTbiHbIHa,
MalblCNalTbIHbIHA, KbICbI/TMaYbIH, bICTbIK 3aTTaPMEH YKaHe Xbly Ke3aepiMeH GainaHbicTa
60MManTbiHbIHA Ke3 YKeTKi3iHi3. KayinTi »arFgarnapabl 6ongbipMay  ViiH KyaT CbiMbl
3aKbIMAanFaH »araanaa aybiCTbipy/Abl OHAIPYLWI, YOKINeTTi KbiI3MeT KepceTy opTanblFblHbIH
KbI3MeTKepi HeMece Gacka GinikTi MamMaH opblHAaYybl Kepek. Tasanay YiliH XUMUANbIK KeHe
arpeccuBTi JKyFbil 3aTTapAbl, abpasuBTi MacTanapfbl, KypamblHAA KbilWKbNAap MeH

T ©Wipyni KyM — KYPbINFbl 3MEKTP XKeniciHe KOoCbiFaH, 6ipak KocbliMaraH.
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epiTKiwWTep 6ap eHiMaepdi, coHAan-ak MeTann rybkanapabl NanpanaHb6aHbi3. YeTkisy
YMBIHTbIFbIHA KIPMEWTIH canTamanapfbl nafanaHyfa TbiibiM canbiHadbl. KypbinFbiHbIH,
OHbIH peXxunumaepi MeH GyHKUMANapbiHbIH TOMbIK CUMaTTaMacbiH Be6-6eTTe KoM eTimai
TONbIK HYCKAy bIKTaH Tabyra 6onaasl aeno.com/documents.

CanTaManapbiHblH MaKcaTbl

KoHueHTpaTop canTaMach! CaHAEeWTiH canTamMachbl

CoaHpey Ty3eTy aHe Kypaeni ()
CTUNbAEP *acay YLWiH ycbiHbnaasl | [

LLaLwTbl Te3 KenTipy »KoHe
CaHey VLWiH YCbiHbinaabl

YyMcak KenTipriw cantamacbl Auddysop cantamachl

YKyKa 8He CbIHFbILL LaLITbI
KenTipy YLWiH YCbiHblnaabl

ByMpa »aHe 6yipa watuTbl
CaHey VLWiH YCbiHbinaabl

KoaHpa acepi 6ap cantamacbl

Eperceci3 WallTbl KeNTipy »KaHe Ty3eTy YLiH YCbiHbinaabl

EckepTne. OpHaTbiniFaH cantaManapabl 360° 6ypyrFa 6onaapl.
KypbinFbiHbl 6acKkapy dyHKLUUsNapb!
SpekeT MarfbiHa

KocKbiww

I kyiHe KosicbI3

TeMeH XbinaamabIKTbl TaHOay

1l kyMiHe KosicbI3

YKoFapbl XblnaaMabIKTbl TaHAay

O KyMiHe KoacbI3

KypbINFbiHbI eLWipy

Tyime

TeMnepaTypaHbl ayblCTbIpy

Bip peT 6acbiHbi3 — - -
ARHanbIM PeXKnMiH eLLipy

Bacy »aHe ycTan Typy
Aucnnei MHAUKaUUACbI

AMHanbIM PeXXUMiH Kocy

Irc Aya aFblHblHbIH .\ BenceHai €] BenceHpai oHaany
w () Q

Temnepatypachbi' alHanbIM peXxxmnmMi © PyHKUMACHI 2

KYPbUIFbIHbI JXYMbICKa AaibiHAAY

1. KanTaMaHbl abarnan aLwbim, KYPbFbl MeH KepeK-yapakrapabl anbin TacTaHbi3.

2. OpaM MaTepuangapblH anbin TacTaHbl3. AucnnenaeH KopFaHbll NAeHKaHbl anbiHbi3 (1).

3. Kypbinfbl KOpPNycbl MeH canTaManapabliH 6enleKkTepiH TasanaHbl3 («Tasanay »oHe KyTy»
Kap.).

Mapanany

HA3SAP AYOAPDbIHbI3! Lllaw kenTipriwTi y34ikci3 nampanaHynblH, MakcuUMangbl YakbITbl —

40 MUHYT. OcblgaH KeniH LWall KenTiprilTi ewipin, canTamMa cankplHAaraHLWwa KyTiHi3. CoaaH

KeWiH canTaMaHbl anbin TacTan, Wall KenTiprilTi TONblFbIMEH CybITbiHbI3 (KeM AereHpe

15 MUHYT).

HA3AP AYJOAPDIHDbI3! LLaw KenTiprilwTi KyHiHe 2 caFaTTaH apTbiK NaiganaH6aHbl3.

1. CanTtamaHbl rlalh,u,anaHy KaXkeT 6onca, OHbl CbIPT eTKeH ,D,b|6b|C ecTinreHwe KYpbINnfblFa
6eKiTiHi3. KypblnFbiHbl canTaMachi3 fa nanganaHyra 6onagbl.
HA3AP AYJAAPDbIHbI3! Kypbinfbl KOCynbl Kesae canTtamManapfbl OpHaTnaHbi3 Hemece
KOMMaHbI3. CanTaMaHblH OpHaTy VLWIiH andbiMeH LWall KenTipriwTi ewipy Kepek.
CanTamMaHbiH any YWiH deHai ewipin, KypbiIFbl A3, canTamManapAbl Aa TonblFbIMeH
CyblFaHLLa KYTY Kepek.

2. KyaT kabeni awacbiH po3eTKara KOCbIHbI3.

! KypbiniFbl 5 TemnepaTtypaHbl KomAaiapl (TonbiFbipak aknapaTtsl «ManganaHy» KapaHbl3).
2 loHAaaHy GyHKUMSACH! KYPbIIFbl KOCbIIFaH CalbiH aBTOMaTTbl TYPAe icke Kocbinafbl.
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3. AybICTbIpFbIWTbl (2) | (TeMeH >kbingamabik) Hemece Il (koFapbl XbinAaMablK) KyliHe
YKBIMKBITBIHbBI3, COAaH KeliH TyiMeHi (3) 6ip peT 6acy apKblibl KAXKeTTI TeMnepaTtypaHbl
OpPHAaTbIHbI3:

e 1 no3suums yuwiH 25 °C, 45 °C Hemece 55 °C;

e 1l no3numsa ywin 25 °C, 60 °C Hemece 70 °C.

EckepTtne. VioHoaHy @YHKUMACH KYPbUTFbl KOCbITFaH CaliblH aBTOMaTTbl TypAe icke
Kocbinaabl.

LLaLbIHbI3AbI KYPFaTbIHbI3. KaxeT 6osca, WallTbl peTke KenTipy.

KoCKbILWTbI O KyMiHE KOMbIHbBI3.

KYPbINFbIHbI 2NEKTP XeNiCiHEH a)KblPaTblHbI3.

ARNHaNbIM peXxumi

AHanbIM pexuMi spTypni TeMnepaTypaaarbl aya aFblHAaPbIH aBTOMaTTbl TypAe aybICTbIpy
apKbIbl WaLLTbl YXYMcaK KenTipyre apHanfaH. AHanbiM pexxuMi kenecigem icke Kocblnaabl:
1. «ManganaHy» 6enimiHaeri 1-3 Kagamaapabl OpbIHAAHbI3.

oup

EckepTne. AiHanbiM pexumi 25 °C TeMnepaTypana Kon »eTimai emec.
2. BenceHaianHanbiM pexxmMiHiH MHOMKaTOpbl Nanaa 6onrFaHLwa TYMMeHI eki cekyH 6acbin
TYPbIHbBI3 («ucnnen MHAMKaLMACH» Kap.).
AMHaNbIM PEXXMMIH eLipy YLWiH TyMMeHi KaiTafaH 6acbiHbi3.
Tasanay oHe KyTy
HA3SAP AYOAPDIHbI3! KypblnFblHbl 3NEKTP YXeniCiHEeH a)KblpaTKaHHaH KeNiH »XaHe TOoMbIK,
CyblFaHHaH KeliH FaHa Ta3anaHbi3.
KopnycbiH >X9He canTaMaHbl Tasanay. KypbliFbiHbIH XoHe canTamaHblH KOPMycbiH Tasa
CyFa ManblHFaH )XyMcak, LybepeKneH CypTiHi3, coaaH KeliH KypFaTbiHbI3.
Aya eTKi3eTiH Top MeH cy3riHi Tasanay. OTKi3eTiH Top (4) >keHe Cy3ri nanganaHy »xoHe
caKTay KesiHAe KypblnFbiFa Kipyi MyMKiH WaH MeH LallTbl ycTaiabl. KypbinFbiHbIH TYPaKTbl
YKYMbICbIH KaMTaMacbl3 eTy YLUiH eTKi3eTiH TOp MeH Cy3riHi aiblHa 1-2 peT kenecigen Tasanay
KaXeT:
e Aya eTKi3eTiH TopAbl TOMeH Kapal TapTbIHbI3.
e OTKi3eTiH TOPAbl XXoHe Cy3riHi XyMcakK, KypFakK, WwybepeKkneH HemMece »yMcaK LeTKaMeH
TasanaHbi3 (C cypeTTi Kap.).
HA3AP AYOAPDIHbI3! OTKi3eTiH TOPAbI YXaHe Cy3riHi CyMeH »yyFa 6onmManapi.
e OTKIi3eTiH TOpAbl OPHbIHA TYCKEHLLE OPHbIHA KOMbIHbI3.
AKaynblk ce6e6iH i3aey XaHe TyseTy
KypbinFbl KocbinMamabl. blKTiMan cebentep: poseTka xoHe/HeMece KyaT kabeni akay/bl.
LLlewiM: po3eTKaHbIH >XYMbICKA >XapaMAblMblFblH OFaH 6acka KYPbIIFbIHbI KOCY apKbibl
TEKCePIHi3, KaykeT 6oNFaH Xaraanaa KYPbITFbIHbI XKYMbIC iICTEUTIH pO3eTKarFa KOCbIHbI3; KyaT
KabeniHiH TYTacTbIFbIH TEKCEPIHI3.
Onci3 aya aFblHbl. bIKTiMan ceGenTep: AypPbIC eMec XblNAaMablK TanJanFaH; cantamana
Gerpe 3aTTapAblH 60nybl. LLUeLWiM: )binaaMabIKTbl aybICTbIPY apKblbl PETTEHI3; KYPbINFbIHbI
SNEKTP XeniAeH aXblPaTblHbI3, OHbl CaNTaMaF CybITbIHbI3, COAAH KeMiH KOH/AbIPMaHbl anbiHbI3
YKOHe TasanaHbi3.
Aya aFblHbl XeTKiNiKTi bICTbIK eMec. blkTMman ceben: aya afFblHbIHbIH TeMnepaTypachl
Aypbic  TaHfanMaraH. LUewiM: KaxeTTi TemnepaTypaHbl OpHaTbiHbI3 («[aiganaHy»
6enimMiHaeri 3-kagamMabl KapaHbi3).
HA3AP AYJOAPbIHbI3! YcbHbinFaH oficTepAdiH  elKalcbiCbl  MaceneHi  LWellyre
KeMeKTecrnece, XeTKisyLlire HemMece yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTablFbliHa XaGapnachlHbI3.
KyYPbINFbIHbI 6esWeKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 YKeHaeyre speKeT )KacaMaHbi3.
KaTte koaTtapbl
El, E2, E6, E7, E8. blkTMan ce6ebi: KO3FanTKbiLL, Kbi3Ablpy 3neMeHTi, 6ackapy/KyaT TakTachl
aKaynbl. LLlewwim: eTKisyLuire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTablFbliHa XxabapnachlHbI3.
E4, E5. blkTMan ce6ebi: KOpeKTeHy KepHeyi TbiM TeMeH/worFapbl. LLewiM: TexH1KanbIK,
cunaTTaManapia KepceTinreH KepHey AeHreli anekTp >KeficiHe calkec KeneTiHiHe ke3
MKETKI3IHI3.
E9. blKT1Man ce6ebi: Kbi3biN KeTyAeH KOPFaHbIC iCTEH LUbIKTbI. LLeLwiM: KypbInFbIHbl 31eKTp
YenifeH a<blpaTbin, OHbl TOMbIFbIMEH CybITbIHbI3. CoAaH eTKI3eTiH TOp MeH Cy3riHi TazanaHbl3
(«Aya ©TKIi3eTiH TOp MeH cy3riHi Tazanay» Kap.). KypbIinfbl )XyYMbIC icTen TypFaHaa aya eTKi3eTiH
TOPAbI anmnaHbl3.
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XY AENO™ fens ir paredzéts matu zavéganai un veidosanai.

Modelis: AHDOOO3.

Tehniskie dati

Barosana (ieeja): 220-240 V (DC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W izslégta rezima'). Motora rotacijas

atrums: lidz 110 000 apgr/min. Atrumu skaits: 2. Gaisa plusmas temperatara: 25 °C, 45 °C,55°C,

60 °C, 70 °C. Cirkulacijas rezims. Jonizacijas funkcija. Vadiba: manuala. Troksna limenis (1m

attaluma): < 68 dB. BaroSanas kabela garums: 2 m. Krasa: tumsi zila. Materials: ABS plastmasa,

polikarbonats. Izmérs (GxPxA): 97x70x270 mm. Svars (bez piederumiem): 570 g. Darba

apstakli: temperatdra 0..+40 °C, relativais mitrums 5-80 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas

apstakli: temperatdra -20..+60 °C, relativais mitrums 5-80 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A, B att.)

Féns, koncentratora uzgalis, veidoSanas uzgalis, maigas zavésanas uzgalis, difuzora uzgalis,

uzgalis ar Koanda efektu, celojumu futralis, atras lietosanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A, B att.)

1-displejs, 2- slédzis, 3 - poga, 4 — gaisa iepludes rezgis, 5 - baro3anas kabelis, 6 — koncentratora

uzgalis, 7 — veidoSanas uzgalis, 8 - maigas zavésanas uzgalis, 9 — difuzora uzgalis, 10— uzgalis ar
Koanda efektu, 11 - celojuma futralis.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar So dokumentu. Saglabajiet So

instrukciju turpmakai lietosanai.

Ija_JJrr?s_ra_dgs_k_ad_l J_aGtEJJrT?I Vai al'TJtl_bES_ |I_et_OJl_Jt_IeI'I i AENO™, lddzu, sazinieties ar

| atbalsta dienestu pa e-pastu support@aeno.com vai izmantojot tieSsaistes térzéSanu |

I timekla lapa aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, I
IalJums nebutu jatére laiks un pules, apmekléjot veikalu.

UZMANIBU! Elektriskas stravas trieciena risks!

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vanna, duga vai cita Gdens trauka.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dudy, izlietnu vai citu ddens tvertnu tuvuma.
UZMANIBU! Apdegumu risks. lerici glabajiet maziem bérniem nepieejama vieta, jo ipasi tas
lietoSanas laikaun lidz bridim, kad ta ir pilniba atdzisusi.

Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja kédé, kas nodrosina elektribas padevi vannas
istaba, uzstadit atSkirigas stravas aizsardzibas ierici (AZO) ar nominalo diferencialo
izslegsanas stravu ne vairak ka 30 mA. Konsultgjieties ar kvalificetu tehniki, lai sanemtu
padomu par uzstadisanu. lerice nav paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spé&jam, ja tam nav pietiekamas pieredzes
vai zinasanu par ierices lietoSanu un ja tas neatrodas personas uzraudziba, kas atbild par to
drosibu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un piederumiem. lerice ir paredzéta lietoSanai
tikai majas apstaklos. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Izmantojiet ierici tikai tas tieSajam
meérkim. Izvairities no ierices nokriSanas un nemetiet to. Neizmantojiet bojatu vai tdent
pabijusu ierici. Izvairities no ierices kontakta ar Gdeni vai citiem Skidrumiem. Parliecinieties,
ka tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst
elektrotikla parametriem. Neatstajiet elektrotiklam pievienotas ierices bez uzraudzibas.
Ja matu zaveétajs tiek lietots vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no tikla, jo Gdens
tuvums ir bistams pat tad, ja matu zavétajs ir izslégts. Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot
kontaktdaksu, nevis barosanas kabeli. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Nenosprostojiet
gaisa iepludes atveres resti ierices darbibas laika. Parliecinieties, ka baroSanas kabelis nav
savits, sasists, saspiests vai nav saskaré ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem.
Ja baroSanas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, nomainu drikst veikt
razotajs, pilnvarota servisa centra darbinieks vai cits kvalificéts specialists. TiriSanai nelietojiet
Kkimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes un
Skidinatajus, vai metala stklus. Neizmantojiet uzgalus, kas nav ieklauti piegades komplekta.
Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja ekspluatacijas pamaciba, kas
pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

" Izslégts - ierice ir pievienota elektrotiklam, bet nav ieslégta.
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Uzgalu pieskirsana

Koncentratora uzgalis Veidosanas uzgalis
" -
\ leteicams matu iztaisnosanai JAN leteicams atrai matu zavésanai un
A oy - I . B
d | ) | un sarezgitu stilu veidosanai ) | veidosanai
L J
Maigas zavésanas uzgalis Difuzora uzgalis
leteicams smalku un trauslu leteicams cirtainu un sprogainu

matu zavésanai matu veidosanai

Uzgalis ar Koanda efektu

leteicams nepaklausigu matu zavésanai un iztaisnosanai

Piezime. Uzstaditas uzgalus var pagriezt par 360°.
lerices vadibas elementu funkcijas

Darbiba Nozime

Sledzis

Pagriezt I pozicija Zema atruma izvéle
Pagriezt Il pozicia Augsta atruma izvéle
Pagriezt O pozicija lerices izslegSana
Poga

Temperataras parslégsana

Vienreiz nospiest - — — ———
Cirkulacijas rezima izsléegsana

Nospiest un turét Cirkulacijas rezima ieslégsana

Displeja indikacija

M c | Gaisa plusmas ‘.\ Aktivs cirkulacijas © | Aktiva jonizacijas
] temperatadra’ » rezims @® funkcija 2

lerices sagatavosana lietosanai

1

Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

2. Nonemiet iepakojuma materialus. Nonemiet aizsargplévi no displeja (1).

3. Notiriet ierices korpusu un uzgalus (sk. ,TiriSana un apkope®).

Ekspluatacija

UZMANIBU! Féna maksimalais nepartrauktas lietosanas laiks ir 40 minGtes. Péc tam
izslédziet fénu un laujiet uzgalis atdziest. Péc tam nonemiet uzgali un laujiet féns pilniba
atdzist (vismnaz 15 mindtes).

UZMANIBU! Nelietojiet fenu vairak ka 2 stundas diena.

1

Ja nepiecieSams izmantot uzgali, pievienojiet to iericei, lidz atskan klikskis. lerici var
izmantot ari bez uzgala.

UZMANIBU! Neuzstadiet un nenonemiet uzgalus, kamér ierice ir ieslégta. Lai uzstaditu
uzgali, fens ieprieks jaizslédz. Lai nonemtu uzgali, izsledziet féenu un pagaidiet, lidz ierice
un uzgalis pilniba atdziest.

2. levietojiet barosanas kabela kontaktdaksu kontaktligzda.
3. Pagrieziet slédzi (2) pozicija I (zems atrums) vai Il (liels atrums) un péc tam iestatiet

vélamo temperatdruy, vienu reizi nospiezot pogu (3):

e 25°C, 45 °C vai 55 °C pozicijai I;

e 25°C, 60 °Cvai 70 °C pozicijai ll.

Piezime. Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski katru reizi, kad ierice tiek ieslégta.

1

lerice atbalsta 5 temperaturas (sikaku informaciju sk. ,Ekspluatacija“).

2 Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski katru reizi, kad ierice tiek ieslégta.
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4. |zzavéjiet matus. Ja nepiecieSams, veidojiet tos.
5. Pagrieziet slédzi O pozicija.
6. Atvienojiet ierici no elektrotikla.
Cirkulacijas rezims
Cirkulacijas rezims ir paredzéts maigai matu Zzavésanai, automatiski mainot dazadas
temperatdras gaisa plusmas. Cirkulacijas reZims tiek ieslégts sadi:
1. Veiciet 1-3. solus no sadalas ,Ekspluatacija“.
Piezime. Cirkulacijas reZims nav pieejams, 25 °C temperatarai.
2. Nospiediet un turiet pogu divas sekundes, lidz paradas aktivas cirkulacijas rezima
indikators (sk. ,Displeja indikacija“).
Nospiediet pogu vélreiz, lai izslégtu cirkulacijas rezimu.
Tirisana un apkope
UZMANIBU! Notiriet tikai péc ierices atvieno$anas no elektrotikla un tas pilnigas atdzianas.
Korpusa un uzgalu tiriSsana. Noslaukiet ierices korpusu un uzgalus ar mikstu dranu, kas
samitrinata tira ddeni, péc tam noslaukiet sausu.
Gaisa ieplades rezga un filtra tirisana. Rezgis (4) un filtrs aiztur putek|us un matus, kas var
iekldt iericé lietosanas un uzglabasanas laika. Lai uzturétu stabilu ierices darbibu, rezgis un
filtrs jatira 1-2 reizes ménesi $adi:
« Novelciet gaisa ieplUdes rezgi uz leju.
e Notiriet rezgi un filtru ar mikstu, sausu dranu vai mikstu birstiti (sk. C att.).
UZMANIBU! Nemazgajiet rezgi un filtru ar adeni.
e Uzlieciet rezgi atpakal, lidz atskan klikskis.
lespéjamu darbibas traucéjumu novérsana
lerice netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: kontaktligzda un/vai baroganas kabelis ir bojats.
Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pievienojiet
ierici lietoSanai derigai kontaktligzdai; parbaudiet baroSanas kabela nepartrauktibu.
Vaja gaisa plisma. lesp&jamie iemesli: ir izvéléts nepareizs atrums; uzgali ir sveskermeni.
Risinajums: regulgjiet atrumu izmantojot slédzi; atvienojiet ierici no elektrotikla, laujiet tai
pilniba atdzist, péc tam nonemiet un notiriet uzgali.
Nepietiekami karsta gaisa plusma. lesp&jamais iemesls: ir izvéléta nepareiza gaisa plismas
temperatdra. Risinajums: iestatiet vajadzigo temperatdru (sk. 3. soli no sadalas ,Ekspluatacija”).
UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontgjiet un neméginiet salabot ierici pasi.
Kladu kodi
El, E2, E6, E7, E8. lesp&jamais iemesls: bojats motors, sildelements, vadibas/baro$anas plate.
Risinajums: sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.
E4, E5. lesp&jamais iemesls: barosanas spriegums ir parak zems/augsts. Risindjums:
parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums atbilst elektrotikla
parametram.
E9. lesp&jamais iemesls: ir iedarbinata aizsardziba pret parkar$anu. Risinajums: atvienojiet
ierici no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist. Péc tam notiriet rezgi un filtru (sk. ,Gaisa
ieplides rezga un filtra tirisana“). lerices darbibas laika neaizsedziet gaisa iepludes rezgi.
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Plauky dziovintuvas AENO™ skirtas plaukams dziovinti ir formuoti.

Modelis: AHDOOO3.

Techninés charakteristikos

Elektros maitinimas (jvestis): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W i§jungtoje busenaoje ).
Variklio sukimosi greitis: iki 10 000 aps./min. Greiciy skai¢ius: 2. Oro srauto temperatara: 25 °C,
45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Cirkuliacijos rezimas. Jonizavimo funkcija. Valdymas: rankinis.
Triukd8mo lygis (1 m atstumu): < 68 dB. Maitinimo laido ilgis: 2 m. Spalva: tamsiai mélyna.
Medziaga: ABS plastikas, polikarbonatas. Matmenys (I1xPxA): 97x70x270 mm. Svoris (be
priedy): 570 g. Eksploatavimo sglygos: temperatira 0..+40 °C, santykinis oro drégnis 5-80 %
(be kondensato). Laikymo sglygos: temperatdra -20..+60 °C, santykinis oro drégnis 5-80 %
(be kondensato).

Pakuotés turinys (zr. A, B pav.)

Plauky dzZiovintuvas, antgalis koncentratorius, formavimo antgalis, Svelnaus dZiovinimo
antgalis, antgalis difuzorius, antgalis su ,Coanda" efektu, kelioninis déklas, trumpasis
naudotojo vadovas.

|Irenginio elementai ir priedai (zr. A, B pav.)

1 - ekranas, 2 - perjungiklis, 3 - mygtukas, 4 — oro paémimo angos grotelés, 5 — maitinimo
laidas, 6 — antgalis koncentratorius, 7 - formavimo antgalis, 8 — Svelnaus dzZiovinimo antgalis,
9 - antgalis difuzorius, 10 — antgalis su ,Coanda" efektu, 11 - kelioninis déklas.

Apribojimai ir jspéjimai

Prie$ eksploatuodami jrenginj, atidZiai susipazinkite su Siuo dokumentu. ISsaugokite Sig
instrukcijg tolesniam naudojimui.

rKllus kokiems nors klausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome

|su5|5|ekt| su palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba |ntemetm|ame|

|poka|byJe adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums |ssprest||
problema ir Jums nereikes gaisti laiko ir pastangy apsilankymui parduotuveéje.

DEMESIO! Elektros smugio pavojus!

|SPEJIMAS! Nenaudokite jrenginio bGdami vonioje, duso kabinoje ar kitoje vandens
(pa)talpoje.

|SPEJIMAS! Nenaudokite jrenginio 3alia vonios, duso kabinoje ar kitos vandens talpos.
DEMESIO! Nudegimy pavojus. Saugokite jrenginj maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje,
ypac naudojimo metu ir iki visiSko atvesimo.

Papildomai apsaugai rekomenduojama sumontuoti elektros granding, uZtikrinanciag
maitinimo tiekima vonios kambariui, apsauginis isjungiklis (Al) su vardinio diferencinio ne
didesnés nei 30 mA srovés isjungimo palaikymu. Dél montavimo konsultacijos kreipkités |
kvalifikuotg specialista. [renginys néra skirtas naudoti vaikams arba asmenims, turintiems
fiziniy, psichiniy ar protiniy negaliy, jei jie neturi pakankamos patirties ar Ziniy apie jrenginio
naudojima ir jei jy nepriziari asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleiskite vaikams Zaisti su
irenginiu ir priedais. |[renginys skirtas naudoti tik buitinéje aplinkoje. DraudZiama naudoti
jrenginj patalpy iSoréje. Naudokite jrenginj tik pagal jo tiesiogine paskirt|. Neleiskite, kad
irenginys kristy, ir nemétykite jo. Nenaudokite paZzeisto arba vandenyje pabuvusio jrenginio.
Neleiskite jrenginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais. |sitikinkite, kad techninése
charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir dazZnis atitinka elektros tinklo parametrus.
Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezidros. Jei fenas naudojamas vonios
kambaryje, po naudojimo atjunkite jj nuo elektros maitinimo tinklo, nes arti esantis vanduo
kelia pavojy, netgi kai fenas isjungtas. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo laikydami uz
kistuko, o ne uz maitinimo laido. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis rankomis. Neuzdenkite
oro jsiurbimo groteliy jrenginio veikimo metu. Stebékite, kad maitinimo laidas nebuty
susuktas, sulenktas, prispaustas, nesiliesty su karStais daiktais ir Silumos Saltiniais.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, siekiant iSvengti pavojingy situacijy, jj turi pakeisti
gamintojas, jgaliotojo aptarnavimo centro darbuotojas arba kitas kvalifikuotas specialistas.
Valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy
sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Draudziama naudoti antgalius,
kurie néra jtraukti | komplekta. ISsamuy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy apradyma galima rasti
pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu aeno.com/documents.

TI13jungta busena - jrenginys prijungtas prie elektros tinklo, bet nejjungtas.
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Antgaliy paskirtis

Antgalis koncentratorius Formavimo antgalis

Rekomenduojamas plaukams
tiesinti ir sudétingoms
Sukuosenoms kurti

{ Rekomenduojamas plaukams
greitai dziovinti ir formuoti

Svelnaus dziovinimo antgalis Antgalis difuzorius
Rekomenduojamas ploniems [ Rekomenduojamas garbanotiems ir
ir l0ziems plaukams dziovinti besiraitantiems plaukams formuoti

Antgalis su ,Coanda“ efektu

(= Rekomenduojamas nepaklusniems plaukams dziovinti ir tiesinti

Pastaba. |rengti antgaliai gali pasukti 360° kampu.
Irenginio valdikliy funkcijos

Veiksmas Reiksmé

Perjungiklis

Perjungtij I padétj Mazo greicio pasirinkimas
Perjungti j Il padétj Didelio greicio pasirinkimas
Perjungti j O padétj renginio i§jungimas
Mygtukas

. TemperatUros perjungimas
Paspausti vieng karta

Cirkuliacijos rezimo i§jungimas

Paspausti ir palaikyti Cirkuliacijos rezimo jjungimas
Ekrano indikacija
M Oro srauto .\ Aktyvus cirkuliacijos ©® | Aktyvi jonizavimo
"w temperatadra’ ‘,_,. rezimas @e funkcija 2

|renginio paruosimas veikimui
1. Atsargiai atidarykite pakuotg ir iSimkite jrenginj bei priedus.
2. Pasalinkite pakavimo medziagas. Nuimkite apsaugine plévele nuo ekrano (1).
3. Atlikite jrenginio korpuso ir antgaliy valyma (zr. ,Valymas ir prieziara®).
Eksploatavimas
DEMESIO! Maksimalus nepertraukiamo plauky dZiovintuvo naudojimo laikas — 40 minuciy.
Po to i§junkite plauky dziovintuva ir palaukite, kol antgalis atvés. Tada nuimkite antgalj ir
leiskite plauky dziovintuvui visiskai atvésti (maziausiai 15 minuciy).
DEMESIO! Nenaudokite plauky dzZiovintuvo ilgiau nei 2 valandas per diena.
1. Prireikus naudoti antgalj, prijunkite jj prie jrenginio, kol pasigirs spragteléjimas. |[renginj
taip pat galima naudoti be antgalio.
DEMESIO! Draudziama jrengti ar nuimti antgalius, kai jrenginys yra jjungtas. Pries
irengiant antgalj, pirmiausia reikia is§jungti plauky dziovintuva. Noredami nuimti antgalj,
reikia iSjungti plauky dziovintuva ir palaukti, kol tiek jrenginys, tiek ir antgalis visiSkai atves.
2. |kiskite maitinimo laido kistuka j elektros lizda.
3. Perjunkite perjungiklj (2) j I (maZzas greitis) arba Il (didelis greitis) padétj, o tada nustatykite
reikiama temperatdrg vienkarciais mygtuko (3) paspaudimais:
e 25°C, 45 °C arba 55 °C | padéciai;
e 25°C, 60 °Carba 70 °C Il padéciai.
Pastaba. Jonizavimo funkcija aktyvinama automatiskai, kiekviena karta jjungus jrenginj.

! Irenginys palaiko 5 temperaturas (daugiau informacijos zr. skyriuje ,Eksploatavimas").
2 Jonizavimo funkcija aktyvinama automatiskai, kiekviena karta jjungus jrenginj.
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4. 18dziovinkite plaukus. Prireikus suformuokite juos.

5. Perjunkite perjungiklj j O padetj.

6. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

Cirkuliacijos rezimas

Cirkuliacijos rezimas skirtas plaukams Svelniai dZiovinti automatisko skirtingy temperatary

oro srauty kaitaliojimo déka. Cirkuliacijos rezimas jjungiamas taip:

1. Atlikite skyriuje , Eksploatavimas" aprasytus 1-3 veiksmus.
Pastaba. Cirkuliacijos rezimas nepasiekiamas, nustacius 25 °C temperatdrai.

2. Paspauskite ir palaikykite mygtuka dvi sekundes, kol pasirodys aktyvaus cirkuliacijos
rezimo indikatorius (Zr. ,Ekrano indikacija").

Norédami isjungti cirkuliacijos rezima, paspauskite mygtuka dar karta.

Valymas ir prieziara

DEMESIO! Atlikite valyma tik atjunge jrenginj nuo elektros tinklo ir leide jam visidkai atvésti.

Korpuso ir antgaliy valymas. Nusluostykite jrenginio korpusa ir antgalius minkstu audiniu,

suslapintu Svariu vandeniu, o tada nusluostykite sausai.

Oro paémimo angos groteliy ir filtro valymas. Grotelés (4) ir filtras sulaiko dulkes ir plaukus,

kurie gali patekti j jrenginj jo eksploatavimo ir laikymo metu. Norint palaikyti stabily jrenginio

veikimag, reikia atlikti groteliy ir filtro valyma 1-2 kartus per ménesj taip:

e Patraukite oro paémimo angos groteles Zemyn.

* Nuvalykite groteles ir filtrg minkstu sausu audiniu arba minkstu Sepetéliu (zr. C pav.).
DEMESIO! Draudziama plauti groteles ir filtra vandeniu.

« |dékite groteles | viety, kol pasigirs spragteléjimas.

Galimy trik¢iy salinimas

Irenginys nejsijungia. Galimos priezastys: elektros lizdas ir (ar) maitinimo laidas sugede.

Sprendimas: patikrinkite, ar elektros lizdas veikia tinkamai, prijunge prie jo kitg jrenginj,

prireikus prijunkite jrenginj prie tinkamai veikiancio elektros lizdo; patikrinkite maitinimo

laido vientisuma.

Silpnas oro srautas. Galimos prieZastys: pasirinktas netinkamas greitis; antgalyje yra
pasaliniy daikty. Sprendimas: nustatykite greitj, naudodami perjungiklj; atjunkite jrenginj
nuo elektros tinklo, leiskite jam visiskai atvésti, tada nuimkite ir nuvalykite antgalj.
Nepakankamai karstas oro srautas. Galima priezastis: pasirinkta netinkama oro srauto
temperatdra. Sprendimas: nustatykite reikiama temperatarg (zr. skyriuje ,Eksploatavimas"”
aprasyta 3 veiksma).

DEMESIO! Jei né vienas i§ pasidlyty bady nepadéjo pasalinti problemos, kreipkités | tiekeja
arba jgalioty techninés priezitros centrg. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.
Klaidy kodai

»E1%, ,E2% ,E6“ ,E7% ,LE8“. Galima priezastis: variklis, kaitinimo elementas,
valdymo/maitinimo ploksté sugede. Sprendimas: kreipkités j tiekéja arba jgaliota techninés
priezidros centra.

#E4*, ,E5% Galima priezastis: per zema/auksta maitinimo jtampa. Sprendimas: jsitikinkite,
kad techninése charakteristikose nurodyta vardiné jtampa atitinka elektros tinklo
parametrus.

»E9*. Galima priezastis: suveiké apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: atjunkite jrenginj nuo
elektros tinklo ir leiskite jam visiS8kai atvésti. Tada nuvalykite groteles ir filtrg (zr. ,Oro
paémimo angos groteliy ir filtro valymas®). NeuZzdenkite oro paémimo angos groteliy
irenginio veikimo metu.
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De AENO™ fohn is ontworpen voor het drogen en stylen van haar.

Model: AHDOOO3.

Technische specificaties

Voeding (ingang): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W in uitstand ). Motorsnelheid: tot
110.000 rpm. Aantal snelheden: 2. Temperatuur luchtstroom: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C.
Circulatiemodus. lonische technologie. Bediening: handmatig. Geluidsniveau (op een afstand
van 1 m): < 68 dB. Lengte netsnoer: 2 m. Kleur: marineblauw. Materiaal: ABS kunststof,
polycarbonaat. Afmetingen (LxBxH): 97x70x270 mm. Gewicht (zonder accessoires): 570 g.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur 0..+40°C, relatieve vochtigheid 5-80% (niet
condenserend). Opslagcondities: temperatuur -20..+60 °C, relatieve vochtigheid 5-80 %
(niet condenserend).

Verpakkingsinhoud (zie afb. A, B)

Fohn, blaasmond, stylingopzetstuk, opzetstuk voor zacht drogen, diffuser-opzetstuk,
Coanda-effect opzetstuk, opbergtas, korte gebruikers-handleiding.

Elementen en accessoires van het apparaat (zie afb. A, B)

1 - scherm, 2 - schakelaar, 3 — knop, 4 - luchtinlaatrooster, 5 — netsnoer, 6 — blaasmond,
7 - stylingopzetstuk, 8 — opzetstuk voor zacht drogen, 9 — diffuseropzetstuk, 10 - Coanda-effect
opzetstuk, 11 - opbergtas.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar deze instructies
voor toekomstig gebruik.

:Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, :
| neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of |
1 online chat op aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het |
1 uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. 1

LET OP! Risico op elektrische schokken!
WAARSCHUWING! Gebruik dit apparaat niet in een bad, douche of andere bak met water.

WAARSCHUWING! Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels
of andere bakken met water.

LET OP! Risico op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen,
vooral tijdens het gebruik en totdat het volledig is afgekoeld.

Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD) met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA te installeren in het elektrische circuit dat de
badkamer voedt. Raadpleeg een gekwalificeerde technicus voor installatieadvies.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of door personen met beperkte
fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Laat kinderen niet met het apparaat en de
accessoires spelen. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Laat het
apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het
water heeft gelegen. Zorg dat het apparaat niet in contact komt met water of andere
vloeistoffen. Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de
technische specificaties overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Laat het
apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Als de fohn in de badkamer wordt
gebruikt, haal dan na gebruik de stekker uit het stopcontact, want de nabijheid van water
vormt een gevaar, zelfs als de fohn is uitgeschakeld. Koppel het apparaat los door de stekker
vast te pakken, niet het netsnoer. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Bedek het
luchtinlaatrooster niet wanneer het apparaat in werking is. Zorg ervoor dat het netsnoer niet
gedraaid, geknikt of gekneld zit en niet in contact komt met hete voorwerpen of
warmtebronnen. Bij beschadiging van het netsnoer moet de vervanging worden uitgevoerd
door de fabrikant, een medewerker van een erkend servicecentrum of een andere
gekwalificeerde specialist om gevaarlijke situaties te voorkomen. Gebruik geen chemische
of agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen
voor het reinigen. Gebruik geen opzetstukken die niet in de verpakking zitten.
Een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de
volledige handleiding op aeno.com/documents.

" Uitstand - het apparaat is aangesloten op het stopcontact, maar is niet ingeschakeld.
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Doel van de opzetstukken

Blaasmond Stylingopzetstuk
1 Aanbevolen voor het steilen van A
(7 . { Aanbevolen voor snel drogen en
7 haar en het creéren van complexe
1) - stylen van het haar
g haarstijlen
Opzetstuk voor zacht drogen Diffuseropzetstuk
Aanbevolen voor het drogen van ( Aanbevolen voor het stylen van
fijn en breekbaar haar krullend en golvend haar

Coanda-effect opzetstuk

Aanbevolen voor het drogen en steilen van weerbarstig haar

Opmerking. Geinstalleerde opzetstukken kunnen 360° draaien.
Functies van de elementen voor bediening van het apparaat

Acties Betekenis

Schakelaar

Schuif naar positie | Lage snelheid selecteren
Schuif naar positie Il Hoge snelheid selecteren
Schuif naar positie O Het apparaat uitschakelen
Knop

Temperatuur schakelen

Eenmaal drukken - - -
Circulatiemodus uitschakelen

Houd ingedrukt Circulatiemodus inschakelen

Schermindicatoren

M °c | Temperatuur ‘.\ Actieve circulatie- © | Actieve ionische
nw luchtstroom ! » J modus @6 technologie 2

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1

Open de verpakking voorzichtig en verwijder het apparaat en de accessoires.

2. Verwijder het verpakkingsmateriaal. Verwijder de beschermfolie van het scherm ().

3. Reinig de behuizing van het apparaat en de opzetstukken (zie 'Reiniging en onderhoud).
Gebruik

LET OP! De maximale continue gebruikstijd van de féhn is 40 minuten. Schakel daarna de
fohn uit en wacht tot het opzetstuk is afgekoeld. Verwijder dan het opzetstuk en laat de féhn
volledig afkoelen (minstens 15 minuten).

LET OP! Gebruik de fohn niet langer dan 2 uur per dag.

1

Als u een opzetstuk moet gebruiken, bevestig het dan aan het apparaat totdat het
vastklikt. Het apparaat kan ook zonder het opzetstuk worden gebruikt.

LET OP! Installeer of verwijder geen opzetstukken terwijl het apparaat is ingeschakeld.
Om een opzetstuk te installeren, zet u eerst de fohn uit. Om het opzetstuk te verwijderen,
schakelt u de fohn uit en wacht u tot zowel het apparaat als het opzetstuk volledig is
afgekoeld.

2. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.
3. Schuif de schakelaar (2) in positie I (lage snelheid) of Il (hoge snelheid) en stel vervolgens

de gewenste temperatuur in door eenmaal op de knop (3) te drukken:

e 25°C, 45 °C of 55 °C voor positie I;

e 25°C, 60 °C of 70 °C voor positie Il.

Opmerking. De ionische technologie wordt automatisch geactiveerd telkens als het
apparaat wordt ingeschakeld.

1
2

Het apparaat heeft 5temperaturen (voor meer informatie, zie 'Gebruik’).
De ionische technologie wordt automatisch geactiveerd telkens als het apparaat wordt ingeschakeld.
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4. Droog uw haar. Stijl het haar indien nodig.
5. Schuif de schakelaar naar positie O.
6. Koppel het apparaat los van de netvoeding.
Circulatiemodus
De circulatiemodus is ontworpen om het haar zachtjes te drogen door automatisch
luchtstromen van verschillende temperaturen af te wisselen. De circulatiemodus wordt als
volgt ingeschakeld:
1. Volg de stappen 1-3 in het gedeelte 'Gebruik'.
Opmerking. De circulatiemodus is niet beschikbaar bij een temperatuur van 25 °C.
2. Houd de knop twee seconden ingedrukt totdat de indicator voor de actieve
circulatiemodus verschijnt (zie 'Schermindicatoren’).
Druk nogmaals op de knop om de circulatiemodus uit te schakelen.
Reiniging en onderhoud
LET OP! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald en
volledig hebt laten afkoelen.
De behuizing en opzetstukken reinigen. Veeg de behuizing van het apparaat en de
opzetstukken af met een zachte, met schoon water bevochtigde doek en veeg ze daarna
droog.
Het luchtinlaatrooster en het filter reinigen. Het rooster (4) en het filter vangen stof en
haren op die tijdens gebruik en opslag in het apparaat kunnen komen. Voor een stabiele
werking van het apparaat moeten het rooster en het filter 1-2 keer per maand als volgt
worden gereinigd:
e Trek het luchtinlaatrooster naar beneden.
e Reinig het rooster en het filter met een zachte, droge doek of een zachte borstel
(zie afb. C).
LET OP! Was het rooster en het filter niet met water.
e Plaats het rooster terug totdat het vastklikt.
Probleemoplossing
Het apparaat schakelt niet in. Mogelijke oorzaken: het stopcontact en/of het netsnoer is
defect. Oplossing: controleer het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten,
steek indien nodig het apparaat in een werkend stopcontact; controleer de integriteit van
het netsnoer.
Zwakke luchtstroom. Mogelijke oorzaken: onjuiste snelheid is geselecteerd; er zitten
vreemde voorwerpen in het opzetstuk. Oplossing: pas de snelheid aan met de schakelaar;
haal de stekker uit het stopcontact, laat het apparaat volledig afkoelen en verwijder en reinig
vervolgens het opzetstuk.
Onvoldoende hete luchtstroom. Mogelijke oorzaak: verkeerde temperatuur luchtstroom
geselecteerd. Oplossing: stel de gewenste temperatuur in (zie stap 3 in het gedeelte 'Gebruik!).
LET OP! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem
dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit
elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
Foutcodes
El, E2, E6, E7, E8. Mogelijke oorzaak: de motor, het verwarmingselement of de regel-/
voedingskaart is defect. Oplossing: neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum.
E4, E5. Mogelijke oorzaak: de voedingsspanning is te laag/hoog. Oplossing: zorg ervoor dat
de nominale spanning aangegeven in de technische specificaties overeenkomt met de
parameters van de netvoeding.
E9. Mogelijke oorzaak: de oververhittingsbeveiliging is geactiveerd. Oplossing: ontkoppel het
apparaat van de netvoeding en laat het apparaat volledig afkoelen. Reinig vervolgens het
rooster en het filter (zie 'Het luchtinlaatrooster en het filter reinigen'). Bedek het
luchtinlaatrooster niet wanneer het apparaat in werking is.
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m Suszarka do wioséw AENO™ jest przeznaczona do suszenia i stylizacji wioséw.

Model: AHDOOO3.

Dane techniczne

Zasilanie (wejscie): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W w stanie wytaczenia '). Predkos¢
obrotowa silnika: do 110 000 obr./min. Liczba predkosci: 2. Temperatura przeptywu powietrza:
25°C, 45°C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Tryb cyrkulacji. Funkcja jonizacji. Sterowanie: reczne. Poziom
hatasu (w odlegtosci 1 m): < 68 dB. Dtugosc¢ kabla zasilajgcego: 2 m. Kolor: granatowy. Materiat:
tworzywo sztuczne ABS, poliweglan. Rozmiar (dixszer.xwys): 97x70x270 mm. Waga
(bez akcesoriéw): 570 g. Warunki pracy: temperatura 0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna 5-80 %
(bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura -20...+60 °C, wilgotnos¢ wzgledna
5-80 % (bez kondensacji).

Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A, B)

Suszarka do wioséw, dysza koncentratora, dysza do stylizacji, dysza do delikatnego suszenia,
dysza dyfuzora, dysza z efektem Coanda, etui podrézne, skrocona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A, B)

1- wyswietlacz, 2 - przetgcznik, 3 - przycisk, 4 — kratka wlotu powietrza, 5 - kabel zasilajacy,
6 — dysza koncentratora, 7 — dysza do stylizacji, 8 - dysza do delikatnego suszenia, 9 — dysza
dyfuzora, 10 — dysza z efektem Coanda, 11 - etui podrézne.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Prosze zachowac te instrukcje
na przysztosc.

1 W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzgdzenia AENO™ nalezy |
! skontaktowac¢ sie z zespolem pomocy technicznej za posrednictwem poczty !
:elektronicznej pod adresem support@aeno.com |ub czatu online pod adresem:
1
1

aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga Ci i nie bedziesz musiat tracié¢ czasu ,
i wysitku na odwiedzanie sklepu. 1

UWAGA! Ryzyko porazenia prgdem!
OSTRZEZENIE! Nie uzywaé urzadzenia w wannie, pod prysznicem lub w innym zbiorniku z woda.

OSTRZEZENIE! Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek lub innych
zbiornikéw z woda.

UWAGA! Ryzyko oparzen. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci, zwtaszcza podczas uzytkowania i do momentu catkowitego ostygnigcia.

W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca si¢ zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajgcym tazienke wytgcznika réznicowopradowego (RCD) o znamionowym
réznicowym pradzie wylgczajacym nieprzekraczajgcym 30 mA. Prosze skonsultowac sig z
wykwalifikowanym technikiem w celu uzyskania porady dotyczgcej instalacji. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez dzieciani osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
psychicznych lub umystowych, jesli nie posiadaja one wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy w zakresie obstugi urzgdzenia i nie znajdujg si¢ pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo. Nie pozwdl dzieciom bawic¢ sie urzadzeniem i akcesoriami.
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj urzadzenia na
zewnatrz. Prosze uzywac urzadzenia wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest uszkodzone lub
zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy dopuszcza¢ do kontaktu urzadzenia z woda lub
innymi ptynami. Nalezy upewni¢ sig, ze napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w
danych technicznych odpowiadajg zasilaniu sieciowemu. Nie nalezy pozostawiac¢ urzadzenia
podigczonego do zasilania bez nadzoru. Jesli suszarka do wioséw jest uzywana w tazience,
nalezy odtgczy¢ jg po uzyciu, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wytgczona. Odftgcz urzadzenie od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za
przewdd zasilajgcy. Urzadzenie nalezy obstugiwaé wylgcznie suchymi rekami. Nie wolno
zakrywac kratki wlotu powietrza podczas pracy urzadzenia. Upewnij sig, ze przewodd
zasilajgcy nie jest skrecony, zagiety, écisniety ani nie styka sig¢ z gorgcymi przedmiotami lub
Zzrédtami  ciepta. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego, aby uniknac
niebezpiecznych  sytuacji, wymiane powinien wykona¢ producent, pracownik

' Stan wytaczony - urzadzenie jest podtaczone do sieci, ale nie jest wtaczone.
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autoryzowanego serwisu lub inny wykwalifikowany specjalista. Do czyszczenia nie nalezy
uzywac chemicznych i agresywnych detergentdéw, past sciernych, produktéw zawierajgcych
kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek. Nie nalezy uzywac¢ dysz niedotgczonych do
zestawu. Szczegotowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej
instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

Przypisanie dysz

Dysza koncentratora Dysza do stylizacji
Zalecany do prostowania wioséw i [/ Zalecany do szybkiego
tworzenia skomplikowanych fryzur suszenia i stylizacji wioséw
Dysza do delikatnego suszenia Dysza dyfuzora
N =
Tf Zalecany do suszenia cienkich i ( Zalecany do stylizacji wiosow
1,;" tamliwych wioséw kreconych i puszacych sie
- =

Dysza z efektem Coanda

(= Zalecany do suszenia i prostowania niesfornych wioséw

Notatka. Zamontowane dysze mozna obracac o 360°.
Funkcje elementéw sterujacych urzadzenia

Dziatanie Znaczenie

Przefacznik

Przesun do pozycji | Wybér niskiej predkosci
Przesun do pozycji ll Wybér wysokiej predkosci
Przesun do pozycji O Wytgczanie urzgdzenia
Przycisk

Przetgczanie temperatury

Nacisnij jeden raz - —
Wytgczanie trybu cyrkulacji

Nacisnij i przytrzymaj Wigczanie trybu cyrkulacji
Wskazanie wyswietlacza
I°c | Temperatura “\ Aktywny tryb © | Funkcja aktywnej
w przeptywu powietrza ' . ® | cyrkulacji @e Jjonizacji?

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Ostroznie otworz opakowanie i wyjmij urzgdzenie oraz akcesoria.

2. Usun materiaty opakowaniowe. Usung¢ foli¢ ochronng z wyswietlacza (1).

3. Wyczysci¢ obudowe urzadzenia i dysze (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Eksploatacja

UWAGA! Maksymalny czas ciggtego uzytkowania suszarki do wioséw wynosi 40 minut.

Nastepnie wytgcz suszarke do wioséw i poczekaj, az dysza ostygnie. Nastepnie zdejmij dysze

i pozostaw suszarke do catkowitego ostygnigcia (co najmniej 15 minut).

UWAGA! Nie uzywaj suszarki do wioséw dtuzej niz 2 godziny dziennie.

1. Jedli ma by¢ uzywana dysza, nalezy przymocowac jg do urzadzenia, az zatrzasnie si¢ na
swoim miejscu. Urzgdzenie moze by¢ réwniez uzywane bez dyszy.
UWAGA! Nie wolno montowa¢ ani demontowac dysz, gdy urzgdzenie jest wigczone.
Aby zamontowac dysze, nalezy wczesniej wytgczy¢ suszarke do wioséw. Aby wyjaé dysze,
prosze wytaczy¢ suszarke i poczekad, az urzgdzenie i dysza catkowicie ostygna.

2. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

" Urzadzenie obstuguje 5 temperatur (szczegdty patrz ,Eksploatacja”).
2 Funkcja jonizacji jest aktywowana automatycznie po kazdym wiaczeniu urzadzenia.
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3. Przesun przetgcznik (2) do pozycji I (niska predkosé) lub Il (wysoka predkosc), a nastepnie
ustaw zgdana temperature, naciskajac jeden raz przycisk (3):
e 25°C, 45 °C |ub 55 °Cdla pozycji l;
e 25°C, 60 °C |lub 70 °C dla pozyciji Il.
Notatka. Funkcja jonizacji wigcza si¢ automatycznie po kazdym wigczeniu urzadzenia.
4. Wysusz wiosy. W razie potrzeby stylizuj wiosy.
5. Przesun przelgcznik do pozycji O.
6. Odtgczy urzadzenie od zasilania.
Tryb cyrkulacji
Tryb cyrkulacji jest przeznaczony do delikatnego suszenia wioséw poprzez automatyczne
zmienianie przeptywdw powietrza o réznych temperaturach. Tryb cyrkulacji jest wigczany w
nastepujacy sposob:
1. Prosze wykona¢ kroki 1-3 opisane w sekgcji ,Eksploatacja”.
Notatka. Tryb cyrkulacji nie jest dostepny dla temperatury 25 °C.
2. Naciénij i przytrzymaj przycisk przez dwie sekundy, az pojawi sie wskaznik aktywnego
trybu cyrkulacji (patrz ,\Wskazanie wyswietlacza”).
Nacisnij przycisk ponownie, aby wytgczy¢ tryb cyrkulacji.
Czyszczenie i pielegnacja
UWAGA! Nie nalezy czysci¢ urzadzenia, dopdki nie zostanie ono odtgczone od zasilania i
catkowicie ostygnie.
Czyszczenie obudowy i dysz. Przetrzyj obudowe urzadzenia i dysze miekka szmatka
zwilzong czystg wodg, a nastepnie wytrzyj do sucha.
Czyszczenie kratki wlotu powietrza i filtra. Kratka (4) i filtr zatrzymuja kurz i wiosy, ktére
mogga dostac sie do urzadzenia podczas pracy i przechowywania. Aby utrzymac stabilng
prace urzadzenia, kratke i filtr nalezy czysci¢ 1-2 razy w miesigcu w nastepujacy sposob:
e Pociggna¢ kratke wlotu powietrza w dét
e Wyczys¢ kratke i filtr miekka, sucha szmatka lub migkka szczotka (patrz rys. C).
UWAGA! Nie my¢ kratki i filtra woda.
e Zatozyc¢ kratke, az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.
Usuwanie ewentualnych usterek
Urzadzenie nie wigcza sig. Mozliwe przyczyny: gniazdko i/lub kabel zasilajacy sa uszkodzone.
Rozwigzanie: sprawdz gniazdo, podtgczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby
podtgcz urzadzenie do sprawnego gniazda; sprawdz ciggtosc kabla zasilajgcego.
Staby przeptyw powietrza. Mozliwe przyczyny: wybrano nieprawidtowa predkosc; ciata obce
w dyszy. Rozwigzanie: prosze wyregulowac predkos¢ przetgcznikiem; odigcz urzadzenie,
pozwdl mu catkowicie ostygnag¢, a nastepnie wyjmij i wyczysc¢ dysze.
Niewystarczajaco goracy przeplyw powietrza. Mozliwa przyczyna: wybrano niewfasciwa
temperature przeplywu powietrza. Rozwigzanie: prosze ustawi¢ wymagang temperature
(patrz krok 3 w sekcji ,Eksploatacja”).
UWAGA! Jedli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy
skontaktowa¢ sie z dostawcag lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac urzadzenia samodzielnie.
Kody btedéw
El, E2, E6, E7, E8. Mozliwa przyczyna: uszkodzony silnik, element grzejny, ptyta
sterowania/zasilania. Rozwigzanie: nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym
centrum serwisowym.
E4, E5. Mozliwa przyczyna: napiecie zasilania jest zbyt niskie/wysokie. Rozwigzanie: upewni¢
sie, ze napigcie znamionowe okreslone w danych technicznych odpowiada parametrom
zasilania sieciowego.
E9. Mozliwa przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie: odigcz
urzadzenie i pozwdl mu catkowicie ostygnac. Nastepnie wyczy$¢ kratke i filtr (patrz
.Czyszczenie kratki wlotu powietrza i filtra”). Nie wolno zakrywac kratki wlotu powietrza
podczas pracy urzadzenia.
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SR O secador de cabelo AENO™ foi concebido para secar e modelar o cabelo.

Modelo: AHDOOO3.

Dados técnicos

Alimentagao elétrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (<0,3 W no estado
desligado’). Velocidade de rotagdo do motor: até 110 000 rpm. Numero de velocidades: 2.
Temperatura do fluxo de ar: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Modo de circulagdo. Fungdo de
ionizagado. Controlo: manual. Nivel de ruido (a uma distancia de 1 m): < 68 dB. Comprimento
do cabo de alimentagdo: 2 m. Cor: azul-marinho. Material: plastico ABS, policarbonato.
Tamanho (CxLxA): 97x70x270 mm. Peso (sem acessorios): 570 g. Condigdes de funcionamento:
temperatura 0..+40 °C, humidade relativa 5-80 % (sem condensacdo). Condigbes de
armazenamento: temperatura -20..+60 °C, humidade relativa 5-80 % (sem condensacao).
Conteudo da embalagem (ver fig. A, B)

Secador de cabelo, bocal concentrador, bocal para modelagédo, bocal de secagem suave,
bocal difusor, bocal com efeito Coanda, cobertura de tecido de viagem, breve guia do utilizador.
Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A, B)

1 - ecra, 2 - interruptor, 3 — botao, 4 — grelha de entrada de ar, 5 - cabo de alimentacao,
6 - bocal concentrador, 7 — bocal para modelacéo, 8 — bocal de secagem suave, 9 — bocal
difusor, 10 — bocal com efeito Coanda, 11 - cobertura de tecido de viagem.

Restri¢des e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. Guarde esta instrugdo para
consulta futura.

| Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizacdo do dispositivo AENO™, contacte a suporte |
1 técnico através do e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service- 1
I and-warranty. Os especialistas ajuda-lo-do a resolver o problema, e ndo terd de perder l
! tempo e esforgo a ir a loja.

ATEN(;AO! Risco de choque elétrico!

ADVERTENCIA! N3o utilize o dispositivo numa banheira, chuveiro ou outro recipiente com
agua.

ADVERTENCIA! Nao utilize o dispositivo perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes com agua.

ATENGAO! Risco de queimaduras. Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas
pequenas, especialmente durante a utilizagdo e até que tenha arrefecido.

Para protegdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corrente residual
(RCD) com uma corrente diferencial de corte nominal ndo superior a 30 mA no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho. Consulte um técnico qualificado para obter conselhos
de instalacdo. O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas ou por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo tiverem experiéncia ou
conhecimentos suficientes sobre o funcionamento do dispositivo, e se ndo estiverem sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Nao permita que as criangas
bringuem com o dispositivo e os acessorios. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado
num ambiente doméstico. Nao utilize o dispositivo no exterior. Utilize o dispositivo apenas
para o fim a que se destina. Ndo deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo
danificado ou que tenha estado dentro de dgua. Nao permita que o dispositivo entre em
contacto com agua ou outros liquidos. Certifique-se de que a tensao e a frequéncia nominais
especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica. Nao deixe
o dispositivo ligado a rede elétrica sem vigilancia. Se o secador de cabelo for utilizado na casa
de banho, desligue-o da rede elétrica apds a utilizagdo, pois a proximidade da agua é
perigosa mesmo quando o secador estd desligado. Desligue o dispositivo da rede elétrica
segurando na ficha e ndo no cabo de alimentagdo. Trabalhe com o dispositivo apenas com
as maos secas. Ndo cubra a grelha de entrada de ar enquanto o dispositivo estiver a funcionar.
Certifigue-se de que o cabo de alimentagdo ndo estd torcido, dobrado, apertado ou em
contacto com objectos quentes ou fontes de calor. Em caso de danos no cabo de
alimentacdo, para evitar situagdes perigosas, a substituicdo deve ser efetuada pelo fabricante,
por um funcionario de um centro de assisténcia autorizado ou por outro técnico qualificado.
N&o utilize detergentes quimicos ou agressivos, pastas abrasivas, produtos que contém
acidos e solventes ou esponjas metalicas para a limpeza. Nao utilize bocais ndo incluidos no
conteudo da embalagem. Uma descricdo pormenorizada do dispositivo, dos seus modos e
fungdes pode ser consultada no manual completo do utilizador disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

! Estado desligado - o dispositivo esta conectado a rede elétrica, mas nao esta ligado.
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Atribuigao dos bocais

Bocal concentrador Bocal para modelagao
Recomendado para alisar o {J\ Recomendado para secagem
cabelo e criar estilos complexos / | | rapida e modelagdo do cabelo
Bocal de secagem suave Bocal difusor
Recomendado para secar Recomendado para modelar
cabelos finos e quebradicos cabelos encaracolados e frisados

Bocal com efeito Coanda

Recomendado para secar e alisar cabelos rebeldes

Nota. Os bocais montados podem ser rodados em 360°.
Fungdes dos elementos de controlo do dispositivo

Acdo Significado

Interruptor

Mover na posicgdo | Selecdo da velocidade baixa
Mover na posicdo Il Selecdo da velocidade alta
Mover na posicdo O Desligar o dispositivo
Botdo

Mudanga de temperatura

Premir uma vez - - —~
Desligar o modo de circulagao

Premir e manter premido Ligar o modo de circulagao

Indicagdo no ecra

"V °Cc | Temperatura do .\ Modo de circulagao © |Fungéode
w {s ©

fluxo de ar’ ativo © |ionizacao ativa 2

Preparagao do dispositivo para o funcionamento

1

Abra cuidadosamente a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.

2. Remova os materiais de embalagem. Retire a pelicula de protecdo do ecra (1).

3. Limpe o corpo do dispositivo e os bocais (ver "Limpeza e manutengdo").

Funcionamento

ATENGAO! O tempo maximo de funcionamento continua do secador de cabelo é de
40 minutos. Depois disso, desligue o secador de cabelo e aguarde que o bocal arrefeca. Em
seguida, retire o bocal e deixe o secador de cabelo arrefecer completamente (pelo menos
15 minutos).

ATENGAO! N3o utilize o secador de cabelo durante mais de 2 horas por dia.

1

Se for necesséario utilizar um bocal, encaixe-o no dispositivo até encaixar no lugar.
O dispositivo também pode ser utilizado sem o bocal.

ATENGAO! Nio instale nem retire os bocais enquanto o dispositivo estiver ligado.
O secador de cabelo deve ser desligado antes de instalar o bocal. Para retirar o bocal,
desligue o secador de cabelo e aguarde que o dispositivo e o bocal arrefegam
completamente.

2. Introduza a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada elétrica.
3. Mova ointerruptor (2) na posicdo I (velocidade baixa) ou Il (velocidade alta) e, em seguida,

regule a temperatura desejada premindo uma vez o boté&o (3):

e 25°C, 45°Cou55°C para aposicaoll;

e 25°C, 60 °C ou 70 °C para a posigao Il.

Nota. A funcéo de ionizagao é ativada automaticamente sempre que o dispositivo é
ligado.

4. Seque o cabelo. Estilize-o, se necessario.

1

O dispositivo suporta 5 temperaturas (para mais informagdes, consulte "Funcionamento").

2 A funcéo de ionizagdo é ativada automaticamente sempre que o dispositivo € ligado.
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5. Mova o interruptor na posigao O.
6. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacdo.
Modo de circulagdo
O modo de circulagdo foi concebido para secar suavemente o cabelo, alternando
automaticamente fluxos de ar de diferentes temperaturas. O modo de circulagdo é ativado
da seguinte forma:
1. Siga os passos 1-3 da secgdo "Funcionamento".
Nota. O modo de circulagao ndo esta disponivel para uma temperatura de 25 °C.
2. Prima e mantenha premido o botdo durante dois segundos até aparecer o indicador do
modo de circulagdo ativo (ver "Indicagdo no ecrd").
Prima novamente o botédo para desligar o modo de circulagdo.
Limpeza e manutengédo
ATENGAO! N3o limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da alimentagio elétrica
e de ter arrefecido completamente.
Limpeza do corpo e dos bocais. Limpe o corpo do dispositivo e os bocais com um pano
macio humedecido em agua limpa e, em seguida, seque.
Limpeza da grelha de entrada de ar e do filtro. A grelha (4) e o filtro retém o po e os pélos
que podem entrar no dispositivo durante o funcionamento e o armazenamento. Para
manter o funcionamento estavel do dispositivo, a grelha e ofiltro devem ser limpos 1-2 vezes
por més, como se segue:
e Puxe a grelha de entrada de ar para baixo.
e Limpe a grelha e o filtro com um pano macio e seco ou uma escova macia (ver fig. C).
ATENGAO! NZo lave a grelha e o filtro com &gua.
e Volte a colocar a grelha até encaixar no lugar.
Resolugdo de possiveis faltas
O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis: a tomada elétrica e/ou o cabo de alimentacdo
estdo defeituosos. Solugdo: verificar a tomada ligando outro aparelho a tomada; se
necessario, ligar o dispositivo a uma tomada que possa ser reparada; verificar a continuidade
do cabo de alimentacgéo.
Fluxo de ar fraco. Causas possiveis: foi selecionada uma velocidade incorreta; objetos
estranhos no bocal. Solugdo: ajustar a velocidade com o interruptor; desligar o dispositivo da
tomada, deixar arrefecer completamente e, em seguida, retirar e limpar o bocal.
Fluxo de ar ndo esta quente o suficiente. Causa possivel: foi selecionada uma temperatura
de fluxo de ar incorreta. Solugao: definir a temperatura pretendida (ver passo 3 da secgao
"Funcionamento").
ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu
fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o
dispositivo por conta prépria.
Cédigos de erros
El, E2, E6, E7, E8. Causa possivel: motor, elemento de aquecimento, placa de
controlo/alimentacéo estdo com defeito. Solugéo: contactar o fornecedor ou um centro de
assisténcia autorizado.
E4, E5. Causa possivel: a tensdo de alimentacdo é demasiado baixa/elevada. Solugéo:
certificar-se de que a tensdo nominal indicada nos dados técnicos corresponde a tensao da
rede elétrica.
E9. Causa possivel: a protegao contra sobreagquecimento disparou. Solugdo: desconectar o
dispositivo da rede elétrica e deixar arrefecer completamente. Em seguida, limpara grelhae
o filtro (ver "Limpeza da grelha de entrada de ar e do filtro"). Ndo cubra a grelha de entrada
de ar enquanto o dispositivo estiver a funcionar.
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@ Uscatorul de par AENO™ este proiectat pentru uscarea si coafarea parului.

Model: AHDOOO3.

Specificatii

Alimentare (intrare): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W in stare oprita). Viteza de
rotatie a motorului: pana la 110 000 rpm. Numar de viteze: 2. Temperatura fluxului de aer:
25°C, 45°C,55°C, 60 °C, 70 °C. Modul de circulatie. Functie de ionizare. Control: manual. Nivel
de zgomot (la o distanta de 1 m): < 68 dB. Lungimea cablului de alimentare: 2 m. Culoare:
albastru inchis. Material: ABS plastic, policarbonat. Dimensiune (LxLxH): 97x70x270 mm.
Greutate (fara accesorii): 570 g. Conditii de exploatare: temperatura 0..+40 °C, umiditate
relativa 5-80 % (fara condensare). Conditii de depozitare: temperatura -20..+60 °C, umiditate
relativa 5-80 % (fara condensare).

Echipamente (vezi fig. A, B)

Uscator de par, duza concentrator, duza pentru coafare, pentru de uscare delicata, duza
difuzor, duza cu efect Coanda, husa de calatorie, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A, B)

1 - afisaj, 2 - comutator, 3 - buton, 4 — grila de admisie a aerului, 5 - cablu de alimentare,
6 — duza concentrator, 7 - duza pentru coafare, 8 - duza de uscare delicatd, 9 — duza difuzor,
10 — duza cu efect Coanda, 11 - husa de calatorie.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul. Pastrati aceste instructiuni
pentru consultare ulterioara.

: Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugam s5!
| contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la |
1| aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa 1

I nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin. !
o e e ] 3

ATENTIE! Risc de soc electric!
AVERTISMENT! Nu utilizati dispozitivul in cada, dus sau alt recipient cu apa.
AVERTISMENT! Nu utilizati dispozitivul langa cazi, dusuri, chiuvete sau alte recipiente cu apa.

ATENTIE! Risc de arsuri. Pastrati dispozitivul la indemana copiilor mici, in special in timpul
utilizariisi pana cand se raceste complet.

Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul electric care alimenteaza
baia a unui dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent nominal diferential de rupere
care sa nu depaseasca 30 mA. Consultati un tehnician calificat pentru sfaturi de instalare.
Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane cu capacitati fizice, mentale
sau psihice reduse, in absenta experientei sau cunostintelor suficiente privind exploatarea
dispozitivului si daca nu sunt supravegheate de o persoana responsabild de siguranta lor.
Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si accesoriile. Dispozitivul este destinat
exclusiv utilizarii intr-un mediu casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Utilizati dispozitivul
numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu scapati si nu aruncati dispozitivul.
Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu permiteti ca
dispozitivul sa intre in contact cu apa sau cu alte lichide. Asigurati-va ca tensiunea si
frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice. Nu lasati
dispozitivul conectat la reteaua electrica nesupravegheat. Daca uscatorul de par este utilizat
in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare, deocarece apropierea apei reprezinta un pericol
chiar si atunci cand uscatorul de par este oprit. Deconectati dispozitivul de la reteaua
electrica tinand stecherul, nu cablul de alimentare. Utilizati dispozitivul numai cu mainile
uscate. Nu acoperiti grila de admisie a aerului in timp ce dispozitivul este in functiune.
Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte
fierbinti sau surse de caldura. Cablul de alimentare poate fi inlocuit numai cu ajutorul unor
unelte speciale, prin urmare, daca este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de
un centru de service autorizat sau de o altd persoana calificata pentru a evita situatiile
periculoase. Nu utilizati detergenti chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau
bureti metalici pentru curatare. Nu utilizati duze care nu sunt incluse in continutul livrarii.
O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate fi gasita in manualul
complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

! Stare oprita - dispozitivul este conectat la retea, dar nu este pornit.
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Atribuirea duzelor

Duza concentrator Duza pentru coafare

Recomandat pentru indreptarea

< L K : Recomandat pentru uscarea si
parului si realizarea coafurilor i

coafarea rapida a parului

complexe ( )

Duza de uscare delicata Duza difuzor
Recomandat pentru uscarea Recomandat pentru coafarea
parului fin si fragil parului cret si ondulat

Duza cu efect Coanda

= Recomandat pentru uscarea si indreptarea parului indisciplinat

Nota. Duzele montate pot fi rotite la 360°.
Functiile de control ale dispozitivului

Actiune Valoare

Comutator

Mutati in pozitia | Selectarea vitezei reduse
Mutati in pozitia Il Selectarea vitezei mari
Mutati in pozitia O Oprirea dispozitivului
Buton

Comutarea temperaturii

Apasati o data - - - -
Dezactivarea modului de circulatie

Apasati si mentineti apdsat Activarea modului de circulatie

Indicatia afisajului

M°c | Temperatura Lo Modul de circulatie © | Functie de
w i Q

. . o |. . -
fluxului de aer’ activa ionizare activa ?

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

2. Indepartati materialele de ambalare. Indepartati folia de protectie de pe afisaj (1).
3. Curatati corpul dispozitivului si duzele (vezi ,Curatare si intretinere”).

Exploatare

ATENTIE! Durata maxima de utilizare continua a uscatorului de par — 40 de minute. Dupa
aceea, opriti uscatorul de par si asteptati ca duza sa se raceasca. Apoi indepartati duza si

lasati uscatorul de par sa se raceasca complet (minimum 15 minute).
ATENTIE! Nu utilizati uscatorul de par mai mult de 2 ore pe zi.

1. Daca trebuie utilizata o duza, atasati-o la unitate pana cand se fixeaza in pozitie.

Dispozitivul poate fi utilizat si fara duza.

ATENTIE! Nu instalati sau scoateti duzele in timp ce dispozitivul este pornit. Uscatorul de
par trebuie sa fie oprit in prealabil pentru a instala duza. Pentru a scoate duza, opriti

uscatorul de par si asteptati ca dispozitivul si duza sa se raceasca complet.
2. Introduceti stecarul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

3. Reglati comutatorul (2) in pozitia I (viteza mica) sau Il (viteza mare) si apoi setati

temperatura doritd apasand o data butonul (3):
e 25°C, 45 °Csau 55 °C pentru pozitia I;
e 25°C, 60 °C sau 70 °C pentru pozitia Il.

Nota. Functia de ionizare este activata automat de fiecare data cand dispozitivul este

pornit.

! Dispozitivul acceptd 5 temperaturi (vezi pentru mai multe informatii ,Exploatare”).
2 Functia de ionizare este activata automat de fiecare dat& cand dispozitivul este pornit.
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4. Uscati-va parul. Stivuiti-le, daca este necesar.
5. Mutati comutatorul in pozitia O.
6. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica.
Modul de circulatie
Modul de circulatie este conceput pentru a usca usor parul prin alternarea automata a
fluxurilor de aer de diferite temperaturi. Modul de circulatie este activat dupa cum urmeaza:
1. Urmati pasii 1-3 din sectiunea ,Exploatare”.
Nota. Modul de circulatie nu este disponibil pentru o temperatura de 25 °C.
2. Apasati si mentineti apasat butonul timp de doua secunde pana cand apare indicatorul
modului de circulatie activa (vezi ,Indicatia afisajului”).
Apasati din nou butonul pentru a dezactiva modul de circulatie.
Curatare si intretinere
ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la reteaua
electrica si nu s-a racit complet.
Curatarea corpului si a duzelor. Stergeti corpul dispozitivului si duzele cu o carpa moale
umezita in apa curata, apoi stergeti-le cu o carpa uscata.
Curatarea grilei de admisie a aerului si a filtrului. Crila (4) si filtrul retin praful si parul care
pot intra in unitate in timpul exploatarii si depozitarii. Pentru a mentine functionarea stabila
a dispozitivului, este necesar sa curatati grila si filtrul de 1-2 ori pe luna, dupa cum urmeaza:
e Trageti grila de admisie a aerului in jos.
e Curatati grila si filtrul cu o carpa moale si uscata sau cu o perie moale (vezi fig. C).
ATENTIE! Nu spalati grila si filtrul cu apa.
. Tnlocuigi grila pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.
Depanarea posibilelor defectiuni
Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: priza si/sau cablul de alimentare sunt defecte.
Solutie: verificati starea prizei, conectand un alt dispozitiv |a ea; daca este necesar, conectati
dispozitivul la o priza functionala; verificati integritatea cablului de alimentare.
Flux de aer slab. Cauze posibile: a fost selectata viteza incorectd; obiecte straine in duza.
Solutie: reglati viteza cu ajutorul comutatorului; scoateti dispozitivul de la reteaua electrica,
lasati- sa se raceasca complet, apoi scoateti si curatati duza.
Flux de aer insuficient de fierbinte. Cauza posibila: a fost selectata o temperatura gresita a
fluxului de aer. Solutie: setati temperatura necesara (vezi pasul 3 din sectiunea ,Exploatare”).
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajutd la rezolvarea problemei,
contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa
reparati singur dispozitivul.
Coduri de eroare
El, E2, E6, E7, E8. Cauza posibila: motor, element de incélzire, placd de control/alimentare
defecta. Solutie: contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.
E4, E5. Cauza posibila: tensiunea de alimentare este prea mica/inalta. Solutie: asigurati-va ca
tensiunea nominala specificata in datele tehnice corespunde tensiunii retelei electrice.
E9. Cauza posibila: protectia impotriva supraincalzirii s-a declansat. Solutie: scoateti
dispozitivul de la reteaua electrica si lasati-| sa se raceasca complet. Apoi curatati grila si filtrul
(vezi,Curatarea grilei de admisie a aerului si a filtrului”). Nu acoperiti grila de admisie a aerului
in timp ce dispozitivul este in functiune.
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m ®deH AENO™npefHasHayeH AN9 CyLWKU U YKNaaKu Bonoc.

Mogaenb: AHDOOO3.

TexHUYecKue XxapaKTepUCTUKKN

SnekTponutaHme (Bxod): 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1500 BT (<0,3 BT B BbIKNOYEHHOM
cocTosiHun '). CKopoCTb BpallueHus MoTopa: Ao 110 000 06/MUH. KonnyecTso ckopocTeit: 2.
TeMnepatypa Bo3gyLHoro notoka: 25°C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. PexuM UMPKyNaumu.
DYHKUMA MOHU3aUMW. YNpaBneHne: pydyHoe. YpoBeHb LyMa (Ha paccTosaHuu 1M): < 68 ab.
OnuHa kabenda nutaHua: 2 M. LiBeT: TeMHo-CUHMIA. MaTepuan: ABC-nnactuk, nonmkap6oHar.
Pasmep (OxLLUxB): 97x70x270 MM. Bec (6e3 KoMnnekTytoLwmx): 570 r. YcnoBus akcnayataumm:
TeMnepatypa 40 °C, OTHOCUTENbHAA BNaykHOCTb 5-80 % (6e3 koHgeHcaumu). Ycnosus
XpaHeHusa: TeMnepaTtypa -20..+60 °C, OTHOCUTE bHas BNaHOCTb 5-80 % (6e3 koHaeHcauum).
KoMnneKT noctaBku (cM. puc. A, B)

®deH, HacagKa-KOHLEHTPaTop, Hacadka ANs YKNaaKW, Hacagka AN GepexHOn CyLIKW,
Hacagka-gudoy3op, Hacagka c adpdekTomM KoaHaa, AOPOXKHbIM YeXor, KpaTKoe pyKOBOACTBO
nonb3oBaTens.

3neMeHTbl YCTPOMCTBA U KOMMIEKTyowue (CM. puc. A, B)

1- ancnnein, 2 — nepekxsoyaTesb, 3 — KHOMKa, 4 — pelleTka BO34yx03abopHUWKa, 5— Kabenb
nuTaHus, 6 — HacaaKa-KoHLEHTpaTop, 7 — Hacafka ANna yKnaaku, 8 — Hacaaka Ans 6epexkHomn
CyLWwKun, 9 — Hacagka-guodysop, 10 — Hacagka ¢ adpdpekToM KoaHaa, 11— AOPOXKHbIN Yexon.
orp: W npepynp HUA

Mepen aKcnnyaTauneln yCTponcTBa BHUMATETbHO 03HAKOMbTECh C HACTOALLMM AOKYMEHTOM.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO AN AaNbHENLLIEro UCMOoNb30BaHMS.

I Ecnn y Bac BO3HWKIM KaKne-MGo BOMPOCHl UMM TPYAHOCTM MPW MUCMONb3oBaHUK |
:ycrpovlcnaa AENO™, MoManymcra, CBSXUTECh CO CMY>K60M Moaaep)KKU Mo 3. nhoe:
Isupport@aeno.(:om WIXM B OHMNaMH-4yaTe Ha Beb6-CTpaHuue aeno.com/service-and-l
| warranty. CneumanncTbl MOMOrYT BaM pa306paTbCsl, M BaM He HyXHO 6yaeT TpaTuTb |

1

1 BpeMa 1 ycunumg Ha nocelleHne MarasmHa.

BHUMAHME! Puick NopaeHus aN1eKTprUYecKnmM ToOKoM!

NPEAYNMPEXAEHMUE! He ncrnonb3yinTe YCTPOMCTBO HaxoOaCh B BaHHe, OyLIEBON KabuHe
WNU Apyro eMKOCTU C BOAOWN.

NPEAYNPEXOEHUE! He wucnonbayite YCTPOWCTBO PSAAOM C BaHHaMu, AOylIeBbIMWU
KabUHaMU, yMblBanbHUKaMU MU OPYTMMU EMKOCTSIMU C BOLOM.

BHUMAHME! Puck nony4eHnsa oxoroB. XpaHUTe YCTPOWCTBO B MecTe, HeJOCTyNHOM Ons
ManeHbKUX AeTei, 0coO6eHHO BO BPEMSI UCMOMb30BaHWS 1 0 MONHOMO OCThIBaHMS.

[ONna [ONONHUTENbHOM 3alUMTbl PEKOMeHyeTCs YCTaHOBWUTb B 3NEKTPUYECKYIO Lierb,
obecneynBalollylo Mofady MUTaHWS B BaHHYIO KOMHaTy, YCTPOWMCTBO 3alLUMTHOro
oTKNtoyeHus (Y30) ¢ noaaep»kon HoMUHanbHoro AnddepeHLManbHOro oTKIoYatoLWwero
Toka He 6onee 30 MA. 3a KOHCynbTalMel MO yCTaHOBKe ob6paTuTech K KBannduum-
POBaHHOMY CreLManmncTy. YCTPOMCTBO He NpeAHa3HavyeHo A9 UCNONb30BaHNS AeTbMU UK
nUUaMM € OrPaHUYEHHBIMU  GUBNYECKMMK,  MCUXUYECKUMU  UAW  YMCTBEHHbIMMK
CMOCOBHOCTAMM MPU OTCYTCTBUM Y HUX AOCTATOYHOIO OMbITa UM 3HAHMI MO SKCMyaTaunmn
YCTPOWCTBA W €CNU OHW He HaxoasTCs Mofd KOHTPONeM NMLa, OTBETCTBEHHOro 3a WX
6e3onacHoCTb. He Mo3BonsiTe AeTaM UrpaTh C YCTPOMCTBOM U akceccyapaMu. YCTPoMCTBO
npeaHasHayeHo TOMbKO AN WCMONb30BaHWS B GbITOBbIX YCNOBWUSX. 3anpellaeTcs
MCNONb30oBaTb YCTPOMCTBO BHE MOMeLLeHWI. Mcnonb3yinTe yCTPOMCTBO TONbKO MO €ro
NPAMOMY HasHayeHuo. He poHanTe M He 6pocalTe YCTPOMCTBO. He ucrnonbsymte
noBpeXaeHHoe 1K nobbiBaBsLUee B BOAE YCTPOMCTBO. He AonycKaiTe KOHTaKTa yCTponCcTBa
C BOLOWN MW APYTMMUN XXUAKOCTAMM. YBeANTEC, YTO HOMUHANbHOE HaMpsXKeHne 1 YacToTa,
yKasaHHble B TEXHWUYECKMX XapaKTepWUCTUKaX, COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaMm 31eKTPOCeTU.
He ocTaBnsiiTe NoAKNo4eHHOE K 3NEKTPOCeTU YCTponcTBo 6e3 npucmoTpa. Ecnu deH
MCNonb3yeTca B BaHHOM KOMHaTe, OTK/oYaliTe ero oT 3/1eKTPOoCceTU noc/e UCMoMb3oBaHms,
MNOCKONbKy 611M30CTb BOAbI MPEACTaBNAeT OMacHOCTb, Aaxke Koraa ¢deH BbIKMoYeH.
OTcoenHANTE YCTPOMCTBO OT 3M1EKTPOCETH, IePXKach 3a LUTENCeNb, a He 3a LUHYP NUTaHus.
Pa6oTaliTe C YCTPOWCTBOM TOMbKO CyxMMW pykamu. He 3akpbiBaiTe pelueTky
BO3/lyX03abopHMKa BO BpeMsi paboTbl ycTpoicTBa. CneauTe, YTOGbl LIHYP NUTaHUA He
nepekpyymnBancs, He nepernéancs, He MNPWKMMaNcs 4eM-nM6o, He KOHTaKTUpoBan C
ropsynMn NpeaMeTaMmn U UCTOYHMKaMK Tenna. B cnyyae NoBpexaeHns LWHypa NMTaHns Bo
n3bexkaHne onacHbIX CUTYaLMiA 3aMeHy OO/MKEH BbINOMHATL NPOWN3BOAUTENb, COTPYAHUK

1 Bbikto4eHHoe COCTOQHME‘—}/CTPOI;\CTEO MNOAKMNIOHYEHO K 3/IeKTPOCeTH, HO He BK/TIOYEHO.
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aBTOPW30BAHHOIO CEPBUCHOMO LIEHTPa MAW APYroV KBaNMPULMPOBAHHbIM CheLnanmcT.
He ncnonb3yite NS O4YNCTKM XMMUYECKNE W arPecCcUBHbIe MOKOLLIME CPeCTBa, abpasmBHble
nacTbl, CPeACTBa, COAePXallMe KMCOTbl N PAaCTBOPUTENM, @ TaKKe MeTannyeckmne ryoku.
3anpellaeTca MCMonb3oBaTh Hacadky, He BXOAALUME B KOMMIEKT nocTaBku. Modpo6Hoe
onucaHne YCTPOMCTBA, Ero PEXMMOB U GYHKLMIA MOXHO HalNTK B MOTHOM PYKOBOACTBE Mo
SKCMAyaTaumm, 4OCTYMHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.

HasHauyeHue Hacapok

HacaaKka-KoHLeHTpaTop Hacapka ans yknagku

{/\ PekoMeHayeTca Ans 6biCcTpon
)| CyLIKKM 1 yKnagku Bonoc

PekoMeHayeTca Ans
BbINPAMIEHNS BOSIOC N CO3AaHMUsA
CNOXHbIX YKNaaoK

Hacaaka ans 6epex<Hou CyLuKu Hacaaka-auddpysop
PexkoMeHayeTca A CyLIKn ( PexkoMeHayeTca Ana yknagku
TOHKMX U JIOMKUX BOSTOC Ky[APSIBbIX M BbIOLLIMXCSI BOSIOC

Hacapka c a¢pPpekTom KoaHaa

PekoMeHayeTcs AN CyLLKU 1 BbINPSAMAEHUA HEMOCAYLLHbIX BONOC

MpuMeyaHUe. YCTaHOBNEHHblE HAaCaAKM MOTYT MOBOpaYmMBaTbcs Ha 360°.
®DYHKLUMN 3/1IEMEHTOB YNpaB/ieHUs YCTPONCTBOM

DeictBue 3HauyeHue
MepeknioyaTtenb

MNepeBecTn B nonoxerHwue | BblIGOP HM3KOM CKOPOCTU
MNepeBecTn B nonoxernwue ll BbI6OP BbICOKOM CKOPOCTH
MepeBecTu B NonoxeHne O Bbiknlo4eHme ycTpoicTaa
KHonka

MepeknioyeHe Temnepatypbl

HaxxaTb oguH pa3s
Bbiklo4eHe pexumMa LMpKynaumm

HayaTb 1 yaepumBaTb BrstoUeHMe pexmma LMpKyaummn
WHaukauus aucnnes
o Temnepatypa AKTUBHbIN AKTVBHas
18 c BO3MYLLIHOIO ‘3 pexmm @ee DYyHKUMS
notoka' LUMPKYNaumm NOHMU3aLMM 2

MoaroToBKa K aKcnyaTauum

1. OCTOPOXKHO BCKPOWTE YNaKOBKY M BblHbTE YCTPOMCTBO 1 KOMMEKTYoLWune.

2. YpanuTte ynakoBo4Hble MaTepuanbl. CHUMUTE 3aLLUMTHYI0 NeHKy ¢ ancnnes (1).

3. lMpoBeguTe O4UCTKY KOpnyca YCTPOMCTBa M HacadoK (CM. «OYMCTKa U yXoa»).
AkcnnyaTtaumsa

BHUMAHME! MakcuManbHoe BpeMsi HernpepbiBHOro MCMnonb3oBaHUa deHa — 40 MUHYT.
Mocne 3Toro BbiKOUNTE GEH 1 JOXKAUTECH OCTbIBAHUS HacaAKW. 3aTeM CHUMUTE Hacaaky 1
pavte deHy NoMHOCTBIO OCTbITh (MUHUMYM 15 MUHYT).

BHUMAHME! He ncnonb3ayiTe ¢peH 6onee 2 4acos B AeHb.

1. Ecnm HeO6><O,ELMMO NCNonb3oBaTb Hacaaky, NnpncoeamHUTE ee K yCTpOl;ICTBy A0 wen4yka.
yCTpOIﬁCTBO TaKXKe MOXXHO MCMonb3oBaTh 6e3 HacagKu.
BHUMAHME! 3anpellaeTcs ycTaHaBNMBaTb MM CHMMaTb HacafdKW, Korga yCTPOMUCTBO
BKJTIOYEHO. [119 YCTaHOBKM HacafKn HEO6XOAMMO MPefBapUTENbHO BbIKMIOUUTL deH. s
CHATUSI HacafKuM HeOBXOAMMO BbIKMOUYUTL GeH U OOXAATbCS MOMHOMO OCTbIBAHMS Kak
YCTPOWCTBA, TaK U HacagKu.

2. BcTaBbTe wrencens kabens nutaHusa B PO3eTKYy.

' YcTpoicTBo nogaepxmeaeT 5 teMnepatyp (nogpobHee cM. «IKChyaTaumsa»).
2 QyHKLMA MOHU3ALMMN aKTUBMPYETCSH aBTOMATUUECKM MPU KaX/[A0M BKIOYEHM YCTPOMCTBA.
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3. lNepeBeonTe nepekntovatens (2) B nonoxxeHwe | (HU3Kkas ckopocTb) mnu Il (Bbicokasa
CKOPOCTb), @ 3aTeM YCTaHOBUTE HEOGXOANMYIO TeMMepPaTypy OAHOKPATHLIMN HAXATUAMM
Ha KHonMKy (3):
e 25°C, 45 °C 1nun 55 °C gna nonoxxeHuma l;
e 25°C, 60 °C unu 70 °C ana nonoxkeHusa Il
MpumMeyaHue. OYHKLMUS MOHWM3ALIMM  aKTUBMPYETCS aBTOMAaTUYECKU MPW  KaXAoM
BK/1IOYEHUN YCTPOMNCTBA.

4. BbICyLUMTE BOMOCHI. YNIOXUTE UX, €CTTIU HEOBXOAUMO.

5. MepeBeauTe NepeknioyaTenb B nosnoxeHue O.

6. OTKIOUYUTE YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU.

PeXXuM umpKynsumm

PeX1M LMPKYNAaUnUm NpeaHasHaveH Ana 6epexHol CyLLKK BONOC 3a CHET aBTOMAaTUYeCKOro
YepenoBaHMs BO3MYLLIHbIX MOTOKOB Pa3HbIX TEMMNepaTyp. PeXMM LMPKYNSLUK BKIloYaeTcs
cneayloWwmM o6pasom:
1. BblnonHwuTte wWarwm 1-3 pasgena «3Kcnnyataumsy.
MpumMevaHue. PexxnM LUMPKYNaUMmM HegocTyneH ong Temnepatypbl 25 °C.
2. HakMuTe 1 yaepKunBaiTe KHOMKY B TedeHue ABYX CEKyH[, [0 NosiBNeHna MHAnKaTopa
AKTUBHOIO PEXMMa LMPKYNALUK (CM. «MHONKaLMA Aucnnes»).
[N BbIKTIOYEH WS PeXMMa LIMPKYNALUKU HAXXKMUTE Ha KHOMKY eLle pas.
OuuncTKa u yxopn
BHUMAHME! NpoBoauTe 0UNCTKY TOMbKO MOC/E OTKNOYEH WS YCTPOMCTBA OT 9N1EKTPOCETU 1
€ro MoJsIHOro OCTbIBaHUS.
OuucTKa Kopnyca M Hacapok. MpoTpuTe KOpryc YCTPOMCTBA U HAaCcadKU MATKOW TKaHblo,
CMOYEHHOW B YMCTOM BOAE, @ 3aTEM BbITPUTE HACyXo.
OuuCTKa pelleTKU Bo3Ayxo3abopHUKa U ¢unbrpa. PelleTka (4) U GUNbTP 3aaepKuBaloT
Mbiflb 1 BONOCHI, KOTOPbIE MOTYT MOMAacTb B YCTPOMCTBO MPW €ro 3KCMNyaTalulm U XpaHeHNN.
[Ona nopaepyaHWs cTabunbHoM paboTbl YCTPOMCTBA HeO6XOAMMO MPOBOAUTL OYUCTKY
pelweTkn 1 dpunbTpa 1-2 pasa B Mecsl, creyoLmnm o6pasom:
o TloTAHWTE peLleTKy BO3AyX03a60opHMKa BHI3.
e OuuncTnTe peLleTky N GUNBLTP MATKOM CYyXOM TKaHbio MW MATKOM LLETKOM (cM. puc. C).
BHUMAHME! 3anpeliaeTcs MbiTb peLleTky U GunbTp BoAOM.
e YcTaHOBMWTE peLleTKy Ha MecTo A0 Lenyka.
YcTpaHeHue BO3MOXHbIX HeMCNpaBHOCTEN
YCTPOMCTBO He BKIOYaeTcH. BO3MOMHbIE MPUUMHBL po3eTKa W/MNK Kabenb MuUTaHus
HeuncnpasHbl. PelleHWe: NpoBepbTe WCMPaBHOCTb PO3ETKM, MOAKMOUYMB K Hell apyroe
YCTPOWCTBO, MpPU HEOBXOAMMOCTM MOAKIIOUUTE YCTPOMCTBO K MCMPaBHON pPO3eTKe;
npoBepbTe LIeNOCTHOCTL Kabens NuTaHus.
Cna6biit MOTOK BO3AyXa. BO3MOXHbIe MPUYMHbI: BbiGpaHa HeBepHasi CKOPOCTb; Hanunune
MNOCTOPOHHWX MpPeaMeToB B Hacadke. PelueHue: HaCTPOMTe CKOPOCTb C MOMOLLbIO
nepekntoyaTens; oTKIoYUTe YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCeTH, JaiTe eMy MOHOCTHIO OCTbITb,
3aTe€M CHUMUTE U OYUCTUTE HacaaKy.
HepocTaToyHo ropsumMiti MOTOK Bo3Ayxa. Bo3MoHas npuuymHa: BbibpaHa HeBepHas
TeMnepaTypa BO3AyWHOro MoToka. PelleHWe: yCcTaHOBUTE HeobxoauMmylo TemnepaTtypy
(cM. war 3 pasgena «3Kcnnyatayms»).
BHUMAHME! Ecnit HW OOMH U3 NPEeAIOXKEHHbIX CNOCOBOB He MOMOT YCTPaHUTb Npo6nemy,
o6paTnTech K MOCTaBLUMKY NMGO B aBTOPU30BaHHbLIN CEPBUCHbLIN LieHTP. He pasbuparite
YCTPOWCTBO U HE MbITalATECh OTPEMOHTMPOBATbL EFO CAMOCTOATENbHO.
Koab! owm6ok
El, E2, E6, E7, E8. Bo3MOXHas MNpu4YMHa: MOTOP, HarpeBaTefbHblA 3NeMeHT, nnata
yMpaBneHunsa/MuTaHua  HeucrnpaeHbl. PelleHue: o6paTUTecb K MOCTaBLUMKY NMEO B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LEHTP.
E4, E5. BO3MOXXHas MPUYMHA: CIIULLKOM HU3KOE/BbICOKOE HamnpsKeHue NuTaHus. PelleHue:
y6eauTech, UTO HOMUHANbHOE HaMnpPsHKeHWe, yKa3aHHOe B TeXHUYECKUX XapaKTepucTukax,
COOTBETCTBYET NapameTpaMm 3MeKTPOCeTU.
E9. Bo3MoxHas npuumHa: cpaboTana 3allmMTa OT neperpesa. PelueHune: oTkAOUMTE
YCTPOWCTBO OT 3/1eKTPOCETU W JaliTe eMy MOMHOCTbIO OCTbITb. 3aTeM OYUCTUTE PeLLeTKy U
GUNBLTP (CM. «OUNCTKA PeLLeTKM BO3ayX03abopHMKa U GunbTpar). He 3akpbiBaiTe peLleTky
BO3/yX03a60pHWKa BO BpeMsi pabGoTbl yCTpoMCTBa.
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Susic vlasov AENO™ je urc¢eny na susenie a Upravu vlasov.

Model: AHDOOO3.

Technické specifikacie

Napdjanie (vstup): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W v rezime vypnutia '). Rychlost
otacania motora: az 110 000 ot./min. Pocet rychlosti: 2. Teplota pradenia vzduchu: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Rezim cirkulacie. Funkcia ionizacie. Ovladanie: ru¢né. Hladina hluku
(vo vzdialenosti 1 m): < 68 dB. Dizka napajacieho kabla: 2 m. Farba: tmavomodra. Material:
plast ABS, polykarbonat. Velkost (Dx$xV): 97x70x270 mm. Hmotnost (bez prislusenstva):
570 g. Prevadzkové podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vihkost 5-80 % (bez kondenzacie).
Skladovacie podmienky: teplota -20..+60 °C, relativna vihkost 5-80 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. A, B)

Susi¢ vlasov, koncentrator, nadstavec na Upravu vlasov, nadstavec na Setrné vysusanie,
difuzér, nadstavec s Coanda efektom, cestovné puzdro, stru¢ny navod na pouZitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A, B)

1 - obrazovka, 2 - prepinac, 3 - tlacidlo, 4 — mriezka pre privod vzduchu, 5 — napéjaci kabel,
6 — koncentrator, 7 - nadstavec na Upravu vlasov, 8 — nadstavec na Setrné vysusanie,
9 - difuzér, 10 — nadstavec s Coanda efektom, 11 — cestovné puzdro.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Tento ndvod si ponechajte
pre buduce pouzitie.

I Ak mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na !
: tim podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online :
| chatu na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu |

POZOR! Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!
UPOZORNENIE! Zariadenie nepouzivajte vo vani, sprche alebo inej nadobe s vodou.

UPOZORNENIE! Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu malych deti,
najma pocas pouzivania a az do Uplného vychladnutia.

Na dodato¢nu ochranu sa odporuca, aby bol v elektrickom obvode, ktory napaja kupelhu,
nainstalovany prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym vypinacim pradom
nepresahujucim 30 mA. Ohladom instalacie sa poradte s kvalifikovanym odbornikom.
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie detmi alebo osobami so znizenymi fyzickymi,
psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, pokial nemaju dostato¢né skusenosti alebo
znalosti o prevadzke zariadenia a ak nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a prislusenstvom. Zariadenie je uréené
na pouZitie len v domdacom prostredi. NepouZivajte zariadenie vo vonkajSom prostredi.
Pouzivajte zariadenie len na uréeny Ucel. Nedovolte, aby zariadenie spadlo ani ho nehadzte.
NepouZivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Nedovolte, aby zariadenie
prislo do kontaktu s vodou alebo inymi tekutinami. Uistite sa, Ze nomindlne napatie a
frekvencia uvedené v technickych Specifikdciach zodpovedaju parametrom elektrickej siete.
Nenechavajte zariadenie bez dozoru, pokial je pripojené k elektrickej sieti. Ak pouzivate susic¢
vlasov v kupelni, po pouziti ho odpojte od elektrickej siete, pretoze blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked' je susi¢ viasov vypnuty. Odpojte zariadenie od elektricke] siete
uchopenim zastréky, nie napajacieho kabla. Manipulujte so zariadenim len suchymi rukami.
Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte mriezku na privod vzduchu. Uistite sa, Ze napdjaci
kabel nie je prekruteny, zalomeny, stlaceny a nie je v kontakte s horlcimi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. V pripade poskodenia napajacienho kabla musi vymenu vykonat vyrobca,
zamestnanec autorizovaného servisného strediska alebo iny kvalifikovany odbornik, aby sa
prediSlo nebezpe¢nym situaciam. Na cCistenie nepouZivajte chemické alebo agresivne
Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny a rozpustadla, ani
kovové Spongie. Je zakdzané pouzivat nadstavce, ktoré nie su sucastou balenia. Podrobny
popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouZitie, ktory je k
dispozicii na webovej strénke aeno.com/documents.

" Rezim vypnutia - zariadenie je pripojené k sieti, ale nie je zapnuté.
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Funkcia nadstavcov

Koncentrator Nadstavec na Gpravu viasov
Odporucany na narovnavanie vlasov { Odporucany na rychle susenie a
a vytvaranie zlozitych ucesov ( ) | Upravu viasov

Nadstavec na Setrné vysusanie Difazer
Odporucany na vysusanie jemnych [ Odporucany na Upravu
a lamavych viasov kuceravych a vinitych vlasov

Nadstavec s Coanda efektom

(N Odporucany na susenie a narovnavanie nepoddajnych viasov

Poznamka. Instalované nadstavce je mozné otacat o 360°.
Funkcie ovladacich prvkov zariadenia

Akcia Vyznam

Prepinaé

Prepnut do polohy | Vyber nizkej rychlosti

Prepnut do polohy I Vyber vysokej rychlosti

Prepnut do polohy O Vypnutie zariadenia

Tlacidlo

Stiadit raz Prepinanie teploty
Vypnutie reZzimu cirkulacie

Stlacit a podrzat Zapnutie rezimu cirkulacie

Indikacia na obrazovke

"M °c | Teplota vyfukovaného ‘.\ Aktivny rezim @ | Aktivna funkcia
h . S

. 2 ] . P
vzduchu' cirkulacie ionizacie 2

Priprava zariadenia na prevadzku

1. Opatrne otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.

2. Odstrante obalovy material. Odstrante ochrannu féliu z obrazovky (1).

3. Ogistite zariadenie a nadstavce (pozri "Cistenie a udrzba").

Prevadzka

POZOR! Maximalna doba nepretrzitého pouzivania susica vlasov je 40 minut. Potom vypnite

susic vlasov a po¢kajte, kym nadstavec vychladne. Potom vyberte nadstavec a nechajte susic¢

vlasov Uplne vychladnut (minimalne 15 mindt).

POZOR! NepouZzivajte susic vlasov dlhsie ako 2 hodiny denne.

1. Ak chcete pouZit nadstavec, pripevnite ho k zariadeniu, kym necvakne. Zariadenie je
mozné pouzivat aj bez nadstavca.
POZOR! Neinstalujte ani neodstranujte nadstavce, ak je zariadenie zapnuté. Ak chcete
nadstavec nainstalovat, susi¢ vliasov vopred vypnite. Ak chcete nadstavec odstranit,
vypnite susic vlasov a pockajte, az zariadenie a nadstavec Uplne vychladnu.

2. Zasunte zastr¢ku napajacieho kadbla do elektrickej zasuvky.

3. Prepnite prepina¢ (2) do polohy I (nizka rychlost) alebo Il (vysoka rychlost) a potom
nastavte pozadovanu teplotu niekolkonasobnym stlacenim tlacidla (3):
e 25°C, 45 °C alebo 55 °C pre polohu I;
e 25°C, 60 °Calebo 70 °C pre polohu Il.
Poznamka. Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky pri kazdom zapnuti zariadenia.

! Zariadenie podporuje 5 teplét (viac informacii pozri "Prevadzka").
2 Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky pri kazdom zapnuti zariadenia.
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4. Vysuste sivlasy. V pripade potreby upravte viasy.
5. Prepnite prepinac do polohy O.
6. Odpojte zariadenie od napajania.
Rezim cirkulacie
Rezim cirkulacie je navrhnuty na Setrné susenie vlasov automatickym striedanim prddov
vzduchu s réznou teplotou. Rezim cirkulacie sa zapina takto:
1. Postupujte podla krokov 1-3 v oddielu "Prevadzka".
Poznamka. Rezim cirkuldcie nie je k dispozicii pri teplote 25 °C.
2. Stlacte a podrzte tlacidlo po dobu dvoch sekudnd, kym sa nezobrazi indikator aktivheho
rezimu cirkulacie (pozri "Indikacia na obrazovke").
Opatovnym stlacenim tlacidla vypnete rezim cirkulacie.
Cistenie a udrzba
POZOR! Zariadenie necistite, kym nie je odpojené od zdroja napajania a kym Uplne
nevychladne.
Cistenie tela zariadenia a nadstavcov. Telo zariadenia a nadstavce utrite méakkou
handri¢kou navlhéenou v Cistej vode a potom ich utrite do sucha.
Cistenie mriezky pre privod vzduchu a filtra. Mriezka (4) a filter zachytéavaju prach a vlasy,
ktoré sa mézu dostat do zariadenia pocas prevadzky a skladovania. Pre udrZanie stabilnej
prevadzky zariadenia je potrebné mriezku a filter €istit raz az dvakrat mesacne nasledujicim
sposobom:
e Mriezku pre privod vzduchu stiahnite smerom nadol.
e Mriezku a filter vycistite makkou suchou handri¢kou alebo makkou kefou (pozri obr. C).
POZOR! Mriezku a filter neumyvajte vodou.
e Mriezku nasadte spat na miesto, kym nezacvakne.
Odstranenie moznych poruch
Zariadenie sa nezapina. MoZné priciny: napajacia zasuvka a/alebo napdjaci kabel sa
poskodené. RieSenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia k zasuvke, pripadne
pripojte zariadenie k prevadzkyschopnej zasuvke; skontrolujte neporusenost napajacieho
kébla.
Slabé prudenie vzduchu. Mozné priciny: bola zvolena nespravna rychlost; cudzie predmety
Vv nadstavci. Riesenie: nastavte rychlost pomocou prepinaca; odpojte zariadenie zo siete,
nechajte ho Uplne vychladnut a potom odoberte a vycistite nadstavec.
Nedostato¢ne hortci prud vzduchu. Moznd pric¢ina: bola zvolend nespravna teplota
pruddenia vzduchu. RieSenie: nastavte pozadovanu teplotu (pozri krok 3 v oddielu
"Prevadzka").
POZOR! Ak Ziadny z navrhovanych sposobov nepomdze problém vyriesit, obratte sa na
svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.
Kody chyb
El, E2, E6, E7, E8. Mozna pricina: motor, vyhrevné teleso, riadiaca/napdjacia doska su
poskodené. Riesenie: obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
E4, E5. MoZna pricina: napdjacie napatie je prilid nizke/vysoké. Rieenie: uistite sa, Ze
menovité napatie uvedené v technickych Specifikdcidch zodpoveda parametrom elektrickej
sieti.
E9. Moznd pricina: spustila sa ochrana proti prehriatiu. RieSenie: odpojte zariadenie z
elektrickej siete a nechajte ho Uplne vychladnut. Potom vycistite mriezku a filter (pozri
"Cistenie mriezky pre privod vzduchu a filtra"). Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte
mriezku pre privod vzduchu.
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Susilnik za lase AENO™ je namenjen susenju in oblikovanju las.

Model: AHDOOO3.

Specifikacije

Napajanje (vhod): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0.3 W v izklopljenem stanju ). Hitrost
motorja: do 110 000 vrt/min. Nastavitve hitrosti: 2. Temperatura pretoka zraka: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Nacin cirkulacije. Funkcija ionizacije. Upravljanje: ro¢no. Raven hrupa
(na razdalji 1 m): < 68 dB. DolZina napajalnega kabla: 2 m. Barva: temno modra. Material:
plastika ABS, polikarbonat. Velikost (DxSxV): 97x70x270 mm. Teza (brez dodatne opreme):
570 g. Delovni pogoji: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 5-80 % (brez kondenzacije).
Pogoji shranjevanja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost 5-80 % (brez kondenzacije).
Vsebina dobave (glejte sliki A, B)

Susilnik za lase, koncentrator, nastavek za oblikovanje las, nastavek za nezno susenje, difuzor,
nastavek za Coand ucinek, potovalni etui, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliki A, B)

1 — prikazovalnik, 2 - stikalo, 3 - gumb, 4 - reSetka za dovod zraka, 5 - napajalni kabel,
6 — koncentrator, 7 — nastavek za oblikovanje las, 8 — nastavek za nezno susenje, 9 - difuzor,
10 — nastavek za Coand ucinek, 11 - potovalni etui.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta dokument. Ta navodila shranite za poznejSo
uporabo.

I Ce imate kakréna koli vpraganja ali tezave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo !
: za podporo po e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service- :
1 and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne
I bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. 1

POZOR! Nevarnost elektricnega udara!
OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte, ko ste v kadi, pod prho ali v drugi posodi z vodo.

OPOZORILO! Naprave ne uporabljajte v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

POZOR! Nevarnost opeklin. Napravo hranite zunaj dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo
in dokler se popolnoma ne ohladi.

Za dodatno zascito je priporocljivo, da se v elektri¢ni tokokrog, ki napaja kopalnico, vgradi
zascitno stikalo na preostali tok (RCD) z nazivnim diferenénim izklopnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet o namestitvi se obrnite na usposobljenega tehnika. Naprave ne
smejo uporabljati otroci ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi
sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo
in dodatki. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte na
prostem. Napravo uporabljajte le za predvideni namen. Naprave ne spuscajte in ne mecite.
Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je padla v vodo. Ne dovolite, da naprava pride
v stik z vodo ali drugimi tekocinami. Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju. Naprave, priklju¢ene na
elektriéno omrezje, ne puséajte brez nadzora. Ce susilnik za lase uporabljate v kopalnici, ga
po uporabiizkljucite iz elektricnega omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢e je
susilnik izklopljen. Napravo izklopite iz elektricnega omreZzja tako, da drZite vti¢ in ne
napajalnega kabla. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Med delovanjem naprave ne
pokrivajte reSetke za dovod zraka. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen,
stisnjen ali v stiku z vro€imi predmeti ali viri toplote. V primeru poskodbe napajalnega kabla
mora zamenjavo zaradi preprecitve nevarnih situacij izvesti proizvajalec, usluzbenec
pooblasc¢enega servisnega centra ali drug usposobljen tehnik. Za ¢is€enje ne uporabljajte
kemicénih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila,
ali kovinskih gobic. Ne uporabljajte nastavkov, ki niso prilozeni v dobavo. Podroben opis
naprave, nac¢inov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na
spletni strani: aeno.com/documents.

! Izklopljeno stanje — naprava je priklju¢ena na elektri¢no omrezje, vendar ni vklopljena.
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Namen nastavkov

Koncentrator Nastavek za oblikovanje las
{ Priporocljivo za glajenje las in [ Priporocljivo za hitro susenje in
d | ) | oblikovanje kompleksnih pricesk oblikovanje las
Nastavek za nezno susenje Difuzor
7 Priporocljivo za susenje tankih in [ Priporocljivo za oblikovanje
i\h krhkih las kodrastih in skodranih las

Nastavek za Coand uc¢inek

Priporocljivo za susenje in glajenje neurejenih las

Opomba. Namesceni nastavki se lahko vrtijo za 360°.
Funkcije upravljalnikov naprave

Manipulacija Pomen

Stikalo

Premaknite v polozaj | I1zbira nizke hitrosti
Premaknite v polozaj Il I1zbira visoke hitrosti
Premaknite v polozaj O I1zklop naprave
Gumb

Preklop temperature

Enkrat pritisnite — - —
I1zklop nacina cirkulacije

Pritisnite in drzite Vklop nacina cirkulacije

Indikacija prikazovalnika

=°c | Temperatura @\, | Aktivninacin © | Aktivna funkcija
w ‘s )

pretoka zraka' cirkulacije ionizacije 2

Priprava naprave na delovanje

1

Previdno odprite embalaZo ter izvlecite napravo in dodatno opremo.

2. Odstranite embalazni material. S prikazovalnika (1) odstranite zas¢itno folijo.

3. Ogistite ohije naprave in nastavke (glejte "Ciséenje in vzdrzevanje").

Uporaba

POZOR! Najdaljsi ¢as neprekinjene uporabe susilnika za lase je 40 minut. Nato izklopite
susilnik za lase in pocakajte, da se nastavek ohladi. Nato odstranite nastavek in po¢akajte, da
se susilnik za lase popolnoma ohladi (vsaj 15 minut).

POZOR! Susilnika za lase ne uporabljajte vec kot 2 uri na dan.

1

Ce 7elite uporabiti nastavek, ga namestite na napravo, dokler se ne zaskoci. Napravo lahko
uporabljate tudi brez nastavkov.

POZOR! Ne namescajte ali odstranjujte nastavkov, ko je naprava vklopliena. Ce Zelite
namestiti nastavek, morate najprej izklopiti sugilnik. Ce Zelite odstraniti nastavek, izklopite
susilnik za lase in pocakajte, da se naprava in nastavek popolnoma ohladita.

2. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektri¢no vti¢nico.
3. Stikalo (2) premaknite v polozZaj I (nizka hitrost) ali Il (visoka hitrost) in nato z enim

pritiskom na gumb (3) nastavite Zeleno temperaturo:

e 25°C, 45°C ali 55 °C za polozaj I;

e 25°C, 60 °Cali 70 °C za polozaj Il.

Opomba. Funkcija ionizacije se samodejno aktivira ob vsakem vklopu naprave.

1
2

Naprava podpira 5 temperatur (za podrobnosti glejte "Uporaba").
Funkcija ionizacije se samodejno aktivira ob vsakem vklopu naprave.
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4. Posusite lase. Po potrebi si jih oblikujte.
5. Premaknite stikalo v polozaj O.
6. Odklopite napravo iz napajanja.
Nacin cirkulacije
Nacin cirkulacije je namenjen neznemu susenju las s samodejnim menjavanjem pretokov
zraka razli¢nih temperatur. Nacin cirkulacije se vklopi na naslednji nacin:
1. Sledite korakom 1.-3. v poglavju "Uporaba".
Opomba. Nacin cirkulacije ni na voljo pri temperaturi 25 °C.
2. Pritisnite in drzite gumb dve sekundi, dokler se ne prikaze indikator aktivhega nacina
cirkulacije (glejte "Indikacija prikazovalnika").
Ponovno pritisnite gumb, da izklopite nacin cirkulacije.
Ciséenje in vzdrzevanje
POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se popolnoma ne
ohladi.
Ciséenje ohisja in nastavkov. Ohisje naprave in nastavke obridite z mehko krpo, navlazeno
v Cisti vodi, in nato obrisite do suhega.
Ciséenje resetke za dovod zraka in filtra. Redetka (4) in filter zadrzujeta prah in lase, ki lahko
med delovanjem in skladis¢enjem vstopijo v napravo. Za stabilno delovanje naprave je
potrebno 1-2 krat mesec¢no ocistiti reSetko in filter na naslednji nacin:
e Resetko za dovod zraka potegnite navzdol.
e Resetko in filter ocistite z mehko, suho krpo ali mehko krtaco (glejte sliko C).
POZOR! Resetke in filtra ne perite z vodo.
e Resetko namestite nazaj, dokler se ne zaskoci na svoje mesto.
Odpravljanje morebitnih tezav
Naprava se ne vklopi. MoZni vzroki: napajalna vti¢nica in/ali napajalni kabel sta okvarjena.
Resitev: preverite vti¢nico tako, da priklju¢ite drugo napravo, po potrebi pa susilnik prikljucite
v delujoco vti¢nico; preverite, da napajalni kabel ni poskodovan.
Sibek pretok zraka. Mozni vzroki: napa&no izbrana hitrost; tuji predmeti v nastavku. Resitev:
s stikalom nastavite hitrost; izklju¢ite napravo iz elektricnega omrezja, pocakajte, da se
popolnoma ohladi, nato odstranite in ocistite nastavek.
Premajhen pretok vroéega zraka. Mozen vzrok: napacno izbrana temperatura pretoka
zraka. Resitev: nastavite Zeleno temperaturo (glejte korak 3 v poglavju "Uporaba").
POZOR! Ce noben od predlaganih naéinov ne pomaga odpraviti teZave, se obrnite na
dobavitelja ali pooblaséeni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti
sami.
Kode napak
El, E2, E6, E7, E8. MoZen vzrok: motor, grelni element, krmilna/napajalna plos&a so okvarjeni.
Resitev: obrnite se na dobavitelja ali pooblas¢eni servisni center.
E4, E5. MoZen vzrok: napajalna napetost je prenizka/previsoka. Resitev: prepricajte se, da
nazivna napetost, navedena v tehni¢nih podatkih, ustreza omrezni napetosti.
E9. MozZen vzrok: zasCita pred pregrevanjem se je sprozila. Resitev: napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi. Nato ocistite reSetko in filter
(glejte "Ciscenje reSetke za dovod zraka in filtra"). Med delovanjem naprave ne pokrivajte
resSetke za dovod zraka.
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m El secador de pelo AENO™ esta disefiado para secary peinar el cabello.

Modelo: AHDOOO3.

Especificaciones técnicas

Alimentacion eléctrica (entrada): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0,3 W en modo
desactivado’). Velocidad de rotacién del motor: hasta 110 000 r/min. Numero de velocidades:
2. Temperatura del flujo de aire: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. Modo de circulacién. Funcién
de ionizacién. Control: manual. Nivel de ruido (a 1 m de distancia): < 68 dB. Longitud del cable
de alimentacion: 2 m. Color: azul marino. Material: plastico ABS, policarbonato. Tamario
(LxAnxAl): 97x70%x270 mm. Peso (sin accesorios): 570 g. Condiciones de funcionamiento:
temperatura 0..+40 °C, humedad relativa 5-80% (sin condensacion). Condiciones de
almacenamiento: temperatura -20...+60 °C, humedad relativa 5-80% (sin condensacion).
Lista de equipo (véase la fig. A, B)

Secador de pelo, boquilla concentradora, boquilla de peinado, boquilla de secado suave,
boquilla difusora, boquilla con efecto Coanda, estuche de viaje, guia de inicio rapido.
Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A, B)

1- pantalla, 2 - interruptor, 3 — botdn, 4 - rejilla de entrada de aire, 5 - cable de alimentacion,
6 - boquilla concentradora, 7 — boquilla de peinado, 8 - boquilla de secado suave, 9 — boquilla
difusora, 10 — boquilla con efecto Coanda, 11 — estuche de viaje.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. Guarde estas instrucciones
para futuras referencias.

1 Si tiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en |
! contacto con el equipo de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por !
! chatenlineaen aeno.com/service-and-warranty. Los expertos le ayudaran a resolverloy :
| No tendra que perder tiempo ni esfuerzo en ir a la tienda. |

{ATENCION! iRiesgo de descarga eléctrica!

iADVERTENCIA! No utilice este dispositivo en una bafiera, ducha u otro recipiente lleno de
agua.

iADVERTENCIA! No utilice este dispositivo cerca de baferas, duchas, lavabos u otros
recipientes que contengan agua.

iATENCION! Riesgo de quemaduras. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios
pequenos, especialmente durante su uso y hasta que se haya enfriado completamente.
Para una proteccion adicional, se recomienda instalar en el circuito eléctrico que alimenta el
cuarto de bafio un dispositivo diferencial residual (DDR) con una corriente residual de
funcionamiento no superior a 30 mA. Consulte a un técnico cualificado para que le aconseje
sobre la instalacion. El dispositivo no estd pensado para ser utilizado por nifios o personas
con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, si no cuentan con la experiencia o los
conocimientos suficientes para su uso el dispositivo, o si no estan supervisados por una
persona responsable de su seguridad. No permita que los nifios jueguen con el dispositivo y
los accesorios. El dispositivo estd disefiado solo para uso doméstico. No utilice el dispositivo
al aire libre. Utilice el dispositivo solo para los fines previstos. No deje caer ni tire el dispositivo.
No utilice el dispositivo que esté dafiado o que haya estado en el agua. No permita que el
dispositivo entre en contacto con agua u otros liquidos. Asegurese de que la tensién nominal
y la frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden con los pardmetros de la
red eléctrica. No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin vigilancia. Si el secador de
pelo se utiliza en el cuarto de bafio, desenchufelo después de usarlo, ya que la proximidad
del agua es un peligro incluso cuando el secador esta apagado. Desconecte el dispositivo de
la red eléctrica sujetdndolo por el enchufe, no por el cable de alimentacion. Manipule el
dispositivo solo con las manos secas. No cubra la rejilla de entrada de aire mientras el
dispositivo esté en funcionamiento. Asegurese de que el cable de alimentacién no esté
retorcido, doblado, presionado contra nada ni en contacto con objetos calientes o fuentes de
calor. En caso de dafio del cable de alimentacion, para evitar situaciones peligrosas, la
sustitucion debe realizarla el fabricante, un empleado de un centro de servicio autorizado u
otro especialista cualificado. No utilice detergentes quimicos o agresivos, pastas abrasivas,
productos que contienen acidos y solventes o esponjas metalicas para la limpieza. No utilice
boquillas no suministrados con lista de equipo. Encontrard una descripcién detallada del
dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones completo disponible en
aeno.com/documents.

" Modo desactivado: el dispositivo esta conectado a la red eléctrica, pero no esta encendido.
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Finalidad de boquillas

Boquilla concentradora Boquilla de peinado
Recomendado para alisar el cabello { Recomendado para el secado y
y crear peinados complejos el peinado del cabello rapido
Boquilla de secado suave Boquilla difusora
Recomendado para secar el cabello ( Recomendado para peinar el
finoy quebradizo cabello rizadoy encrespado

Boquilla con efecto Coanda

= Recomendado para secar y alisar el cabello rebelde

Nota. Las boquillas montadas pueden girar 360°.
Funciones de los elementos de control del dispositivo

Accion Significado

Interruptor

Poner en la posicion | Seleccion de velocidad baja
Poner en la posicion 1l Seleccion de velocidad alta
Poner en la posicion O Apagar el dispositivo
Botén

Cambio de temperatura
Pulsar una vez

Desactivar el modo de circulacion

Pulsar y mantener pulsado Activar el modo de circulacion

ndicacién en pantalla

"M °c | Temperatura del @, | Modo de circulacion © |Funcion de
W ‘,_,. @

flujo de aire! activo © |ionizacion activa 2

Preparacion del dispositivo para su uso

1

Abra con cuidado el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.

2. Retire el material de embalaje. Retire la pelicula protectora de la pantalla (1).

3. Limpie la carcasa del dispositivo y las boquillas (véase «Limpieza y mantenimiento»).
Funcionamiento

{ATENCION! El tiempo maximo de uso continuo del secador es de 40 minutos. Después,
apaga el secador y espera a que la boquilla se enfrie. A continuacion, retira la boquilla y deja
que el secador se enfrie por completo (al menos 15 minutos).

{ATENCION! No utilices el secador mas de 2 horas al dia.

1

Si va a utilizar una boquilla, acoéplela al dispositivo hasta que encaje en su sitio.
El dispositivo también puede utilizarse sin la boquilla.

{ATENCION! No instale ni retire boquillas mientras el dispositivo esté encendido.
El secador de pelo debe estar apagado previamente para instalar la boquilla. Para retirar
la boquilla, apague el secador de peloy espere a que tanto el dispositivo como la boquilla
se enfrien por completo.

2. Inserte la clavija del cable de alimentacién en una toma de corriente.
3. Ponga el interruptor (2) en la posicion | (velocidad baja) o Il (velocidad alta) vy,

a continuacion, ajuste la temperatura deseada pulsando una vez el botén (3):

e 25°C, 45°C 055 °C para la posicion I;

e 25°C, 60 °C o 70 °C para la posicion Il

Nota. La funcién de ionizacién se activa automaticamente cada vez que se enciende el
dispositivo.

1
2

a

El dispositivo admite 5temperaturas (para mas informacion, consulte «Funcionamiento»).
La funcién de ionizacion se activa automaticamente cada vez que se enciende el dispositivo.
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4. Seque el cabello. Péinelo, si es necesario.
5. Ponga el interruptor en la posicién O.
6. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.
Modo de circulacién
El modo de circulacion estd disefiado para secar suavemente el cabello alternando
automaticamente flujos de aire de diferentes temperaturas. El modo de circulacién se activa
de la siguiente manera:
1. Siga los pasos 1-3 de la seccién «Funcionamiento».
Nota. El modo de circulacién no esta disponible para una temperatura de 25 °C.
2. Pulse y mantenga pulsado el botén durante dos segundos hasta que aparezca el
indicador del modo de circulacién activa (véase «Indicacién en pantallax).
Pulse de nuevo el boton para desactivar el modo de circulacion.
Limpieza y mantenimiento
iATTENTION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red eléctrica y
se haya enfriado completamente.
Limpieza de la carcasa y las boquillas. Limpie |a carcasa del dispositivo y las boquillas con
un pafo suave humedecido en agua limpiay, a continuacion, séquelos.
Limpieza de la rejilla de entrada de aire y del filtro. La rejilla (4) y el filtro atrapan el polvo y
los pelos que puedan entrar en el dispositivo durante su funcionamientoy almacenamiento.
Para mantener un funcionamiento estable del dispositivo, la rejilla y el filtro deben limpiarse
1-2 veces al mes como se indica a continuacion:
e Tire de la rejilla de entrada de aire hacia abajo.
e Limpie la rejilla y el filtro con un pafio suave y seco o un cepillo suave (véase la fig. C).
iATENCION! No lave la rejilla y el filtro con agua.
e Vuelva a colocar la rejilla hasta que encaje en su sitio.
Solucidn de posibles problemas de funcionamiento
El dispositivo no se enciende. Posibles causas: la toma de corriente y/o el cable de
alimentacion estan defectuosos. Solucién: compruebe la toma de corriente conectando otro
aparato, si es necesario, conecte el dispositivo a una toma de corriente en buen estado;
compruebe la continuidad del cable de alimentacion.
Flujo de aire débil. Posibles causas: se ha seleccionado una velocidad incorrecta; objetos
extrafios en la boquilla. Solucién: ajuste la velocidad con el interruptor; desenchufe el
dispositivo, deje que se enfrie completamente y, a continuacion, retire y limpie la boquilla.
Flujo de aire insuficientemente caliente. Posible causa: se ha seleccionado una
temperatura de flujo de aire incorrecta. Solucion: ajuste la temperatura deseada (véase el
paso 3 del apartado «Funcionamiento»).
iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en
contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente
reparar el dispositivo usted mismo.
Cédigos de errores
El, E2, E6, E7, E8. Posible causa: motor, elemento calefactor, placa de control/alimentacion
defectuosa. Solucién: péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio
autorizado.
E4, E5. Posible causa: la tensién de alimentacion es demasiado baja/alta. Solucién: asegurese
de que la tensidn nominal indicada en las especificaciones técnicas cumpla con los
parametros de la red eléctrica.
E9. Posible causa: se ha disparado la proteccién contra sobrecalentamiento. Solucién:
desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente.
A continuacion, limpie la rejilla y el filtro (véase «Limpieza de la rejilla de entrada de aire y del
filtro»). No cubra la rejilla de entrada de aire mientras el dispositivo esté en funcionamiento.
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E Fen za kosu AENO™ je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.

Model: AHDOOO3.

Specifikacije

Napajanje (ulaz): 220-240 V (AC), 50-60 Hz, 1500 W (< 0.3 W u isklju¢enom stanju’). Brzina
rotacije motora: do 110 000 o/min. Broj brzina: 2. Temperatura protoka vazduha: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Rezim cirkulacije. Funkcija jonizacije. Upravljanje: ru¢no. Nivo buke
(na udaljenosti od 1 m): < 68 dB. Duzina kabla za napajanje: 2 m. Boja: modra. Materijal:
ABS plastika, polikarbonat. Dimenzije (Dx$xV): 97x70x270 mm. TeZina (bez dodataka): 570 g.
Uslovi koris¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladistenja: temperatura -20..+60 °C, relativna vlaznost 5-80 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. slike A, B)

Fen za kosu, nastavak-koncentrator, nastavak za oblikovanje kose, nastavak za delikatno
susenje, nastavak-difuzor, nastavak za Koand efekat, putna futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i dodaci (v. slike A, B)

1 - displej, 2 — prekidac, 3 — dugme, 4 — usisna resetka, 5 — kabl za napajanje, 6 — nastavak-
koncentrator, 7 — nastavak za oblikovanje kose, 8 - nastavak za delikatno susenje, 9 — naszavak-
difuzor, 10 — nastavak za Koand efekat, 11 - putna futrola.

Ograniéenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre koris¢enja uredaja. Sacuvajte ovo uputstvo za dalju
upotrebu

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili potesSkoca prilikom koris¢enja AENO™ uredaja, |
Ikontaktlrajte podrsku putem e-poste: support@aeno.com ili ¢askanja uzivo na vebu: 1

! aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam pomoci da resite vas problem tako ! \
| da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu. |

PAZNJA! Opasnost od strujnog udara!
UPOZORENJE! Ne koristite uredaj dok ste u kadi, tus kabini ili drugoj posudi sa vodom.

UPOZORENJE! Ne koristite uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

PAZNJA! Opasnost od opekotina. Cuvajte uredaj van domagaja male dece, a posebno
prilikom koris¢enja i dok se potpuno ne ohladi.

Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) sa nominalnom
diferencijalnom strujom okidanja od najvise 30 mA, u elektricno kolo koje napaja kupatilo.
O mogucénosti ugradnje savetujte se sa kvalifikovanim tehni¢arom. Uredaj nije namenjen za
koris¢enje od strane dece ili osoba sa ogranic¢enim fizickim, mentalnim ili intelektualnim
sposobnostima ako iste nemaju dovoljno iskustva ili znanja o rukovanju uredajem i ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Ne dozvolite deci da se igraju sa
uredajem i dodacima. Uredaj je namenjen iskljucivo za upotrebu na zatvorenom. Nemojte
koristiti uredaj na otvorenom. Koristite uredaj samo u svrhu kojoj je namenjen. Nemojte
ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu. Pazite da
uredaj ne dode u dodir sa vodom ili drugim tec¢nostima. Uverite se da nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze.
Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na elektricnu mrezu bez nadzora. Ako se fen za kosu koristi u
kupatilu, odspojite ga iz uticnice nakon upotrebe, jer je blizina vode opasna ¢ak i kada je fen
iskljucen. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne utic¢nice drzeci ga zai utikac¢, a ne za kabl za napajanje.
Dodirujte uredaj samo suvim rukama. Ne prekrivajte usisnu resetku dok uredaj radi. Uverite
se da kabl za napajanje nije uvijen, savijen, pritisnut niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima
ili izvorima toplote. Da se izbegnu opasne situacije, ako je kabl za napajanje ostecen, treba
da ga zameni samo proizvodac, ovlasceni serviser ili drugi kvalifikovani stru¢njak. Za ¢is¢enje
nemojte koristiti hemijske i agresivne deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Zabranjeno je koristiti nastavke koji nisu
uklju¢eni u paket isporuke. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se naci u
kompletnom korisni¢kom priru¢niku, dostupnom na vebu: aeno.com/documents.

TIsklju¢eno stanje: uredaj je priklju¢en na napajanje, ali nije ukljucen.
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Namena nastavaka

Nastavak-koncentrator Nastavak za oblikovanje kose
Preporucuje se za ravnanje A\ Preporucuje se za brzo susenje i
(1| ) | kose i kreiranje slozenih frizura ( ) | oblikovanje kose

Nastavak za delikatno susenje Nastavak-difuzor

3 Preporucuje se za susenje Preporucuje se za oblikovanje
i\h tanke i lomljive kose kovrdzave kose

/ =

Nastavak za Koand efekat

Preporucuje se za susenje i ispravljanje neposlusne kose

Napomena. Namesteni nastavci rotiraju se za 360°.
Funkcije elemenata za upravljanje uredajem

Manipulacija Znacenje

Prekidac¢

Pomerite u polozaj | Izbor male brzine
Pomerite u polozaj Il I1zbor velike brzine
Pomerite u polozaj O Isklju¢ivanje uredaja
Dugme

Promena temperature

Pritisnite jednom — - — - —
Isklju¢ivanje rezima cirkulacije

Drzite pritisnuto Ukljucivanje rezima cirkulacije

Indikacija displeja

=¥ °c | Temperatura ‘.\ Aktiviran rezim © | Aktivirana funkcija
W protoka vazduha'' . ® | cirkulacije @e jonizacije 2

Priprema uredaja za koriséenje

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatke.

2. Uklonite ambalazne materijale. Uklonite zastitnu foliju sa displeja (1).

3. Ogistite kuciste uredaja i nastavke (v. "Ciééenje i odrzavanje").

Koriséenje

PAZNIJA! Maksimalno vreme neprekidnog koriééenja fena je 40 minuta. Nakon toga

iskljucite fen i sacekajte da se nastavak ohladi. Zatim skinite nastavak i ostavite fen da se

potpuno ohladi (hajmanje 15 minuta).

PAZNJA! Ne Koristite fen za kosu duze od 2 sata dnevno.

1. Ako Zelite da iskoristite neki od nastavaka, namestite ga na uredaj dok ne klikne. Uredaj
se moze koristiti i bez nastavka.
PAZNJA! Nemojte namestavati ili skidati nastavke dok je uredaj uklju¢en. Da stavite
nastavak, prvo trebate iskljuéiti fen. Da skinete nastavak, treba da iskljucite fen i da
sacekate dok se uredaj i nastavak potpuno ne ohlade.

2. Prikljucite kabl za napajanje na elektri¢nu uti¢nicu.

3. Pomerite prekidac (2) u polozaj I (mala brzina) ili Il (velika brzina), a zatim podesite Zeljenu
temperaturu jednim pritiskom na dugme (3):
e 25°C,45°Cili 55 °C za polozaj I;
e 25°C, 60 °Cili 70 °C za polozaj Il.
Napomena. Funkcija jonizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj ukljuci.

! Uredaj podrzava 5 temperatura (za vie detalja v. "Koriséenje").
2 Funkcija jonizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj ukljuci.
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4. Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.
5. Pomerite prekidac u polozaj O.
6. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.
Rezim cirkulacije
Rezim cirkulacije je namenjen delikatnom suSenju kose automatskim naizmeni¢nim
protokom vazduha razli¢itih temperatura. Rezim cirkulacije se aktivira na sledeci nacin:
1. Pratite korake 1-3. u odeljku "Koris¢enje".
Napomena. Rezim cirkulacije nije dostupan na 25 °C.
2. Pritisnite i drzite dugme dve sekunde dok se ne prikaze indikator aktiviranog rezima
cirkulacije (v. "Indikacija displeja").
Da onemogucite rezim cirkulacije, ponovo pritisnite dugme.
Ciséenje i odrzavanje
PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon &to bude iskljugen i potpuno ohladen.
Ciséenje kuéista i nastavaka. Obridite kuciste uredaja i nastavke mekom krpom
navlazenom u Cistoj vodi, a zatim obriSite suvom krpom.
Ciséenje usisne resetke i filtera. Redetka (4) i filter zadrzavaju pradinu i kosu koje mogu da
se uvlace u uredaj tokom upotrebe i skladistenja. Da biste odrzali stabilan rad uredaja, treba
ocistiti reSetku i filter jednom ili dvaput mese¢no na sledeci nacin:
e Povucite usisnu resetku prema dole.
e Ocistite resetku i filter mekom, suvom krpom ili mekom ¢etkom (v. sliku C).
PAZNJA! Ne perite resetku i filter u vodi.
e Vratite reSetku na mesto i gurnite dok ne klikne.
Resavanje problema
Uredaj se ne ukljuéuje. Mogudi uzroci: utiénica i/ili kabl za napajanje su neispravni. Resenje:
proverite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem drugog uredaja; ako je potrebno, povezite
uredaj na ispravnu uti¢nicu; proverite integritet kabla za napajanje.
Slab protok vazduha. Moguci uzroci: pogresno odabrana brzina; nesto se zaglavilo unutar
nastavka. ReSenje: podesite brzinu pomocu prekidaca; iskljucite uredaj, ostavite da se
potpuno ohladi, a zatim skinite i ocistite nastavak.
Vazduh koji se ispusta nije dovoljno vrué. Moguci uzrok: pogre3no odabrana temperatura
protoka vazduha. Resenje: podesite potrebnu temperaturu (v. korak 3. u odeljku "Koris¢enje").
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u reavanju problema, kontaktirajte
svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga
sami popravite.
Kodovi greSaka
El, E2, E6, E7, E8. Mogudi uzrok: motor, grejni element, upravljacka/napojna plo¢a su
pokvareni. ReSenje: obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisnom centru.
E4, E5. Mogudi uzrok: prenizak/previsok napon. Resenje: uverite se da nazivni napon naveden
u specifikacijama odgovara parametrima elektricne mreze.
E9. Moguci uzrok: aktivirala se zastita od pregrevanja. ReSenje: iskljucite uredaj i ostavite da
se potpuno ohladi. Zatim ogistite redetku i filter (v. "Cid¢enje usisne resetke i filtera").
Ne prekrivajte usisnu reSetku dok uredaj radi.
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m ®deH AENO™ npusHaveHUi Ans CyLiHHA Ta yKIagaHHSa Bosloccs.

Mogaenb: AHDOOO3.

TeXxHiuHi XapaKTepucTUKn

EnekTpoxmeneHHs (Bxia): 220-240 B (AC), 50-60 'y, 1500 BT (< 0,3 BTy BUMKHEHOMY cTaHi ).
LLiBMAaKicTb o6epTaHHsA MoTopa: Ao 110 000 06/xB. KinbkicTb weMakocTen: 2. TemnepaTtypa
noBiTpsiHOro NoToky: 25 °C, 45 °C, 55 °C, 60 °C, 70 °C. PexxnMm umpkynauii. DyHKuia ioHisauii.
YnpaeniHHa: pydHe. PiBeHb wyMy (Ha BiactaHi 1M): < 68 ab. JoBxuHa Kabento }UBNEeHHA:
2 M. Konip: TeMHo-cuHin. Matepian: ABC-nnactuk, nonikap6oHat. Po3Mip (OxLWxB):
97x70x270 MM. Bara (6e3 Komnnektytoumnx): 570 r. YMoBKW ekcnsyaTauiic TeMmneparypa
0..+40 °C, BigHOCHa BosoricTb 5-80 % (6e3 koHaeHcauii). YMoBKM 36epiraHHa: TeMnepaTypa
-20...+60 °C, BigHOCHa BonoricTb 5-80 % (6e3 koHaeHcau,ji).

KoMnneKT noctavyaHHa (amB. Man. A, B)

®DeH, HacaKa-KOHLEHTPaTop, Hacafka ANs yKNadaHHs, Hacagka Ans A6ainnnBoro CyLiHHS,
Hacagka-andysop, Hacagka 3 edekToM KoaHAa, OOPOMXHIM YOXOM, KOPOTKMIA MOCIBHUK
KOpWCTyBaya.

ENeMeHTU NpUCTPOIO Ta KOMNNEKTYIoUi (O1B. Man. A, B)

1-aucnnen, 2 —nepemMmkad, 3 — KHOMKa, 4 — peLUiTka NoBiTpo3abipHWKa, 5— Kabenb XUBNeHHs,
6 — Hacagka-KOHUeHTpaTop, 7 — Hacadka Ans yknajaHHs, 8 — Hacagka Ans A6annmeoro
CyLWiHHA, 9 — Hacagka-amnadysop, 10 - Hacagka 3 epekToM KoaHaa, 11— AOPOXKHI Yoxon.

06 Ta nor
Mepen BUKOPUCTaHHAM NMPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECH 3 LIMM AIOKYMEHTOM. 36epexiTb Lo
iHCTPYKLUIiO AN NoAanbLIoro BUKOPUCTAHHS.

I AKLIO Y BaC BUHUKIU 3anMUTaHHA Y TPYAHOLLI Mif 4ac BUKOPUCTaHHA NpucTpoto AENO™, |
: 6yab Nnacka, 3B'SXITbCA 3i cny»)60t0 NIATPUMKM enl. NoLTo support@aeno.com a6o B N
| OHMaMH-YaTi Ha Be6-cTopiHLUi aeno.com/service-and-warranty. ®axisLi 4ONOMOXyTb BaM |

| PO3i6paTmcs, i BaM He NOTPIGHO BUTpadaTh Yac Ta 3yCcUInsa Ha BiaBiayBaHHA MarasmHy. I

YBATA! PU3NK ypaXXeHHA eNeKTPUYHUM CTpyMOoM!

MOMNEPEOYXEHHS! He BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPI NepebyBatoymn y BaHHI, OyLLOBIN KaGiHi
a60 iHLWIiN EMHOCTI 3 BOAOIO.

MOMNEPEOYXEHHS! He BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIM MOPYY i3 BaHHaMU, AyLLOBUMU KabiHamu,
YMUBaMbHUKaMM a60o iHLWMMU EMHOCTAMM 3 BOLOHO.

YBATA! PuU3nK OTpMMaHHA onikie. 36epiraiTe MpUCTpiX y Micui, HegocTynHoMy and
ManeHbKUX AiTei, 0cobnmnBo Mif Yac BUKOPUCTaHHS Ta A0 MOBHOMO OCTUMaHHS.

[Ona [onaTKOBOroO 3axMCTy PeKOMEHAYETbCH BCTaHOBUTU B €NEKTPUYHWIA NaHLor, Wo
3abe3nedye Nogady XXMBMNEHHA Y BaHHY KiMHaTY, MPUCTPIN 3aXMCHOIMO BUMKHeHHs (M3B) i3
NiATPUMKOK HOMiHanbHOro AudepeHLUianbHOro CTpyMy BUMUKaHHS, WO BiAKOYaE, He
6inblie HiXK 30 MA. 3a KOHCYNbTaLE LWOAO BCTAHOBNEHHS 3BepHITbCA A0 KBanidikoBaHOro
daxiBua. TMpUCTPiM He NpUsHaYeHUn ONsa BUKOPUCTaHHS [OiTbMM abo ocobamu 3
OBMEKEHUMU PIZUYHUMMU, MCUXIYHMMK a6O PO3YMOBUMU 30i6HOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX
[OCTaTHbOro A0CBiAy a6o 3HaHb LWOoAO eKcnuyaTauii NPUCTPolo Ta SKLO BOHW He
nepe6yBaloTb Nig HarngaoM ocobu, BianosiganbHoI 3a ixHio 6e3neky. He gossonanTte 4itam
rpaTucs 3 NPUCTPOEM i akcecyapaMu. MPUCTPIN NPU3HAYEHWI NuLe ANS BUKOPUCTaHHS Y
no6yToBMX yMOBax. 3aGOPOHSAETbCS BUKOPWUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a MPUMILLEHHAMU.
BuKopUCTOBYNTE MPUCTPIN TiNbKW 3a MOro NPAMMM MPU3HaAYeHHAM. He BnyckanTte i He
Kngante NpuUcTpin. He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN, AKLWO BiH OyB MOLWKOMKEHU abo
nepebyBaB y Bofi. He fonyckalTe KOHTaKTy MPUCTPOIO 3 BOAOK abo iHWNMK pignHaMu.
MepekoHaMTecsd, WO HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HadeHi y TexHiYHUX
XapaKTepUCTHKax, BiGNOBiAaloTb NapaMeTpam eflekTpoMepesi. He 3anuiwanTte NnpucTpin 6e3
Harnagy, Konu BiH Nig'eaHaHMM Ao enekTpoMepexi. AKLWOo deH BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHIN
KiMHaTI, BigK/Mto4anTe MOro Bif eneKTpoMepexi nicis BUKOPUCTaHHS, OCKINbKM BNU3bKICTb
BOAM CTAHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KoNM dbeH BUMKHEHW. Big'eaHyMTe NpucTpin Big Mepexi,
TPUMaIOYUCh 3a LUTEMNCENb, a HE 3a WHYP XXMUBNEeHHS. MpaLioiiTe 3 MPUCTPOEM NMLLIE CYXUMM
pyKaMu. He 3akpuBaiTe peLliTKy NoBiTpo3abipHMKa Nig 4ac po6oTn npuctpoto. ChigkymnTe,
LWOG LWHYP MBMEHHA He NepeKpy4yBaBCs, He NepermHaBcs, He MPUTUCKABCS YMMOCH, He
KOHTaKTYBaB i3 rapsuynmMu npeaMeTaMm Ta [kepenammn Tenna. Y pasi NoWKOOXKEHHS LHYpa
YUBMEHHS, LLOG YHUKHYTU He6Ge3nevHMx CUTyaLliit, 3aMiHy NOBUHEH BUKOHYBAaTU BUPOBHUK,

" BUMKHEHMI CTaH — MPUCTPIN NiAKIIOYEHO [0 eNeKTpoMepexi, ane He yBIMKHEHO.
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NpauiBHMK aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOMO LIeHTPY abo iHWMM KeanidbikoBaHMt cnewianict. He
BUKOPUCTOBYMTE AN OYMLLEHHS XiMIYHI Ta arpecmBHi MUtodi 3acobu, abpasmBHi nactu,
3acobu, WO MIiCTATb KMUCMOTU Ta PO3YMHHUKM, a TaKoX MeTanesi ry6ku. 3a6opoHSETbCA
BNKOPWCTOBYBaTK HaCafKku, WO He BXOAATb A0 KOMMMEKTY MocTaBKW. [eTanbHuii onuc
MPUCTPOIO, MOMO PEXMMIB Ta GYHKUIM MOXKHA 3HAUTU Yy MOBHOMY MOCIBHUKY KOPUCTYBa4a,
[OCTYNHOMY Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.

MpU3HaYeHHa Hacaaok

Hacaaka-KoHLUeHTpaTop Hacagka ans yknagaHHsa

{ PekoMeHayeTbest AN LWBMAKOTO
CYLWiHHA Ta yKNaaaHHa Bonoccst

PekoMeHpyeTbes ana
BUNPAMIEHHS Bonoccs i
L7 | cTBOpPEHHS cknagHux yknagok | L

Hacapka ans n6ainnmeoro cyLiHHA Hacapka-audysop

. PekoMeHayeTbest ANA yKNafaHHa
PekoMeHayeTbes AN CyLWiHHA (
) | Ky4epsiBOro BOIOCCs Ta BO/1occs,
TOHKOTO i namMKoro Bonoccst \
Lo B'eTbCs

\F = PekomMeHpayeTbca ansa CyU.IiHHq i BUNPAMNEHHA HECNYyXHAHOIo BOOCCH

MpuMiTKa. BcTaHOBNEHI HacaakyM MOXyTb MoBepTaT1cs Ha 360°.
®DyHKLIi eneMeHTiB KepyBaHHS NPUCTPOEM

Aia 3HauvyeHHsa

Mepemukay

MepeBecTn y NonoxeHHs | Bun6ip HWU3bKOI LUBUAKOCTI
MepeBecTn y nonoxxeHHs Il Bun6ip BUCOKOI LWBUOKOCTI
MepeBecT y NoNoxeHHa O BUMKHEHHS NpUCTPOIo
KHonka

MepeMuKaHHS TeMnepaTypu

HaThucHyTM oanH pa3 —
BUMKHEHHS PeXMMY LIMPKynaLii

HaTucHy T Ta yTprMyBaTH YBIMKHEHHS peXUMy LMpKynauii

IHavKauis aucnnes

M°c | Temnepatypa ‘.\ AKTUBHUN PEXUM Q© | AkTuBHa dyHKUiA
h . ©

MOBITPAHOro MNoTOKY ' uupkynauii ioHizauji 2

MiarotroBka npucTpoto Ao po6oTu

1. O6epexkHO BigKpUNTE yNaKoBKY Ta BUMMITb MPUCTPRIN Ta KOMMNEKTYIOYI.

2. BupaniTb NakyBanbHi MaTepianu. 3HiMiTb 3ax1cHy Nnieky 3 gucnnes (1).

3. TMpoBefiTb O4YMLLEHHS KOPMYCY MPUCTPOIO Ta HAacaookK (AMB. «OUULLEHHS Ta A0rNaay).

EkcnnyaTauis

YBAT A! MakcrMasnbHUiM Yac 6e3nepepBHOro BUKOPUCTaHHA deHa — 40 XBUnuH. Micna upboro

BUMKHITb deH i JoueKkanTecs OoCTUraHHA Hacapgku. MMoTiM 3HIMITb Hacagky i AanTe deHy

MOBHICTIO OCTUIHYTW (MiHIMYM 15 XBUNUH).

YBATA! He BUKopucToByMTe deH 6inblie 2 roguH Ha AeHb.

1. AKLWO HeobXioHO BUKOPWCTOBYBATU Hacaaky, MpueaHamTe ii 4o NPUCTPOIo 40 KNauaHHA.
MpUCTPI MOXHa BUKOPUCTOBYBaTN 6e3 HacafKu.
YBATA! 3a60pOHAETbCA BCTaHOBMIOBATM abo 3HIMaTWM  HacagkW, KOMU MPUCTPIn
YBIMKHEHO. [119 BCTaHOBNEHHA HacadKM HeobXigHO MonepeaHbo BUMKHYTU deH. Ond
3HATTA HacaAkn Heo6XiAHO BUMKHYTU deH i Jo4YeKaTUCs MOBHOMO OXONMOMAXKEHHS AK
MNPUCTPOIO, TaK | HacaaKu.

2. BcTaBTe LUTENCENb XXMBIEHHS B PO3ETKY.

" MpucTpin NiaTpMye 5 TemnepaTyp (AoknagHiwe ame. <EkcrnnyaTauisy).
2 DyHKUia ioHi3aLii aKTUBYETbCA aBTOMATUUYHO Mif 4aC KOXHOMO YBIMKHEHHS MPUCTPOIO.
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3. lMepeBepniTb NnepemMurkay (2) y nonoxkeHHs | (HM3bka LWBMAKICTb) abo Il (B1coKa WBUAKICTD),
anoTiM BCTaHOBITb HEOBXIAHY TeMMepaTypy OAHOPa30BUMM HATUCKAHHAMU Ha KHOMKY (3):
e 25°C, 45 °C a6o 55 °C g51g nonoxeHHs I;
e 25°C, 60 °C a60o 70 °C gns nonoxeHHs Il
MpuMiTKa. OyHKLiA iOHi3aLii aKTUBYETbCA aBTOMATUYHO Mif, 4ac KOXHOIO YBIMKHEHHS
NpPUCTPOLO.
4. BucywwiTb Bosloccs. YKNaQith ix, AKLWO NOTPiGHO.
5. MepeBepiTb NepeMuKaYy y NonoxeHHs O.
6. Big'enHanTe NpuUCTpin Big enekTpoMepei.
PeXuM umpkynauii
PexxvM  UMpKynauii  npusHadeHuit  Ona  AGalMBOrO  CyLIiHHS  BOMOCCH  3aBAsSKMW
aBTOMaTUYHOMY YepryBaHHIO MOBITPAHUX MOTOKIB Pi3HUX TemMnepaTyp. Pexxum uunpkynauii
BMMKAETLCS TAKUM YUHOM:
1. BuKoHamTe Kpokwu 1-3 po3ainy «Ekcnnyatauis».
MpuUMiTKa. PeXxnM LMpKyNaLii He4oCTyNHWUM Ana Temnepatypm 25 °C.
2. HaTUCHITb i yTPMMYTe KHOMKY NPOTAroM ABOX CEKYHA, A0 NOSABK iHAMKATOPa aKTUBHOIoO
pexunmy umMpkynauii (ame. «lHOyKauia gucnnes).
N9 BUMKHEHHS PeXXUMy LMPKYNALUIi HAaTUCHITb Ha KHOMKY Lue pas.
OuMLLEeHHs Ta aornaa
YBATA! [poBoabTe O4ULLEHHS TiNbKK NicAs BiA'€AHaHHSA NPUCTPOIO Bif eNeKTpoMepexi Ta
10ro MOBHOIO OCTUIaHHS.
OuuLIeHHA KOopnycy Ta HacafoK. [poTpiTb KOpryc MPWUCTPOIo Ta Hacaaku M'sKoo
TKAHUHOO, 3MOYEHOIO Y YUNCTIM BOf), @ MOTIM BUTPITb HACyXo.
OuMLLEHHS peLliTKU NoBiTpo3abipHuKa Ta ¢inbTpa. PelliTka (4) | GinbTp 3aTPUMYOTb NN
i Bosloccq, AKi MOXyTb NOTPaNUTM B NPUCTPIN Nig Yac Moro ekcnsyaTtauii Ta 36epiraHHa. Ana
NiATPUMKKN cTabinbHOI POBOTU MPUCTPOIO HEOBXIAHO MPOBOAUTN OUMLLEHHS PeLliTK1 Ta
dinbTpa 1-2 pasn Ha Micalb TaKUM YUHOM:
e TlOTArHITL PeLiTKy MOBITPO3abipHWKa BHUS.
o QUUCTITb peLUiTKy i GINbTP M'AKOIO CYyXO TKAHMHOK abo M'AKOIO LWiTKO (AMB. Marn. C).
YBAT A! 3a60pOHAETLCA MUTU PELLITKY | GiNbTp BOAOHO.
e BcCTaHOBITb peLliTKy Ha MicLie A0 KnauaHHs.
YCYHeHHS MOXX/IMBUX HecnpaBHoCTen
MpUCTpin He BMMKaETbCA. MOXNMBI NPUUMHKU: po3eTka Ta/abo Kabenb >KMBMEHHN
HecnpaeHi. PilleHHA: NepeBipTe CNpaBHICTb PO3eTKM, NiA'€AHABLUM A0 Hel iHWWA NpUCTpii,
3a HeOoBXiOHOCTI Nig'eaHanTe NPUCTPIN 4O CNPaBHOI PO3ETKK; NepesipTe UinicHiCTb kabento
MKUBMEHHS.
Cna6Kuii NOTiK NOBITPA. MOXNUBI NMPUUMHU: 06PaHO HeMnpaBubHY LWBUAKICTL, HasBHICTb
CTOPOHHIX NpeaMeTiB y Hacagui. PileHHA: HanawTynTe LWBWMAKICTb 3a [OMNOMOroto
nepemMunKaya; Big'eaHanTe NPUCTPIl Big enekTpoMepexi, AanTe MoMy MOBHICTIO OXOMOHYTH,
MOTIM 3HiMITb | OYUCTITb HacaaKy.
HepocTaTHbO rapsdMMii MOTIK MOBITPA. MoOXIMBa MpuYMHa: O06paHO  HenpaBWIIbHY
TeMnepaTypy MOBITPSHOrO MOTOKY. PilleHHs: BCTaHOBITb HeOGXiAHY TemnepaTypy
(ovB. Kpok 3 po3ainy «EkcnnyaTtauis).
VBATA! AKLLIO »OfeH i3 3anpornoHOBaHWX CrocobiB He AOMOMIr po3B'AsaTtn npobrnemy,
3BEPHITbCS 40 NocTayanbHWKa abo 10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY. He pos6uparite
NPWCTPIl | He HaMaranTecs BiAPEMOHTYBaTW MOro CaMocTiMHO.
Koau nomunok
El, E2, E6, E7, E8. Moxn1MBa nNpu4YMHa: MOTOpP, HarpiBasnbHUM enemMeHT, nnata
YMPaBRiHHASKUBNEHHA HecrnpaBHi. PilueHHA: 3BepHiTbcA A0 MocTadanbHUKa abo B
aBTOPM30BaHWUI CEPBICHUI LEHTP.
E4, E5. Mox/vMBa MpWUYMHa: 3aHAATO HU3bKa/BMCOKa Harnpyra >XMBAEHHA. PilueHHs:
nepekoHamnTecs, WO HOMiHanbHa Harpyra, 3asHayeHa B TeXHIYHWX XapaKTepUCTUKaX,
BignoBigae NapameTpaMm enekTpoMepexi.
E9. MoyknmnBa NpuymHa: cnpaLoBaB 3axMcT Bifg neperpiBy. PilleHHA: BiOKMOYiTb NPUCTPIN
BiO, eneKkTpoMepeXxi Ta fanTe MOMY MOBHICTIO OXONOHYTU. [NOTIM OUMCTITb peLliTKy Ta GinbTp
(omB. «OuUMLLEHHA peLwiTKM MoBiTPo3abipHMKa Ta ¢inbTpa»). He 3akpuBanTe pewiTky
noBiTpo3abipHMKa Nig Yac Po6oTU NPUCTPOIO.
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E Fen AENO™ sochlarni quritish va turmaklash uchun mo'ljallangan.

Modeli: AHDOOO3.

Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti (Kirish): 220-240 V (AC), 50-60 Gs, 1500 Vt (o'chirilhan holatda < 0,3 Vt ).
Yuritgich aylantirish tezligi: 10 000 ay/min gacha. Tezlik soni: 2. Havo ogimi harorati: 25 °C, 45 °C,
55 °C, 60 °C, 70 °C. Sirkulyatsiya rejimi. lonizatsiya funksiyasi. Boshqgarish: go'lda. Shovqin
darajasi (1 m masofada): < 68 dB. Ta'minot kabeli uzunligi: 2 m. Rangi: to'q ko'k. Material: ABS
plastmassa, polikarbonat. O'lchami (UxKxB): 97x70x270 mm. Og'irligi (butlovchi gismlarsiz):
570 g. Ishlatish shartlari: harorat O..+40 °C, nisbiy namlik 5-80 % (kondensatsiyasiz). Saglash
shartlari: harorat -20...+60 °C, nisbiy namlik 5-80 % (kondensatsiyasiz).

Yetkazib berish komplekti (A, B rasmga q.)

Fen, konsentrator nasadka, turmaklash uchun nasadka, ehtiyotkorlik bilan quritish uchun
nasadka, diffuzorli nasadka, Koanda effektli nasadka, olib yurish uchun g'ilof, gisqacha
foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy qismlari (A, B rasmga q.)

1 - displey, 2 — almashlab ulagich, 3 - tugma, 4 — havo olish panjarasi, 5 — ta'minot kabeli,
6 — konsentrator nasadka, 7 - turmaklash uchun nasadka, 8 — ehtiyotkorlik bilan quritish
uchun nasadka, 9 —diffuzorli nasadka, 10 - Koanda effektli nasadka, 11- olib yurish uchun g'ilof.
Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmaniishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'gib chiging. Kelajakda foydalanish
uchun ushbu go'llanmani saglab qo'ying.

|Agar sizda AENO™ qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollaringiz yoki qulnchlllklam
lyuzaga kelgan bo'lsa, iltimos, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki !

: aeno.com/service-and-warranty onlyan-chat sahifasi orgali go'llab-quwvatlash xizmatiga :
| Murojaat qgiling. Mutaxassislar muammoni hal qgilishga yordam beradi va siz do'konga
1 borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas. 1

DIQQAT! Elektr toki urishi xavfi mavjud! T TTTTTTC
OGOHLANTIRISH! Qurilmani vannaxona, dush kabinasi yoki suv to'ldirilgan boshqga idishda
ishlatmang.

OGOHLANTIRISH! Qurilmani vannalar, dush kabinalari, bet-go'l yuvgichlar yoki suvi bor
boshga idishlar yonida ishlatmang.

DIQQAT! Kuyish xavfi. Qurilmani kichik bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang, aynigsa
foydalanish paytida va u to'liq soviguncha.

Qo'shimcha himoya uchun, vannaxonani elektr bilan ta'minlovchi elektr zanjirga 30 mA dan
oshmaydigan differensial tokni o'chirishni qo'llab-quwvatlaydigan himoyaviy o'chirish
qurilmasini o'rnatish tavsiya etiladi. O'rnatish bo'yicha maslahat olish uchun malakali
mutaxassis bilan bog'laning. Qurilma bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki aqgliy gobiliyati
cheklangan shaxslar tomonidan, agar ular qurilmani ishlatish bo'yicha yetarli tajribaga yoki
bilimga ega bo‘lImagan va ularning xavfsizligi uchun mas’ul shaxs nazorati ostida bo‘lmagan
hollarda foydalanish uchun mo'ljallanmagan. Bolalarga qurilma va uning butlovchi gismlari
bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Qurilma fagat maishiy sharoitda foydalanish uchun
mo'ljallangan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'qiglanadi. Qurilmadan fagat u belgilangan
magsad uchun foydalaning. Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Suvga
tushgan yoki shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilmaning suv yoki boshga
suyuqgliklar bilan aloga qilishiga yo'l go'ymang. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatilgan
nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch
hosil qiling. Elektr tarmog'iga ulangan qurilmani garovsiz qoldirmang. Agar fen hammomda
ishlatilsa, uniishlatgandan so'ng elektr rozetkasidan uzing, chunkifen o'chirilgan bo'lsa ham
suvning yaqinligi xavf tug'dirishi mumkin. Qurilmani elektr tarmog'idan elektr ta'minoti
shnuridan emas, vilkasidan ushlab ajratib oling. Qurilmani fagat qurug go'llar bilan ishlating.
Qurilma ishlayotgan vaqtda havo olish panjarasini yopmang. Ta'minot shnuri burilmasligiga,
egilmasligiga, biror narsa bilan bosilmaganligiga yoki issiq predmetlar va issiglik manbalari
bilan alogada bo'Imasligiga ishonch hosil giling. Elektr ta'minoti shnuri shikastlangan
taqgdirda, xavfli vaziyatlarning oldini olish uchun uni ishlab chigaruvchi, vakolatli xizmat

' O‘chirilgan holat — qurilma elektr tarmog‘iga ulangan, lekin yogilmagan.
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ko'rsatish markazi xodimi yoki boshga malakali mutaxassis almashtirishi lozim.
Tozalash uchun kimyoviy va agressiv yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar
va erituvchilar mavjud bo'lgan vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang.
Yetkazib berish to'plamiga kirmaydigan nasadkalardan foydalanish taqgiglanadi.
Qurilmaning batafsil tavsifi, uning rejimlariva vazifalari aeno.com/documents saytida mavjud
bo'lgan foydalanuvchi to'liq go'llanmasida mavjud.

Nasadkalarning magqsadi

Konsentrator nasadka Turmaklash uchun nasadka

Sochlarni to'g'rilash va murakkab

J . X . Sochni tezkor quritish va
[~ | turmaklarni yaratish uchun tavsiya / \ . L
d/ etiladi ( ) turmaklash uchun tavsiya etiladi

Ehtiyotkorlik bilan quritish uchun nasadka | Diffuzorli nasadka

{

Koanda effektli nasadka

Yupga va mo'rt sochlarni quritish Qo'ng'iroq va jingalak sochlarni
uchun tavsiya etiladi turmaklash uchun tavsiya etiladi

Qayrilmaydigan sochlarni quritish va to'g'rilash uchun tavsiya etiladi

Eslatma. O'rnatilgan nasadkalar 360° ga burilishi mumkin.
Qurilmani boshgarish elementlari funksiyalari

Harakat Ma'nosi

Almashlab ulagich

I holatiga o'tkazish Past tezlikni tanlash

Il holatiga o'tkazish Yugori tezlikni tanlash
O holatiga o'tkazish Qurilmani o'chirish
Tugma

. X Haroratni almashtirish
Bir marta bosish

Sirkulyatsiya rejimini o'chirish

Bosish va ushlab turish Sirkulyatsiya rejimini yoqish
Displey indikatsiyasi
M °c | Havo ogimi ‘.\ Faol sirkulyatsiya © | Faol ionlash
w harorati’ . ® | rejimi ee funksiyasi 2

Qurilmani ishlashga tayyorlash

1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib oling.

2. Oram materiallarini olib tashlang. Displeydan (1) himoya plyonkasini olib tashlang.

3. Qurilma korpusini va nasadkalarni tozalang ("Tozalash va parvishlash"ga q.).

Ishlatish

DIQQAT! Fendan maksimal uzluksiz foydalanish vaqgti 40 daqgiga. Shundan so'ng, fenni

o'chiring va nasadka sovishini kuting. Shundan so'ng nasadkani yechib oling va fen tol'liq

sovushini kuting (kamida 15 dagiga).

DIQQAT! Fenni kuniga 2 soatdan ortiq ishlatmang.

1. Agar nasadkadan foydalanish kerak bo'lsa, uni qurilmaga chertish ovozi eshitiiguncha
ulang. Qurilmadan nasadkasiz ham foydalanish mumkin.
DIQQAT! Qurilma yogilgan vagtda nasadkalarni o'rnatish yoki yechib olish tagiglanadi.
Nasadkalarni o'rnatish uchun birinchi navbatda fenni o'chirish kerak. Nasadkani yechib
olish uchun fenni o'chirish va qurilma hamda nasadkaning to'liq sovishini kutish kerak.

2. Ta'minot kabeli vilkasini rozetkaga ulang.

" Qurilma 5 ta haroratni qo'llab-quwvatlaydi (batafsil ma'lumot olish uchun "Ishlatish"ni q.).
2 Jonlash funksiyasi qurilma har safar yogilganda avtomatik ravishda faollashtiriladi.

84 aeno.com/documents



3. (2) almashlab ulagichini I (past tezlik) yoki Il (yugori tezlik) holatiga o'tkazing, keyin esa,
(3) tugmani bir marta bosib kerakli haroratni o'rnating:
e 1 holat uchun 25 °C, 45 °C yoki 55 °C;
e Il holat uchun 25 °C, 60 °C yoki 70 °C.
Eslatma. lonlash funksiyasi qurilma har safar yogilganda avtomatik ravishda faollashadi.

IN

. Sochingizni quriting. Agar kerak bo'lsa, uni turmaklang.

. Almashlab ulagichni O holatiga o'tkazing.

. Qurilmani elektr tarmoqgdan uzing.

Sirkulyatsiya rejimi

Sirkulyatsiya rejimi turli haroratdagi havo ogimlarini avtomatik ravishda navbatlash orgali
sochlarni avaylab quritish uchun mo'ljallangan. Sirkulyatsiya rejimi quyidagicha yoqiladi:

o n

1. "Ishlatish" bo'limidagi 1-3-bosgichlarni bajaring.
Eslatma. 25 °C harorati uchun sirkulyatsiya rejimi mavjud emas.
2. Faol sirkulyatsiya rejimi indikatori paydo bo'lguncha tugmani ikki soniya bosib turing
("Displey indikatsiyasi").
Sirkulyatsiya rejimini o'chirish uchun tugmaniyana bosing.
Tozalash va parvishlash
DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina tozalang.
Korpus va nasadkalarni tozalash. Qurilma korpusi va nasadkalarini toza suvda ho'llangan
yumshog mato bilan arting, so'ngra quruq qilib artib oling.
Havo so'rib olish panjarasi va filtrni tozalash. Panjara (4) va filtr ishlash va saqglash vaqgtida
qurilmaga kirishi mumkin bo'lgan chang va sochlarni ushlab goladi. Qurilmaning bargaror
ishlashini ta'minlash uchun panjara va filtrni oyiga 1-2 marta quyidagi tarzda tozalash kerak:
e Havoniso'rib olish panjarasini pastga torting.
e Panjara va filtrni yumshog, qurug mato yoki yumshoq cho'tka bilan tozalang (C-rasmga q.).
DIQQAT! Panjara va filtrni suv bilan yuvish tagiglanadi.
e Panjaranijoyiga chertish ovozi eshitilgunigacha joylashtiring.
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
Qurilma yoqilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka va/yoki ta'minot kabeli nosoz. Yechim:
rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani ulash orqgali tekshiring, agar kerak bo'lsa,
qurilmaniishlaydigan rozetkaga ulang; elektr ta'minoti kabelining yaxlitligini tekshiring.
Kuchsiz havo oqimi. Ehtimoliy sabablar: noto'g'ri tezlik tanlangan; nasadkada begona
narsalarning mavjudligi. Yechim: almashlab ulagich yordamida tezlikni sozlang; qurilmani
elektr tarmog'idan uzing, to'liq sovushini kuting, so'ngra nasadkani yechib oling va tozalang.
Havo oqimi yetarli darajada issiq emas. Ehtimoliy sabab: noto'g'ri havo ogiming harorati
tanlangan. Yechim: kerakli haroratni o'rnating ("Ishlatish" bo'limidagi 3-bosqgichga q.).
DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan
bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
Xato kodlari
El, E2, E6, E7, E8. Ehtimoliy sabab: yuritgich, isitish elementi, boshgaruv/ta'minot platasi
nosoz. Yechim: Yetkazib beruvchiga yokivakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.
E4, E5. Ehtimoliy sabab: ta'minot kuchlanishi juda past/yugori. Yechim: texnik xususiyatlarda
keltirilgan kuchlanish darajasi elektr tarmog'iga mosligiga ishonch hosil giling.
E9. Ehtimoliy sabab: haddan tashqari gizib ketishdan himoyalanish ishlab ketdi. Yechim:
qurilmani elektr tarmog'‘idan o'chiring va to'liq sovishini kuting. Keyin panjara va filtrni
tozalang ("Havo so'rib olish panjarasi va filtrni tozalash"ni g.). Qurilma ishlayotgan vaqtda
havo olish panjarasini yopmang.
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Information contained herein may be changed without prior notice to users. For the
latest information about the device, certificates, warranty, and quality, see the complete User
Manual at aeno.com/documents. This device complies with applicable safety requirements.
Warranty. The warranty period and service life of the device are 2 years from the date of retail
sale of the device, unless otherwise required by local law. Additional warranty information is
available at aeno.com/service-and-warranty.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. The date of manufacture is
indicated on the package. All trademarks and trade names used herein are the property of
their respective owners.
RoOHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on
the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS
Directive 2015/863/EU.
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m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne
informacije o uredaju, certifikatima, garanciji i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priru¢niku
na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je uskladen sa primjenjivim bezbjednosnim
zahtjevima.
Garancija. Garantni period i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko
maloprodaje, osim ako lokalno zakonodavstvo ne predvida drugacije. Dodatne informacije o
garanciji dostupne su na web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika.
Direktiva RoHS. Uredaj zadovoljava zahtjeve Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju
sadrzaja $tetnih supstanci, uklju¢ujuéi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
B Mocouerata UHdOpMaLMs Moxe fAa 6Gbae NpoMeHeHa 6e3 npensapuTenHo
yBefoMsIBaHe Ha NoTpebuTenmnTe. AKTyanHa MHPopMaLImMa 3a yCTPOMCTBOTO, cepTudmKaTuTe,
rapaHuMsTa W KayecTBOTO BX. B MbHOTO PbKOBOACTBO Ha nNoTpebuTena Ha
aeno.com/documents. HacTOALLOTO YCTPOMCTBO OTroBaps Ha MPUIOKUMUTE U3UCKBAHUS
3a 6e3onacHoCT.
FapaHums. MapPaHUMOHHUAT CPOK M eKCMNoaTaLUMOHHWSAT XKMBOT — 2 FOAMHKW OT JaTaTa Ha
npopfax6a Ha yCTPOWCTBOTO B TbProBCKaTa MPexa, ako MeCTHOTO 3aKOHOAaTeNcTBO He
npeaswxaa Apyro. JonbiHWTeNHa MHPOPMaLMa 3a rapaHuusaTa e [JOCTbMHa Ha ye6
cTpaHuuaTta aeno.com/service-and-warranty.
MpouseoauTten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunbp). Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MNMpownsseneHo B Kutan. daTaTa Ha
NPOM3BOACTBO BX. Ha OMaKoBKaTa. BCUUYKM TbProBCKM MapKu, CNOMEHaTH B TO3M [JOKYMEHT,
Ca CO6CTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COGCTBEHULIN.
AunpekTtuBa ROHS. YcCTpoMCTBOTO OTroBapsa Ha MU3MCKBaHWATa Ha [OupektuBa RoHS
2011/65/EU 3a orpaHu4yaBaHe Ha CbAbpXXaHe Ha OMnacHUTe BEeLLeCTBa, BKNOYUTENHO Ha
M3NCKBaHMATa Ha [lMpekTnBa RoHS 2015/863/EU.
Uvedené informace se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld. Aktualni
informace o zafizeni, certifikdtech, zaruce a kvalité naleznete v UpIném navodu k pouziti na
aeno.com/documents. Toto zafizeni splfuje platné bezpednostni pozadavky.
Zaruka. Zarucnidoba a zivotnost — 2 roky od data prodeje zafizeniv maloobchodni siti, pokud
mistni pravni predpisy nestanovi jinak. Dalsi informace o zaruce jsou k dispozici na webové
strance aeno.com/service-and-warranty.
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Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Viyrobeno v Ciné. Datum vyroby viz na obalu.
Vsechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
pfisludnych vlastnikd.

Smérnice RoHS. Zafizeni splfuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o0 omezeni pouzivani
nebezpednych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

m Die angegebenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankindigung der Nutzer
geandert werden. Aktuelle Informationen zum Gerat, zu Zertifikaten, zur Garantie und
Qualitat finden Sie in der vollstdndigen Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.
Dieses Gerat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

Garantie. Die Garantie- und Nutzungsdauer des Gerats betragen 2 Jahre ab dem
Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel an den Endkaufer, sofern die ortliche
Gesetzgebung nichts anderes vorsieht. Weitere Informationen Uber die Garantie finden Sie
unter aeno.com/service-and-warranty.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Zypern). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in China. Das
Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben. Alle in diesem Dokument erwahnten
Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat erfillt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.

Ot mapeydpeveg mAnpogopieg vokewton e arlayés ympic mponyoduevn ewdonoinon tov ypnotdv. o
EVIUEPOUEVEG TANPOPOPIEG GYETIKA IE T GUOKELH, TIG TIGTOTOWGELS, TV £YYONoN Kat v modmta, BA. To TApeg
eyyepido ygpriom om Sievbuvon aeno.com/documents. AvTi) 1 GUGKEVI] GUUHOPPMVETOL LE TIG LGYVOVGEG
anoTGELS AGPOAEinG.

Eyydnon. H nepiodog eyyomong kat n Sidpketa {mfig — 2 €m omd v nuepopmvia TdANONG ™G GLGKEVTG GTO
Siktoo Mavikig TdInong, ektog edv opileton dropopetikd amd v tomiky vopodesio. MTpdceteg minpogopieg
eyyimong eivat Sadéoipeg o dievbuvon aeno.com/service-and-warranty.

Kataokevaotiig: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog).
Tnk.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Katackevaopévo omy Kive. Agite ™ cvokevacio y myv
nuepopmvia kotackevng. Oho To EPTOPIKE GYHATE KOL OL EUTOPIKEG LAPKES TOV OVOPEPOVTAL 6TO TAPOV EYYPaPO
amoTeELOVY 1B10KTGI0 TOV AVTIGTOY®Y KATOX®V TOVG.

Odnyia RoHS. H cvokevy ovppopedvetor pe v Odnyia RoHS 2011/65/EU meplopiopd mg xpiong
0pICUEVOV ETIKIVOLVOV 0VoLdY, cuumepthapfavopévov v dtotdéemy g Odnyiag RoHS 2015/863/EU.

R Kaesolevat teavet vdidakse muuta kasutajaid sellest eelnevalt ette teatamata.
Ajakohastatud teavet seadme, sertifikaatide, garantii ja garantii kohta leiate taielikust
kasutusjuhendist aeno.com/documents. Kaesolev seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Garantii. Garantiiaeg ja kasutusiga — 2 aastat toote muugikuupéaevast jaevorgus, kui kohalike
seadustega ei ole satestatud teisiti. Lisateave garantii kohta on saadaval veebiaadressil
aeno.com/service-and-warranty.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (KUpros).
Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Toodetud Hiinas. Tootmiskuupaeva
vt pakendilt. Kéik kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid on nende vastavate
omanike omand.

RoHSi direktiiv. Seade vastab RoHS direktiivi 2011/65/EU ohtlike ainete piiramise direktiivi
néuetele, sealhulgas RoHS direktiivi 2015/863/EU néuetele.

EA Les informations contenues dans le présent document sont susceptibles d'étre
modifiées sans préavis. Pour obtenir les dernieres informations concernant l'appareil,
les certificats, la garantie et la qualité, veuillez consulter le manuel d'utilisation complet sur
aeno.com/documents. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.
Garantie. La période de garantie et la durée de vie sont de 2 ans a compter de la date de
vente de l|'appareil dans un réseau de vente au détail, sauf disposition contraire de la
|égislation locale. De plus amples informations sur la garantie sont disponibles sur
aeno.com/service-and-warranty.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. La date de
fabrication est indiquée sur I'emballage. Toutes les marques commerciales mentionnées
dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur
la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS
2015/863/EU.

aeno.com/documents 87


mailto:info@asbis.com,
mailto:info@asbis.com,
mailto:info@asbis.com,
mailto:info@asbis.com,

m Navedene informacije mogu se mijenjati bez prethodne najave za korisnike. Najnovije
informacije o uredaju, certifikatima, jamstvu i kvaliteti v. u punom korisni¢kom priru¢niku na:
aeno.com/documents. Ovaj uredaj je sukladan s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima.
Jamstvo. Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od datuma prodaje uredaja preko
maloprodaje, ako lokalno zakonodavstvo ne odreduje drugacije. Dodatne informacije o
Jjamstvu dostupne su ha web stranici: aeno.com/service-and-warranty.
Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na ambalazi. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju
vlasnistvo su njihovih viasnika.
RoHS Smjernica. Uredaj ispunjava zahtjeve RoHS Smijernice 2011/65/EU o ogranicenju
uporabe odredenih $tetnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
B A kozolt informaciok elézetes értesités nélkul modosithatok. A készulékre, a
tanusitvanyokra, a jotdllasra és a mindségre vonatkozé aktudlis informaciok a teljes
felhasznaldi kézikényvben talalhatok az aeno.com/documents weboldalon. Jelen készulék
megfelel az alkalmazando biztonsagi kdvetelményeknek.
Jotallas. A termék jotallasi idd és élettartama 2 év a készulék kiskereskedelmi halozatban
torténd értékesitésétdl, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem rendelkeznek. Tovabbi
informaciok a jotallasrol elérheték az aeno.com/service-and-warranty weboldalon.
Gyarté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. A gyartasi datumot lasd a
csomagoldson. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a
megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi.
ROHS iranyelv. A készilék megfelel a veszélyes anyagok korldtozasardl szolé 2011/65/EU
RoHS-iranyelv kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS-iranyelv kdvetelményeit is.
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Le informazioni fomlte possono essere modificate senza preawiso agli utenti.
Le informazioni aggiornate sul dispositivo, sui certificati, sulla garanzia e sulla qualita sono
disponibili nel manuale utente completo su aeno.com/documents. Questo dispositivo &
conforme ai requisiti di sicurezza applicabili.

Garanzia. |l periodo di garanzia e durata sono di 2 anni dalla data di vendita del dispositivo
nella rete al dettaglio, salvo diversa disposizione della legislazione locale. Ulteriori
informazioni sulla garanzia sono disponibili su aeno.com/service-and-warranty.
Produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipro). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Vedi la confezione
per la data di produzione. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento
sono di proprieta dei rispettivi titolari.

Direttiva RoHS. Il dispositivo soddisfa i requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
m 9myzo60@0 0bgmGIsE0s dgodwrgds 9goagsenml dmdbdstgdgrms Fobslfia®o dg@ymdobgdols gsmgdy.
5JHOWNHO 0bRMAHT>305 JfjgmdoEmdOl, LIMEHOBOIGIBO, FosMBEHOOL ©s baGolbols Gglisbgd ob.
8mdbBs®YdEol  Lee  Lsbgeddegsbymmdo  39d-a39M©BY  aeno.com/documents.  §obsdEYdGY
dmfigmdognmds 8gglsdsdgds dob 3odstom Foggbgd e Mlsg®mbmgdols dmmbmgbgdl.

239056300, LogdMIBAHOM 35©> s JJB3EIdESFOOL 35@d — 2 fgaro Lsgserm Jugerowsb dmfiymdowwmdols
399030l MOMHOQO0EE, M) 5EFOWMdH0Z30 3550mb3YdMdOM Libgs M 56 5GOb Yomzgswolfobgdwwo.
@©3053)00m0 06BMOHT>305 F>MBHO00L Fgbabgd byedobsfzmbos 39d-339H Y aeno.com/service-and-
warranty.
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FoeBeagdawo: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33030mbo).
Gow.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. ©s3bs@gd@os Bobymdo. Fo®mdmgdol msdono ob.
89809035%9. §obsdgdaty m3dgb@do boblighbgdo yzgms bobsgmberm Bo8sbo s bagsdMm ot 3s Bsmo
39L50530b0 IBMBYEGBOL by 3INMYDd.

oMgdHogs RoHS. dmfjymdomds 3sbgbmdl RoHS 2011/65/EU  oMgd@ogol dmmbmgbydl 85369
BogmogMgdgdol 899339ermdol dgBwrgol dgbabgd, RoHS 2015/863/EU o6gd@ogol Bsmgwom.

[@¥: KepceTinren aknapaT naipanadylibiiapasl andbiH ana xabapnamachis e3repTinyi
MYMKiH. Kypbinfbl, cepTudumkaTTap, Keninaik >aHe cana Typanbl ©3eKTi aknapaTtTbl
aeno.com/documents calTbiHAaFbl ManAanaHyLbiHbIH  TOMbIK  HYCKayMbiFbiHaH  Kap.
Byn KypbInFbl KoNAaHbICTaFbl Kayincisaik TananTapbliHa caikec keneai.

Keninaik. Keningik MepsiMi )eHe Kpl3MeT Mep3iMi — KypbinFbl Genlek cayaa »eniciHae
caTblIFaH KyHHeH 6acTtan 2 »bil, erep »eprinikTi 3aHHaMaga esrelle kesgenmece. Keningik
Typanbl KOCbiMLLa aKfapaT aeno.com/service-and-warranty se6-6eTiHae KomKeTiMaj.
©Hpaipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. KiHspaT-TananTbl KabblnganTbiH
TyAFa: XLC "Acbuc KasakcTan", 050018, KasakcTaH, AniMaTbl Kanacol, Tynki6ac keweci, 2-yi,
info@asbis.kz, asbiskz. KbiTainga »acanfaH. ©OHAipinreH KyHi yWiH KanTaMaHbl Kap. MyHaa
aTanFaH Gapnblk cayaa 6enrinepi MeH cayda aTtayfnapbl OflapAblH, TWICTI MenepiHiy, MeHLWiri
60/bIN Tabblnaabl.

RoHS paupekTuBacbl. KypbiiFbl KayinTi 3aTTapobl LwekTey >keHiHgeri 2011/65/EU RoHS
OMPEKTUBACbIHbIH TananTapblHa, COHbIH iwiHae 2015/863/EU ROHS AMPEeKTMBaCbIHbIH
TananTa.

Si informacija var tikt mainita bez iepriekégja pazinojuma lietotajiem. Aktualo
informaciju par ierici, sertifikatiem, garantiju un kvalitati sk. pilnaja lietoSanas pamaciba
vietné aeno.com/documents. S ierice atbilst piemérojamam drogibas prasibam.

Garantija. Garantijas laiks un kalpo3anas laiks— 2 gadi no ierices pardo3anas datuma
mazumtirdzniecibas tikla, ja vien vietéjie tiesibu akti neparedz citadi. Papildu informacija par
garantiju ir pieejama vietné aeno.com/service-and-warranty.

RaZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. RazoSanas datumu sk. uz
iepakojuma. Visas $aja dokumenta minétas prec¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku
Tpasums.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS Direktivas 2011/65/EU par bistamo vielu ierobezosanu
prasibam, tostarp RoHS Direktivas 2015/863/EU prasibam.

Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio vartotojy jspéjimo. Aktualig
informacija apie jrenginj, sertifikatus, garantijg ir kokybe rasite iSsamiame naudotojo vadove
adresu aeno.com/documents. Sis jrenginys atitinka galiojancius saugos reikalavimus.
Garantija. Garantinis laikotarpis ir eksploatavimo laikas yra 2 metai nuo jrenginio pardavimo
mazmeninés prekybos tinkle datos, nebent vietos teisés aktai numato kitaip. Daugiau
informacijos apie garantija rasite tinklalapyje aeno.com/service-and-warranty.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipras). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Pagaminimo
datg Zr. ant pakuotés. Visi Siame dokumente paminéti prekiy Zenklai ir jy pavadinimai yra
atitinkamy jy savininky nuosavybé.

»ROHS* direktyva. [renginys atitinka ,RoHS" direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant ,RoHS" direktyvos 2015/863/EU reikalavimus.

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving aan gebruikers
worden gewijzigd. Actuele informatie over het apparaat, certificaten, garantie en kwaliteit
vindt u in de volledige gebruikershandleiding op aeno.com/documents. Dit apparaat voldoet
aan de geldende veiligheidseisen.

Garantie. De garantieperiode en levensduur bedragen 2 jaar vanaf de datum van verkoop
van het apparaat in de detailhandel, tenzij anders bepaald door de lokale wetgeving. Meer
informatie over de garantie is beschikbaar op aeno.com/service-and-warranty.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Zie verpakking voor
productiedatum. Alle handelsmerken en handelsnamen die hierin worden gebruikt, zijn
eigendom van hun respectieve eigenaren.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking
van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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m Podaneinformacje moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia uzytkownikow.
Aktualne informacje o urzadzeniu, certyfikatach, gwarancji i jakosci znajduja sie w petnej
instrukcji obstugi na aeno.com/documents. Niniejsze urzadzenie spetnia obowigzujace
wymagania bezpieczenstwa.

Gwarancja. Okres gwarancji i okres uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci
detalicznej, jesli przepisy lokalne nie stanowig inaczej. Dodatkowe informacje na temat
gwarancji sa dostepne na stronie aeno.com/service-and-warranty.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Data
produkcji znajduje sie¢ na opakowaniu. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sg wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania Dyrektywy RoHS
2015/863/EU.

m Informacé&o apresentada pode ser alterada sem aviso prévio aos utilizadores. Consulte
a informagao atualizada sobre o dispositivo, certificados, garantia e qualidade no manual
completo do utilizador na pagina web aeno.com/documents. Este dispositivo esta em
conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

Garantia. O periodo de garantia e a vida Util sdo de 3 anos a partir da data de venda do
dispositivo na rede de retalho, salvo disposicdo em contrario da legislagao local. Informagdes
adicionais sobre a garantia estdo disponiveis na pagina web aeno.com/service-and-
warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Ver na
embalagem a data de fabrico. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas
neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios.

Diretiva RoHS. O dispositivo cumpre os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU relativa a
restri¢éo de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
LN informatiile prezentate pot fi modificate fara notificare prealabild a utilizatorilor.
Informatiile actuale despre dispozitiv, certificate, garantie si calitate pot fi gasite in manualul
complet de utilizare pe aeno.com/documents. Prezentul dispozitiv este conform cu
cerintele aplicabile de siguranta.

Garantie. Perioada de garantie si durata de viata — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in
reteaua de vanzare cu amanuntul, daca legislatia locala nu prevede altfel. Informatii
suplimentare despre garantie sunt disponibile pe pagina web aeno.com/service-and-
warranty.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in China. Vezi ambalajul
pentru data de fabricatie. Toate marcile comerciale si marcile de produse mentionate in
acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi.

Directiva RoHS. Dispozitivul indeplineste cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictionarea substantelor periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
BB MpusenerHas uHbopMauus MoxeT 6biTb M3MeHeHa 6e3  npeasapuTenbHOro
yBeOMEeHUA nonb3oBaTenei. AKTyanbHylo WHdopMaLmio 06 yCTponcTBe, cepTudmKaTax,
rapaHTUK K KauecTBe CM. B MOMHOM PyKOBOACTBE Mofib3oBarens Ha aeno.com/documents.
HacToslliee yCTPONCTBO COOTBETCTBYET MPUMEHNMbIM Tpe6oBaHWAM 6e30MacHOCTU.
FapaHTUsA. MapaHTUMHbBIA CPOK U CPOK CNy»6bl— 2 rofa ¢ AaTbl MPOAaXKW YCTPOMCTBA B
PO3HUYHOM CeTW, €eCnM MHoe He MPedyCMOTPEHO MECTHbIM 3aKOHOOATENIbCTBOM.
[ononHuTenbHas MHGoOPMaLMs O rapaHTUK AOCTyMHa Ha Be6-cTpaHuLie aeno.com/service-
and-warranty.

MpouseoauTtenb: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CaenaHo B Kutae. Oaty
NPOM3BOACTBA CM. Ha yrnakoBKe. Bce ToBapHble 3HaKM 1 TOProBble MapKu, yNoMsaHyTble B
HacTosALLEeM AOKYMEHTe, IBNAITCA COBCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOLLIMX BNafenbLieB.
OupekTtuBa RoHS. YcTpoiicTBo oTBevaeT TpebosaHMaMm [Oupextnsbl RoHS 2011/65/EU 06
orpaHUYeHUn CcoepXaHns BpefdHbIX BELecTB, BKMoyas TpeboBaHWs [OupekTuBbl RoHS
2015/863/EU.
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Uvedené informacie sa mézu zmenit bez predchadzajlceho upozornenia pouzivatelov.
Aktualne informacie o zariadeni, certifikdtoch, zaruke a kvalite ndjdete v Uplnom navode na
pouzitie na aeno.com/documents. Toto zariadenie spifa platné bezpecnostné poziadavky.
Zaruka. Zaru¢na doba a zivotnost su 2 roky od datumu predaja zariadenia v maloobchodnej
sieti, ak miestne pravne predpisy neustanovuju inak. Dalsie informacie o zaruke su k
dispozicii na webovej stranke aeno.com/service-and-warranty.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. Datum vyroby najdete na
obale. VSetky ochranné zndmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su
majetkom prislusnych vilastnikov.

Smernica RoHS. Zariadenie spifa poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania niektorych nebezpeé&nych latok vratane poZiadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
Navedene informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila uporabnikom.
Trenutne informacije o napravi, certifikatih, garanciji in kakovosti najdete v celotnem
uporabniskem priroéniku na aeno.com/documents. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami.

Garancija. Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma prodaje naprave v
maloprodajni mrezi, ¢e lokalna zakonodaja ne dolo¢a drugace. Dodatne informacije o
garanciji so na voljo na spletni strani: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. lzdelano na Kitajskem. Datum
izdelave je naveden na embalaZi. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena
so last njihovih lastnikov.

Direktiva RoHS. Naprava izpolnjuje zahteve Direktive RoHS 2011/65/EU o omejevanju
nevarnih snovi, vkljuéno z zahtevami Direktive RoHS 2015/863/EU.

m La informacién proporcionada puede cambiarse sin previo aviso a los usuarios. Consulte
la informacion actualizada sobre el dispositivo, certificados, garantia y calidad en el manual
de usuario completo en aeno.com/documents. Este dispositivo cumple los requisitos de
seguridad aplicables.

Garantia. El periodo de garantia y la vida Util del dispositivo es de 3 afios a partir de la fecha
de venta del dispositivo en la red minorista, a menos que la legislacion local disponga lo
contrario. Para mas informacion sobre la garantia, visite la pagina web aeno.com/service-
and-warranty.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chipre). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Hecho en China. Consulte la fecha
de fabricacién en el embalaje. Todas las marcas comerciales mencionadas en este
documento pertenecen a sus respectivos duefios.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
m Navedene informacije se mogu menjati bez prethodne najave za korisnike. Aktuelne
informacije o uredaju, sertifikatima, garanciji i kvalitetu v. u punom korisni¢kom priru¢niku
na: aeno.com/documents. Ovaj uredaj je u skladu sa primenljivim bezbednosnim zahtevima.
Garancija. Garancija i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje
krajnjem potrosacu, osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na vebu: aeno.com/service-and-warranty.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kipar). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Svi zastitni znakovi i robne marke pomenuti ovde vlasnistvo su
njihovih vilasnika.

Direktiva RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranigenju
upotrebe opasnih supstanci, ukljuéujuéi zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

m HaBegeHa iHdoOpMaLia Moxe O6yTW 3MiHeHa 6e3 MnomnepenHboro MOBIAOMMIEHHA
KOPWCTYBaYiB. AKTyanbHYy iHPopMaLito Mpo NpUCTpilt, cepTUdikaTK, rapaHTito Ta AKIiCTb ANB. Y
MNOBHOMY MOCIBHUKY KOpuWCTyBadya Ha aeno.com/documents. HacTosHWil NpuUcCTpiit
BifiNOBIAAE YMHHUM BMMOraM Ge3nekun.
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FapaHTia. FapaHTinHWN TePMiH Ta TePMIH CNYX6W — 2 pOKM 3 AaTV NPOLAAXKy MPUCTPOIO B
PO3apPiI6HIN Mepexi, AKLWO iHWe He NepenbadyeHo MICLEBMM 3aKOHOAABCTBOM. [loaaTKoBy
iHbopMaLilo Npo rapaHTiio MOXHa OTpMMaTM Ha Be6-cTopiHui aeno.com/service-and-
warranty.

Bupo6HUK: ASBIS Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
Ten.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Ocob6a, sika npuinMae npeteHsii: TOB Ml
«ACBIC-YKPAIHA», kon €OPMNOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn. [lasosa, 30,
market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B KuTai. [aTy BUpPOGHMLITBA AMB. Ha ynakoBL,i. Yci
TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi Mapku, 3rafaHi y LboMYy OOKYMEHTI, € BfacHICcTio BiANOBIiAHMUX
BNAaCHWKIB.

OupektuBa RoOHS. MpucTpilt sBignosigac Bumoram [Aupektusn RoHS 2011/65/EU npo
OBMeXeHHs BMICTY LWKIANMMBUX PEYOBUH, BKOYHO 3 BWMoOramu [upektueu RoHS
2015/863/EU.

E Keltirilgan ma’lumotlar foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan o‘zgartirilishi
mumkin. Qurilma, sertifikatlar, kafolat va sifat hagidagi eng so‘'nggi ma'lumotlarni
aeno.com/documents sahifasidagi to'lig foydalanuvchi go‘llanmasidan oling. Ushbu
qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga mos keladi.

Kafolat. Kafolat va xizmat muddati — mahalliy gonunchilikda boshgacha tartib nazarda
tutilmagan bo'lsa, qurilma chakana savdo tarmog'‘ida sotilgan sanadan boshlab 2 yil. Kafolat
hagida go'shimcha ma'lumotni aeno.com/service-and-warranty veb-sahifasidan olish
mumkin.

Ishlab chiqaruvchi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan.
Ishlab chigarish sanasini gadogdan garang. Ushbu hujjatda keltirib o'tilgan barcha tovar
belgilari va savdo markalari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

RoHS direktivasi. Qurilma RoHS 2011/65/EU direktivasining zararli moddalarni cheklash
bo'yicha talablariga, jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Disposal Information. This symbol indicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Accumulator Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
regulations, this device must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, as well as its
electrical and electronic accessories together with unsorted household waste,
as this will harm the environment. To dispose of this device, you must return it to the point
of sale or take it to a local recycling center. For detailed information, contact your local
household waste disposal service.
) 4 ) ) (po ISy il Bl AL e 5 AL A3 s Sl (e palddl) e 4 a1 13 ins . paladl) cila sina YRV
AL e 5 A iy Uad) U e el 21 8 5 (WEEE) A5 S0Y 5  5eS1 anal) i o Jobal e 8 180 Camg i 5 580y 5
e AL 4l gy el (e paladll s Lkl s jee Al b Juaie JSGr Slead 138 (e Gl Cing e Al sl sale Y
138 (g paldill Ll s oll3 oY Rlinad) 5 ALl UG g s Y1 Ao ) ) iYL o) ke AL
Salaill Aglad) Leaally Juai¥) Ging Alaie o sles o panll dladl y sillsale) A Y s ) ) Ak ) aisle] g Sleal
Al i) e
m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektric¢nih i elektronskih dodataka treba slijediti
propise o zbrinjavanju otpadne elektricne i elektronske opreme (WEEE) te propise o
zbrinjavanju otpadnih baterija i akumulatora. U skladu sa propisima, ova oprema zahtjeva
odvojeno odlaganje na kraju njenog vijeka trajanja. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove
baterije i akumulatore, kao i elektri¢ni i elektronski pribor zajedno s nesortiranim ku¢nim
otpadom, jer to Steti okolini. Za uredno odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na prodajno
mjesto ili odnijeti u lokalno reciklazno postrojenje. Za vise nformacija obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
EI! Undbopmaums 3a msxBbpRsHe. TO3M CUMBON O3HauaBa, Ye MpW U3XBLPAAHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, HeroBuTe 6GaTepuu W aKyMynaTopu, KakTo W Ha enekTpudeckute 1
eNeKTPOHHUTE My akcecoapw, TpsbBa Aa crassaTe pasnopen6uTe 3a oTnaabuuTe OT
eNeKTPUYecko W enekTpoHHo o6GopynaBaHe (WEEE) u 3a oTnagbuuTe oT 6GaTepuun w
akyMynaTtopu. CbrnacHo npaswnaTta, ToBa yCTPOWCTBO Cref, U3TUYaHe Ha CPoKa Ha cry»x6a
noanexu Ha pasgenHo M3XBbprsHe. 3abpaHaBa ce W3XBbPIAHETO Ha YCTPOMCTBOTO,
HeroBuTe 6GaTepun W aKkyMynaTopW, KakTo W HeroBuTe eneKTPUYECKM WU eNeKTPOHHMU
aKcecoapW 3aeflHO C HeoTAeneHW 6MTOBKM OTMaAbLM, Thil KaTo TOBa LUe HaHece Bpeda Ha
OKOfHaTa cpefa. 3a U3XBbP/ISHE Ha HaCcTOALLIOTO YCTPOMCTBO To TpsiGBa Aa 6bae BbpHaTO B
MSICTOTO Ha Npoaax6a UNu NpefafaeHo B MeCTeH NyHKT 3a peumnknnpaHe. 3a nonyvaBaHe Ha
noapo6HM AaHHW ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa cny»6a 3a NMKBUAMpaHe Ha 6UTOBK OTNaabLUN.
Informace o likvidaci. Tento symbol znamena, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii a
akumulatoru a jeho elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrzovat pfedpisy o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a predpisy o odpadnich bateriich
a akumulatorech. Podle predpisti podléha toto zafizeni na konci své Zivotnosti odd&lené
likvidaci. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory, jakoZz i jeho elektrické a elektronické
pfislusenstvi nesmi byt likvidovany spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze
by to zpUsobilo skodu na zivotnim prostfedi. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej vratit do
prodejny nebo odevzdat do mistniho recyklaéniho zafizeni. Podrobné informace ziskate u
mistni sluzby pro likvidaci komunalniho odpadu.
Informationen zur Entsorgung. Dieses Symbol weist darauf hin, dass bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten (WEEE) sowie die Vorschriften zur Entsorgung von Altbatterien und
-akkus zu beachten sind. GemaB diesen Vorschriften muss dieses Gerat am Ende seiner
Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Es ist verboten, das Gerat, seine Batterien und
Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér zusammen mit unsortiertem
Siedlungsabfall zu entsorgen, da dies der Umwelt schadet. Zur Entsorgung dieses Gerats
muss es an die Verkaufsstelle zurlickgegeben oder bei einer ortlichen Recyclingstelle
abgegeben werden. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre ortliche
Abfallentsorgungsstelle.
Impogopiss avaxdkrmeng. Avté to copforo onuaivel OTL KOTG TV ALOPPYN TG GUGKEVNG, TOV
HUTATAPIOV KOL TOV GUGCOPELTAOV TG, KaOMG Kat TV NAEKTPIKAOV Kot NAEKTPOVIKAOV a&ecovdp ™G, TPETEL Va
akohovOeite TOVG KavOVIGHOVG Yiar o amdPAnTa NhekTpikod Kar Niektpovikov e&omhopod (WEEE) kat toug
KOVOVIGHOUG Yo Tol amOBANTA UTATAPIOV Kot GUGCMPEVTAOV. ZOUPOVO PE TOVG KAVOVIGHOVG, 1] TAPOVGO GUGKELT
VILOKELTOL € EEYMPLOTH AmOPPIYN 6T0 TELOG TG didpketag (mng ™. ATayopedeTal | amdpPIyn TG GUGKEIG, TOV
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HUTATAPIDOV KL TOV GVGCMPELTOV TG, KaODG Kot TV NAEKTPIKOV Kot NAekTtpovikdV e&apmudtov mg pali pe ta
adlaydpiota aotikd anopinte, koddg avtd Oa Brdyet to mepiBdriov. T vo amoppiyete ovTY T GLOKELT,
emoTPéYTE ™V oT0 onpeio mdOInong 1| mopaddote ™V oYV TOMKY Gag eyKatdoTaon avakvkioong. Ia
TEPIGGOTEPES TANPOPOPIES, EMKOWMVIGTE HE TNV TOTIKY DINPEGIN ATOKOMISNG ATOPPILUATOV TOV SHUOV GaG.
E Jaatmekaitlus. See simbol tdhendab, et seadme, selle patareide ja akude, aga ka
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kdrvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete kaitlemisndudeid. Vastavalt nduetele tuleb
need seadmed nende eluea I6pul utiliseerida eraldi. Keelatud on utiliseerida seadet, selle
patareisid ja akusid, samuti selle elektrilisi ja elektroonilisi tarvikuid koos sorteerimata
kommunaaljaatmetega, kuna see kahjustab Umbritsevat keskkonda. Antud seadme
utiliseerimiseks tuleb tagastada see muugipunkti voi viia jadatmejaama. Tapsema teabe
saamiseks podrduge kohaliku kommunaaljagatmete likvideerimisteenuse poole.

m Informations sur la mise au rebut. Ce symbole indique que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et
aux déchets de piles et d'accumulateurs lors de la mise au rebut de I'appareil, de ses piles et
accumulateurs, ainsi que de ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a
la réglementation, cet appareil doit étre mis au rebut séparément a la fin de sa durée de vie.
Ne jetez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs, ainsi que ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets ménagers non triés, car cela nuit a I'environnement. Pour
mettre au rebut cet appareil, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre
de recyclage local. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre service local de collecte
des déchets ménagers.

m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuju na to da se prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora te elektri¢nih i elektronickih dodataka, treba slijediti propise
o zbrinjavanju otpadne elektricne i elektronicke opreme (WEEE) i propise o zbrinjavanju
otpadnih baterija i akumulatora. Prema tim propisima, ovaj uredaj po isteku vijeka trajanja
podlijeze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronicke dodatke skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer to Steti okoliSu. Za odlaganje ovog uredaja treba ga vratiti na
prodajno mjesto ili predati u lokalno reciklazno postrojenje. Za viSe informacija obratite se
lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

BN Artalmatlanitasi informaciok. Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a készulék, annak
elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor
be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem-
és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eldirasokat. A szabdlyok szerint a jelen készulék
élettartama letelte utan kulon gydjtés ald esik. Tilos a készulék, annak akkumulatorait és
elemeket, valamint elektromos és elektronikus tartozékait valogatott haztartasi hulladékkal
egyutt artalmatlanitani, mivel ez karositia a kornyezetet. A jelen készulék
artalmatlanitdsdhoz vissza kell juttatni az értékesitési helyre, vagy le kell adni a helyi
Ujrahasznosité ponton. A részletes informaciokért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld
szolgalathoz.

(o] dwuhi kil pynLl: Wu hpwibp O A L, np uwipph, npu Swpnngatiph
ni Ynunwlhs@tiph, hvwbu Gwl gpue by W by y} wpbtiph nunhjhqugdu
duwdwhwl wihpudbyu L htunlit bk uib b l:,”, y} | ltnh | h (WEEE) L
dwpnlngltiph no LmLulml{h}[lhph h htin Jupyts h " wyu
uwppp dSwnuynipyub dundly hg htann Llipuly tpmdm[u{mb nunhjhqugiwi: Upghipnid L uwppp,
npu jubipht ni Y it higytiu wle ngpue Bmpulub b Bhnpniught wupugqubitipp
nunhhqughty § Junnpuwd Yndnehu | h htin thwwh, puth np nu Jowu fhwugbh pgwlju
dheunuyphti: Wu uwppp nunhihqughtine hundwp wyb wtinp £ Jtipunupdyh Jubueph Gtn jud hwbath
Ytipuiulpdwb Julub Yhwn: U pynLhbtp hunfwp wihpudtipm b nhdty
Ynincliuy | htinwgdwl Swnuynipynih:

m Informazioni sullo smaltimento. Questo simbolo indica che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di
batterie e accumulatori quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i
suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. E vietato smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori, nonché i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti
domestici indifferenziati, poiché cid danneggerebbe I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo, restituiscilo al punto vendita o consegnalo a un punto di raccolta locale per il
riciclaggio. Per informazioni dettagliate, contattare il servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici.
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TN obgmtsgos ihowoosaoot Bgbsbgd. gL LoBdmere 6odbsgl, Gmd dmfgmdormdol, dobo
993963900l @ 53FMGHMOYIBOL , 53MIN3 Fobo JEgdBHOMEO S JEgdGOMbMEo sdLglrgsGgdols
MBHOODs300LL byFoMms gEgIBHONWO ©s JergdGHOMBwo dnfymdowwmdgdol BoGhgbgdmsb (WEEE)
@ 9engd9bBHgdoL/dGGYIBOL s 537)3EGMMIBOL BoGBIBYdMSE F3yHMdol Foligdol ws3gs. Fabgdol
0065b350, 5060dbMo dmfymdowmds oo gdudares@sgool 3sol gabigarols 99y 99399w@IdMYDdS
39635393900 YHOWOBOEOSL. 953G Ios Jmfiymdormdol, dobo gangdgb@gdol/ds@sMggdol ws
5309075 GHMMYIOOL, 53Mgmgg dolo gugdGHOMwo ©s 9gdBHOMENWo 5dLgbrgGIdOL MG obs30s
©n9bsMolbgdg 30dBoee BsGBIBIdME gHME, st gl FoMIIMbmZOL bsBosbms. s@bodbmwo
9mfiygmdomdol ¢EHowoBsE3oolm3zol byFodms dolo ©EsdGBIds 3ogo@zol 31bJ@BTo o6 BsdsGYds
3905399853900L  5@POMdM03  37bJ@Hdo. @s3Mogdomo  0bgMMTszool  dobswgds  dodsGogm
3001Bsem®0 BoGBgBgdolL 033005300l 5@ROMdGOZ badlabr®b.

[@¥: Kopere apaTy Typanbl aknapaT. By TaH6a KypbUiFbiHbl, OHbIH GaTapesnapbl MeH
aKKyMynaTOpnapbiH, COHAaN-aK OHbIH 3NeKTPNIK aHe 3NEKTPOHbIK KepeK-apaKTapblH
SNEKTPNIK XKSHE 3NeKTPOHAbIK ababIKTbiH (WEEE) kanabikrapbl Typasnbl HyCKaynapFa sHe
GaTapesinap MeH akKyMynsTopnapAbiH KanablKrapbl Typanbl HyCKaynapFa calikec kapere
yKapaTy KepekTiriH kepceTtefi. HOpMaTUBTIK Ky)KaTTap 6y KypbliFbl nanganady MepsiMi
anKTanFaHHaH KeliH 6enek xuHayabl Tanan etefi. KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapesinapbl MeH
aKKyMynaTOpNapbiH, COHAaN-aK, OHbIH 3MeKTPIK XX8He 3NeKTPOHAbl KepeK-apaKTapblH
cypbinTanMaraH Kananbik KanablkrapMeH 6ipre Keaere »apaTy TbilbiM canbiHabl, ce6ebi
6yn KopLUaFaH opTaFa 3usH TUriseai. By KypbiFbiHbI K9Aere apaTy YLUIiH OHbl CaTy OpHbIHa
KaliTapy Hemece »eprinikTi kaTa eHaey opTablFblHa Tancbipy KaxkeT. Tonbik aknapat any
YLLIH YKeprinikTi KOMMyHanNAbIK KanablKTapabl KO Kbl3MeTiHe xabapnacy KaxeT.
Informacija par utilizaciju. Sis simbols nozimé, ka, utilizéjot ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari tas elektriskos un elektroniskos piederumus, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) apsaimnieko$Sanas noteikumi un bateriju un
akumulatoru atkritumu apsaimnieko$anas noteikumi. Saskana ar noteikumiem $i ierice péc
kalposanas laika beigam ir jautilizeé atseviski. lerici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari tas
elektriskos un elektroniskos piederumus nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaité videi. Lai utilizétu So ierici, ta jaatgriez tirdzniecibas vieta vai janodod
vietéja parstrades punkta. Lai iegltu detalizétu informaciju, javérSas vietéja sadzives
atkritumu apsaimniekoSanas dienesta.

Informacija apie utilizavima. Sis simbolis reigkia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus, privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy bei akumuliatoriy atlieky reglamenty. Pagal
taisykles, Sis jrenginys, pasibaigus jo eksploatavimo laikui, turi bati utilizuotas atskirai.
DraudZziama iSmesti jrenginj, jo baterijas irakumuliatorius, taip patelektrinius ir elektroninius
priedus kartu su nertsSiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai pakenks aplinkai.
Norédami utilizuoti §j jrenginj, grazinkite jj | pardavimo vietg arba nuneskite | vieting
perdirbimo jmone. Norédami gauti iSsamig informacijg, kreipkités | vieting komunaliniy
atlieky tvarkymo tarnyba.

m Informatie over verwijdering. Dit symbool geeft aan dat u zich bij het verwijderen van
het apparaat, de batterijen en accu’s ervan en de elektrische en elektronische accessoires
moet houden aan de regelgeving inzake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen en accu’s. Volgens de regelgeving moet dit
apparaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden worden verwijderd. Verwijder het
apparaat, de batterijen en accu'’s, evenals de elektrische en elektronische accessoires niet
samen met ongesorteerd huishoudelijk afval, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Om
dit apparaat te verwijderen, moet u het terugbrengen naar het verkooppunt of naar een
plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsbedrijf.

m Informacje dotyczace utylizacji. Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia,
jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac¢ przepiséw dotyczacych postgpowania z odpadami sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE) oraz przepiséw dotyczacych postepowania z odpadami baterii i
akumulatoréw. Zgodnie z przepisami urzgdzenie to po zakonczeniu okresu uzytkowania
podlega selektywnej utylizacji. Zabrania sie utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw,
a takze elektrycznych i elektronicznych akcesoriow wraz z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz spowoduje to szkode dla Srodowiska. W celu utylizacji tego
urzadzenia nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub oddac¢ do lokalnego punktu recyklingu.
Aby uzyskac¢ szczegdtowe informacje, nalezy skontaktowac¢ sie z lokalng stuzba utylizacji
odpaddéw komunalnych.
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m Informagao sobre a reciclagem. Este simbolo significa que deve seguir o regulamento
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE) e o regulamento de residuos de
pilhas e baterias ao eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus
acessorios elétricos e eletrénicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
descartado separadamente no final da sua vida Util. E proibida a eliminagao do dispositivo,
das suas baterias e acumuladores, bem como dos seus acessorios elétricos e eletronicos, com
os residuos urbanos ndo separados, uma vez que isso prejudicaria o ambiente. Para eliminar
este dispositivo, este deve ser devolvido a um ponto de venda ou entregue num centro de
reciclagem local. Para obter informagdes detalhadas, contacte o servigo local de eliminagao
de residuos urbanos.

EBXN Informatii despre reciclare. Aceste simboluri indica faptul c& trebuie s3 respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati dispozitivul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia
Conform normelor, acest dispozitiv, la sfarsitul duratei sale de viatd, este supus reciclarii
separate. Este interzisa eliminarea dispozitivului, a bateriilor siacumulatorilor sale, precum si
a accesoriilor sale electrice si electronice impreuna cu deseurile menajere neclasificate,
deoarece acest lucru ar afecta mediul inconjurator. Pentru eliminarea acestui dispozitiv,
acesta trebuie returnatla punctul de vanzare sau predat la un punct local de reciclare. Pentru
detalii suplimentare, adresati-va serviciului local de eliminare a deseurilor menajere.

EE WHdbopmaums 06 yTunusaumm. STOT CMMBOM O3HayaeT, YTO MpU YTUAKM3ALMM
YCTPOWCTBA, ero 6atapei 1 akkyMynaTOpOB, @ TakKe ero 3M1eKTPUHECKNX N SNEKTPOHHbIX
aKceccyapoB Heo6XoAnMO criefloBaTh NpaBuiaM o6palleHNst C 0TXoAaMu 31eKTPUYECKoro
1 3NeKTpoHHoro o6opyaosaHua (WEEE) 1 npasunamM o6palleHns ¢ otxofamu 6atapei u
aKkkyMynatopos. CornacHo npasunaMm, aHHOE YCTPOMCTBO MO OKOHYaHWKW CPOKa CyX6bl
MNoANeXMWT pasaebHoOn  yTuaMsaumn. 3anpelaetca  yTUIM3MpoBaTb yCTPOWCTBO, ero
6aTapen 1 akKyMynaTOpPbI, @ TaKXKe ero aNeKTPUYecKme 1 3NEKTPOHHbIe akceccyapbl BMecTe
C HeOTCOPTUPOBaHHbLIMU KOMMYHasbHbIMW OTXOJaMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpef
oKpy»alollen cpefe. ONa yTUnnsaumMm AaHHOro yCTPOMCTBA ero Heo6XoAMMO BEPHYTb B
NYHKT NPOAaXW MW CAATb B MECTHbIN MyHKT nepepaboTku. Onsa nonyyeHns nodpo6HbIX
cBeleHWN cnefyeT 06paTUTbCA B MECTHYIO CNY>BY NMNMKBUAALIMM KOMMYHasbHbIX OTXOA0B.
Informacie o likvidacii. Tento symbol znamena, Ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii
a akumuldtorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat
predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie na konci svojej Zivotnosti musi zlikvidovat
samostatne. Je zakadzané likvidovat zariadenie, jeho batérie a akumulatory, ako aj jeho
elektrické a elektronické prislusenstvo spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze
to sposobi skody na Zivotnom prostredi. Na likvidaciu tohto zariadenia je potrebné ho vratit
do predajne alebo odovzdat na miestnom zbernom mieste. Pre viac informacii kontaktujte
miestnu sluzbu na likvidaciu komunalneho odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ta simbol pomeni,da morate pri odstranjevanju naprave,
njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢ne in elektronske opreme upostevati predpise o
odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) ter predpise o odpadnih baterijah in
akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba to napravo ob koncu njene Zivljenjske dobe lo¢eno
odstraniti. Prepovedano je odlagati napravo, njeno baterijo in akumulatorje ter njene
elektricne in elektronske dodatke skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj to
Skoduje okolju. Za odstranjevanje te naprave jo vrnite na prodajno mesto ali jo oddajte v
lokalni center za recikliranje. Za podrobne informacije se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje komunalnih odpadkov.

Em Informacién sobre eliminacion. Este simbolo significa que debe seguir la directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (WEEE) y normas de residuos de pilas y
baterias al desechar el dispositivo, sus pilas y acumuladores, y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, este dispositivo debe eliminarse por separado al final de su
vida de servicio. Esta prohibido desechar el dispositivo, sus bateriasy acumuladores, asi como
sus accesorios eléctricos y electrénicos, junto con los residuos municipales no clasificados, ya
que esto dafiard el medio ambiente. Para desechar este dispositivo, devuélvalo al punto de
venta o entréguelo en un punto de reciclaje local. Para obtener informacién detallada,
pongase en contacto con el servicio local de eliminacion de residuos municipales.

96 aeno.com/documents



m Informacije o odlaganju. Ovaj simbol ukazuje na to da se prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i njegovih elektricnih i elektronskih dodataka, treba
slediti upute za odlaganje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE) i upute za
odlaganje otpadnih baterija i akumulatora. Prema tim uputama, ovaj uredaj po isteku veka
trajanja podleze posebnom odlaganju. Zabranjeno je odlagati uredaj, njegove baterije i
akumulatore, kao i njegove elektricne i elektronske dodatke zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj sredini. Za odlaganje ovog uredaja treba ga
vratiti na prodajno mesto ili predati u lokalno reciklazno postrojenje. Za vise informacija
obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

m IHpopMauia npo yTunizadito. Llelt CMBON O3Hadae, Wo Npu yTunisauii NpucTpoto,
oro 6aTapelt Ta akyMynaTopiB, a TAaKOX MOro eNeKTPUYHWUX Ta eNleKTPOHHMX aKkcecyapis
HeOoBXiOHO AOTPUMYBaTUCA MPaBWUA  MOBOMXKEHHS 3 BiOXOAAMW  EeNeKTPUYHOro Ta
eneKTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Ta npaBun nMoBomXeHHs 3 Bioxogamu 6GaTapen Ta
aKyMynaTopiB. 3rigHO 3 MNpaBuiaMu, OaHUM NPUCTPIN MO 3aKiHYEeHHI TepMiHy CriyX6un
nignarae posginbHin yTunisauii. 3a60poHAETbCA YTUNI3yBaTKU MPUCTPIN, Moro GaTapei Ta
aKyMynaTopy, a TaKoX WMOro eneKkTPWYHi Ta eNeKTPOHHI akcecyapu pasoM i3
HEOTCOPTOBaHNMMW KOMyHaNbHUMM BiIXOAaMM, OCKINbKM Lie 3aBAacTb WKoAW AoBKinMo. Ana
yTUnisauii 4aHoro NPUCTPOIO MOro HEOBXiAHO MOBEPHYTU B MYHKT MNpodaxky abo 34aTu B
MiCLLeBUIM MYHKT Mnepepobku. 0N OTpMMaHHA OOKMaAHMX BiAOMOCTEN 3BEpHiTbca 00
MicLLeBOi Cy»6um NiKkBigauii KOMyHanbHUX Biaxoais.

[FEE utilizatsiya hagida ma’lumot. Ushbu belgi qurilma, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini utilizatsiya gilishda
elektr va elektron uskunalar chigindilari (WEEE) va batareya va akkumulyatorlar chigindilari
bilan muomala qgilish qoidalariga rioya qilish kerakligini anglatadi. Qoidalarga muvofiq,
ushbu qurilma xizmat muddati tugagach, alohida utilizatsiya gilinishi shart. Qurilma, uning
batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, uning elektr va elektron aksessuarlarini
saralanmagan maishiy chigindilar bilan birga utilizatsiya qilish tagiglanadi, chunki bu atrof-
muhitga zarar yetkazadi. Ushbu qurilmani utilizatsiya gilish uchun uni sotish punktiga
gaytarish yoki mahalliy gayta ishlash punktiga topshirish lozim. Batafsil ma’lumot olish
uchun mahalliy maishiy chigindilarni yo'q qilish xizmatiga murojaat qilish lozim.
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ENG Warranty card ARA gl 4ll; BOS Garantni list BUL MapaHuMoHHa kapTa
CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte ELL Kdpta eyyomons EST Garantiikaart
FRA Carte de garantie HRV Jamstveni list HUN Jétallasi jegy HYE Gpuwpuhpuyhti
pupu ITA Certificato di garanzia KAT bsgs®s6@om @swmbo KAZ Keninaik TanoHbl
LAV GCarantijas talons LIT Garantinis talonas NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Certificat de garantie
RUS MapaHTUinHbIN TanoH SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta
de garantia SRP Garantni list UKR MapaHTiiH1i TanoH UZB Kafolat taloni

Device:

ARA &>l BOS Uredaj BUL YcTpoiictso CES Zafizeni DEU Gerat ELL H ovokeur
EST Seade FRA Appareil HRV Uredaj HUN KészUlék HYE Uwpp ITA Dispositivo
KAT dofjgmdoeomds  KAZ Kypbinebl LAV lerice  LIT Jrenginys NLD Apparaat
POL Urzadzenie POR Dispositivo RON Dispozitiv RUS Ycrpoiitcteo SLK Zariadenie
SLV Naprava SPA Dispositivo SRP Uredaj UKR MpucTtpin UZB Quriima

Serial number:

ARA _llal &) BOS Serijski broj BUL CepuneH Homep CES Sériové cislo
DEU Seriennummer ELL Zepioxdg apibpuog EST Seerianumber FRA Numéro de
série HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Q-npdwpwbiught hunfwpp ITA Numero
di serie KAT byGomwo bmdgho KAZ Cepusnblk, Hemip LAV Sérijas numurs
LIT Serijos numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny POR NUmero de
série RON Numar de serie RUS CepuiHblii Homep SLK Sériové cislo
SLV Serijska Stevilka SPA NUumero de serie SRP Serijski broj UKR CepitHni
Homep UZB Seriya ragami

Date of purchase:

ARA ¢/ &, BOS Datum kupovine BUL [JaTa Ha nokynka CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Huepopnvia ayopég EST Ostukuupdev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN Vasarlas datuma HYE Qtiwl wiuwphyp ITA Data di
acquisizione KAT 8gdgbols ow@owo KAZ CaTbin any KyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra
RON Data achizitiei RUS [Jata nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum
nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR [ata MnoKynku
UZB Xarid gilingan sana

Seller:

ARA W BOS Prodavac BULTpopasay CES Prodejce DEU Verkaufer
ELL IoAnmg EST MUUja FRA Vendeur HRV Prodava¢ HUN Eladd HYE Jw6wnnn
ITA Venditore KAT gs3goggeo KAZ CaTtywbl LAV Pardevéjs LIT Pardavéjas
NLD Verkoper POL Sprzedawca POR Vendedor RON Vanzator RUS MpopaBseL,
SLK Predajca SLV Prodajalec SPA Vendedor SRP Prodavac UKR lMpopaBseLb
UZB Sotuvchi




Seller stamp: %
|

ARA Ul i BOS Pecat prodavca BUL lMeyaT Ha npopgaBada CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers ELL Zgpayida tov nwinti EST MUUja pitser
FRA Cachet du vendeur HRV Pecat prodavaca HUN Eladd pecsétje
HYE Jw6wnnnh Yihpp ITA Sigillo del venditore KAT 33890390l 89390
KAZ CaTywbiHblH, Mepi LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo antspaudas
NLD Stempel van de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy POR Carimbo do
vendedor RON Stampila vanzatorului RUS MeuaTts npogaBua SLK Peciatka
predajcu SLV Pecat prodajalca SPA Sello del vendedor SRP Pecat prodavca
UKR MeyaTka npogasua UZB Sotuvchi muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA aeno.com J: i &
Sle ALY lexll 48y BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL M3TerneTe mbfHaTa rapaHLUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny
zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL KateBdote v
TP KGpto eyydnong oto aeno.com EST Laadige tdielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléete sur
aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com
HUN Ateljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letdlthetd
HYE Utipptintit) wipnnowljub tpwpfuhpuyhlt pupup aeno.com -nud ITA Scaricare
il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT U&veoo Lags®sbEom
Bombol Bsdm@zoMmgs aeno.com-b) KAZ ToNbIK KeMiNAIK TaNOHbIH CaUTTaH
aeno.com »ykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas talonu vietné
aeno.com LIT Atsisiyskite pilng garantinj talong i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz
petna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao
de garantia completo em aeno.com RON Descdrcati certificatul de
garantie complet la aeno.com RUS CkauaTb MOMHbIN FrapaHTUMHbIN
TanoH Ha aeno.com SLK Uplny z&ruény list na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite celotno garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan
garantni list sa aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTW NOBHWIM rapaHTINnHWIA TanoH
Ha aeno.com UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish



A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
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UKR Otpumatu nigTpumky BOS Dobijte podréku BUL [MonyuyaBaHe Ha noaapwbkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afdn utootipigng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipinit unnwbw) ITA Ottieni
supporto KAT dbsMogdggMmnb nmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS Mony4nTb
noanepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouasll ARA



